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  مقــدمة

  : موضوع البحث-١
وتحѧاول الѧدول المختلفѧة    . تعد الجریمة من أخطر المشكلات التي تواجھ المجتمѧع    

إمѧѧا عѧѧن طریѧѧق تقریѧѧر عقوبѧѧة توقѧѧع علѧѧى مرتكѧѧب الѧѧسلوك    . الطѧѧرقمكافحتھѧѧا بمختلѧѧف 

ویѧشكل الحѧبس العقوبѧة الأكثѧر توقیعѧا      . الإجرامي وإما عن طریق تقریر تدبیر احتѧرازي    

  .من القضاة، ذلك أنھا مقررة في أغلب الجرائم ما عدا المخالفات

 فѧإن  ونظرا لارتفاع نسبة العود إلى الإجرام من بین الѧذین قѧضوا عقوبѧة الѧسجن     

السیاسة الجنائیة الحدیثة أثѧارت كثیѧرا مѧن التѧساؤلات حѧول مѧدى فعالیѧة ھѧذه العقوبѧة،              

  .ومدى توافر بدائل لھا تتجنب العیوب اللصیقة بھا

ویقصد بالѧسیاسة الجنائیѧة بوجѧھ عѧام القواعѧد العامѧة التѧي یتبعھѧا المѧشرع فѧي              

یتبعھѧѧا المѧѧشرع فѧѧي مكѧان وزمѧѧان معѧѧین فѧѧي التجѧѧریم والعقѧѧاب، كمѧѧا تѧѧشمل مѧѧا یمكѧѧن أن   

  ).١(المستقبل إن أراد تحقیق قدر أكبر من الفعالیة والنجاح

ویعد مѧن أھѧم أغѧراض العقوبѧة التѧي تتغیاھѧا الѧسیاسة الجنائیѧة التكفیѧر والѧردع                

. ویجب أن تھدف العقوبة السالبة للحریة إلѧى تحقیѧق ھѧذه الأغѧراض الثلاثѧة        . والإصلاح

ي تحقیق تلك الأغراض ومن ثم بدأ الاتجѧاه نحѧو   وقد لاحظ كثیر من الفقھ فشلا للسجن ف    

  . )٣()٢(توفیر بدائل للعقوبة السالبة للحریة

                                                             
أحمد فتحѧي سѧرور، الѧسیاسة الجنائیѧة، فكرتھѧا ومѧذاھبھا وتخطیطھѧا،        .د: انظر لمزید من التفصیل ) ١(

  .١٩٦٩دار النھضة العربیة، 
 دراسѧة تحلیلیѧة مѧن منظѧور     –خالد بن عثمان العمیر، حقوق الإنسان في النظام الأساسي للحكѧم    .د) ٢(

  .  ٤٧ھــ، ص١٤٢٢ جامعة الملك سعود، –ع جنائي، النشر العلمي والمطاب
  . ٥٢، ص٢٠١٢عبدالتواب معوض الشوربجي، دروس في علم العقاب، بدون دار نشر، .د) ٣(
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وقد نجحت السیاسة الجنائیة المعاصرة في تحویل الفكر الجنائي من فكر عقѧابي          

محѧѧض إلѧѧى فكѧѧر یھѧѧدف إلѧѧى الѧѧدفاع عѧѧن المجتمѧѧع فѧѧي مواجھѧѧة الظѧѧاھرة الإجرامیѧѧة عѧѧن   

  ).١(لطریق الوقایة والإصلاح والتأھی

وقد ارتبطت فكرة الإصلاح بظھور التدابیر الاحترازیة التي تختلف عن العقوبات   

فھي تھѧدف إلѧى منѧع وقѧوع الجریمѧة      . في عدم اقتصارھا على تحقیق ھدف عقابي بحت        

  ). ٢(مستقبلا عن طریق علاج الجاني وإعادة تأھیلھ اجتماعیا

      ѧن الاعتمѧسالبة    وقد ساعدت التدابیر الاحترازیة في الإقلال مѧات الѧى العقوبѧاد عل

للحریة وخاصة قصیر المدة منھا، ومن ھنا ظھرت فكرة العقوبѧات البدیلѧة، بѧل وظھѧرت       

  .فكرة موافقة المحكوم علیھ ورضائھ على العقوبة البدیلة

فبعد أن أصبحت السجون مرتعا خصبا لنشوء وانتشار الإجرام بدلا من أن تكون         

بعلمѧѧي الإجѧѧرام والعقѧѧاب صѧѧاحب أولویѧѧة مѧѧن   مؤسѧѧسات إصѧѧلاح وتأھیѧѧل، بѧѧات الاھتمѧѧام  

  .جانب الدول المتقدمة والمنظمات الدولیة مثل منظمة الأمم المتحدة

تغیر ھѧذا المفھѧوم لیѧصبح    . فبعد أن كان ھدف العقوبة إیلام الجاني والانتقام منھ     

ومѧن ثѧم اتجھѧت    . الھدف من توقیѧع العقѧاب إصѧلاح الجѧاني والتقلیѧل مѧن قѧسوة العقوبѧة           

وأخیѧرا  . لى التقلیل مѧن العقوبѧات البدنیѧة وإبѧدال العقوبѧات الѧسالبة للحریѧة بھѧا               الدول إ 

تبدیل العقوبات السالبة للحریѧة لتحѧل محلھѧا عقوبѧات بدیلѧة تحѧافظ علѧى حریѧة الإنѧسان           

وكرامتѧѧھ وعѧѧدم الانتقѧѧام مѧѧن الجѧѧاني وإعادتѧѧھ إلѧѧى المجتمѧѧع بѧѧدلا مѧѧن حبѧѧسھ ومعایѧѧشة       

  .المجرمین المحترفین

                                                             
 دارسة مقارنة، –یاسر محمد اللمعي، بدائل عقوبة الإعدام في ضوء السیاسة الجنائیة المعاصرة . د)١(

    .٣، ص٢٠١٣ جامعة المنصورة، –بحث منشور بمجلة كلیة الحقوق 
، ٢٠١١عبѧѧدالرءوف مھѧѧدي، شѧѧرح القواعѧѧد العامѧѧة لقѧѧانون العقوبѧѧات، دار النھѧѧضة العربیѧѧة،       .د) ٢(

  . ١٠٣١ص
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  :بحث أهمية ال-٢
تبدو أھمیة البحѧث فѧي تزایѧد الحركѧة التѧشریعیة فѧي الѧبلاد المختلفѧة نحѧو إیجѧاد                   

فتجمѧѧع التѧѧشریعات علѧѧى اخѧѧتلاف فلѧѧسفتھا إلѧѧى التقلیѧѧل مѧѧن  . بѧدائل للحѧѧبس قѧѧصیر المѧѧدة 
  . الاعتماد على السجن كعقوبة لمرتكب الجریمة

         ѧة  وقد عقدت مؤتمرات عدیدة في ھذا الاتجاه؛ منھا مؤتمر تطویر العدالѧة الجنائی
 الѧذي أوصѧى بѧѧضرورة تبنѧي نظѧام المراقبѧѧة الإلكترونیѧة باعتبѧاره أحѧѧد       ٢٠٠٣بالقѧاھرة  

على ھدي مѧن أحكѧام الѧشرعیة الدسѧتوریة     "بدائل الدعوى الجنائیة، على أن یكون ذلك       
ونظѧѧام القѧѧانون المكتѧѧوب، الѧѧذي تقѧѧوم علیѧѧھ القواعѧѧد الجزائیѧѧة والإجرائیѧѧة فѧѧي القѧѧانون     

  ).١"(المصري

دل على أھمیة الموضوع مѧا أسѧفر عنѧھ التطبیѧق فѧي بعѧض الѧدول لبѧدائل               ومما ی 
 علѧѧى سѧѧبیل –فقѧѧد وصѧѧل عѧѧدد نѧѧزلاء الѧѧسجون  . الѧѧسجن مѧѧن انخفѧѧاض عѧѧدد المѧѧسجونین 

اتبعت تایلاند نظاما جدیѧدا  .  ألف مسجون٢٦٠  إلى ٢٠٠٢ في تایلاند في سنة     -المثال  
    ѧسكرات   یسمح ببدائل للحبس وخاصة بالنسبة للمحكوم علیھم في جѧدرات والمѧرائم المخ

تتمثѧل البѧدائل فѧي الاستعاضѧة عѧن الѧسجن       . حیث یزداد استعمال المخدرات في ھذا البلد      
وقѧد ترتѧب علѧى تلѧك الѧسیاسة      . باتباع المحكوم علیѧھ لبرنѧامج عѧلاج فѧي خѧارج الѧسجن              

  ).٢( مسجون١٦٠٫٠٠٠الجدیدة أن انخفض عدد نزلاء السجون إلى 

                                                             
 ٢٠٠٣ أكتѧوبر  ١٥-١٣توصیات مؤتمر تطویر العدالة الجنائیة المنعقد في القاھرة في الفترة مѧن      ) ١(

مѧشار  .٣ولایѧة كالیفورنیѧا، ص  بالتعاون بین النیابة العامة ومعھد دراسѧة وتطѧویر الѧنظم القانونیѧة ب           
أسѧѧѧامة حѧѧسنین عبیѧѧѧد، المراقبѧѧѧة الإلكترونیѧѧѧة الجنائیѧѧة، الطبعѧѧѧة الأولѧѧѧى، دار النھѧѧѧضة    .د: إلیѧѧھ فѧѧѧي 
  . ١٦، ص٢٠٠٩العربیة،

(2) OFFICE DES NATIONS UNIES CONTRE LA DROGUE ET LE 
CRIME, Vienne, NATIONS UNIES, Manuel des principes 
fondamentaux et pratiques prometteuses sur les alternatives à 
l’emprisonnement SÉRIE DE MANUELS SUR LA  JUSTICE PÉNALE 
, NATIONS UNIES , New York, 2008. 
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ة الجنائیѧة المعاصѧرة إلѧى مكافحѧة كѧل صѧور الحѧبس قѧصیر                ویتجھ اھتمѧام الѧسیاس   

ذ شѧكل حѧبس احتیѧاطي فѧي انتظѧار      ا الحبس في شكل عقوبѧة أم اتخѧ      ذالمدة سواء أكان ھ   

لذا یتناول البحث بالدراسة بدائل الحبس الاحتیاطي أیѧضاً جنبѧا إلѧى جنѧب مѧع        . المحاكمة

  .بدائل الحبس كعقوبة

  : إشكاليات البحث-٣
 البحث إلѧى حѧل إشѧكالیات عدیѧدة بالإجابѧة عѧن تѧساؤلات یطرحھѧا ھѧذا                     یتصدى ھذا 

ما ھي البدائل المناسبة للحѧبس قѧصیر المѧدة؟ مѧا مزایѧا وعیѧوب            : الموضوع؛ من أھمھا  

كѧل بѧدیل؟ مѧا ھѧي البѧدائل التѧي تتفѧѧق علیھѧا التѧشریعات المقارنѧة ومѧا ھѧي البѧدائل التѧѧي             

تباعھا عند تحدید بدائل الحبس؟ ما ھѧي  تختلف علیھا؟ ولماذا؟ ما ھي القواعد الواجب ا      

الشروط التي یتعین توافرھا في بدائل الحبس؟ ھѧل نجحѧت الѧسیاسة الجنائیѧة المعاصѧرة        

  في ھدفھا المعلن نحو إیجاد بدائل للحبس قصیر المدة؟

  : منهج البحث-٤
صیلي فѧي  وقد تجلى المنھج التأ.       اتبعنا في ھذا البحث منھجا تأصیلیاً تحلیلیاً مقارناً  

رد الفѧѧروع إلѧѧى أصѧѧولھا مѧѧن حیѧѧث التحقѧѧق مѧѧن احتѧѧرام حقѧѧوق الإنѧѧسان فѧѧي الإجѧѧراءات    

الجنائیة عند تقریر بدائل الحبس قصیر المدة، ومن حیث التحقق من أن بدائل الحبس لا 

تخѧѧل بѧѧأغراض العقوبѧѧة مثѧѧل الѧѧردع والتكفیѧѧر والإصѧѧلاح، ومѧѧن حیѧѧث توضѧѧیح انعكѧѧاس      

قلیدیة في قانون الإجراءات الجنائیة ومنھا احترام حجیة  سیاسة البدائل على القواعد الت    

كمѧا  . الأمر المقضي ومن حیث توزیع الاختصاص بین قاضي الموضوع وقاضѧي التنفیѧذ      

وكѧѧان . اتبعنѧѧا منھجѧѧا تحیلѧѧیلا یفѧѧسر ویوضѧѧح ویѧѧستخلص ویѧѧصل إلѧѧى نتѧѧائج وتوصѧѧیات   

الأصѧل اللاتینѧي   المنھج المقارن حاضرا للقارئ حیث حرصنا على مقارنة القوانین ذات         

  .مع القوانین ذات الأصل الأنجلوأمریكي
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  : خطة البحث-٥
تتلخص خطة ھذا البحث في تقسیم الدراسة إلى فصلین؛ ندرس في الفصل الأول  

  .التعریف ببدائل الحبس وشروطھ، ویعالج الفصل الثاني أھم صور بدائل الحبس

  : تقسيم-٦
  :      ندرس في ھذا البحث ما یلي

  التعریف ببدائل الحبس قصیر المدة: لالفصل الأو

  المقصود ببدائل الحبس قصیر المدة: المبحث الأول

   قصیر المدةشروط تطبیق بدائل الحبس: المبحث الثاني

  أھم صور بدائل الحبس قصیر المدة: الفصل الثاني

  بدائل الحبس الاحتیاطي: المبحث الأول

  بدائل الحبس في مرحلة النطق بھ : المبحث الثاني

  بدائل الحبس في مرحلة تنفیذه: المبحث الثالث

  الفصل الأول

  التعریف ببدائل الحبس قصیر المدة 

  : تقسيم-٧
نعѧѧѧالج فѧѧѧي ھѧѧѧذا الفѧѧѧصل المقѧѧѧصود ببѧѧѧدائل الحѧѧѧبس وأصѧѧѧلھا التѧѧѧاریخي وموقѧѧѧف  

وشѧروط وقواعѧد تطبیѧق    ) في المبحث الأول(التشریعات المختلفة والقانون الدولي منھا     
  ).بحث الثانيفي الم(تلك البدائل
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  المبحث الأول
  المقصود ببدائل الحبس قصير المدة

  

  : المقصود بالحبس قصير المدة-٨
اختلف الفقھ فѧي تحدیѧد مѧدة العقوبѧات الѧسالبة للحریѧة قѧصیرة المѧدة نظѧرا لعѧدم                   

. فاتجھ البعض إلى القول بأن حدھا الأقصى لا یتجاوز ثلاثة أشھر. وجود تحدید تشریعي
وذھѧѧب رأي ثالѧѧث إلѧѧى القѧѧول بأنھѧѧا لا  .  إلѧѧى أنھѧѧا أربعѧѧة أشѧѧھر فأقѧѧل وقѧѧد ذھѧѧب رأي آخѧѧر

ویمكѧن القѧول بѧأن    . تتجاوز ستة أشھر، بینما ذھب رأي رابع إلى أنھا لا تزید على سѧنة         
أمѧر تحدیѧѧد العقوبѧѧات الѧѧسالبة للحریѧѧة قѧѧصیرة المѧدة نѧѧسبي یتѧѧرك للمѧѧشرع تقѧѧدیره وھѧѧو    

وبات السالبة للحریة قѧصیرة المѧدة غیѧر    وتعتبر العق). ١(بصدد تحدید البدیل المناسب لھ  
كافیѧѧة لإصѧѧلاح الجѧѧاني وتأھیلѧѧھ ولا تحقѧѧق الѧѧردع العѧѧام، كمѧѧا لا تحѧѧول دون العѧѧودة إلѧѧى     

  ).٢(ارتكاب الجریمة

  ویترتѧѧب  . فالعقوبѧѧة البدیلѧѧة ھѧѧي تلѧѧك التѧѧي تحѧѧل محѧѧل العقوبѧѧة الѧѧسالبة للحریѧѧة        
    ѧѧي جѧѧلیة التѧѧة الأصѧѧع العقوبѧѧا مѧѧم بھѧѧوز الحكѧѧھ لا یجѧѧك أنѧѧى ذلѧѧا علѧѧل محلھѧѧ٣(اءت لتح .(  

                                                             
شѧѧریف سѧѧید كامѧѧل، الحѧѧبس قѧѧصیر المѧѧدة فѧѧي التѧѧشریع الجنѧѧائي الحѧѧدیث، دار النھѧѧضة العربیѧѧة،   . د) ١(

  .  وما یلیھا٦، ص١٩٩٩
، ١٩٧٣ نجیѧѧѧب حѧѧѧسني، علѧѧѧم العقѧѧѧاب، الطبعѧѧѧة الثانیѧѧѧة، دار النھѧѧѧضة العربیѧѧѧة،   محمѧѧѧود.د: انظѧѧѧر) ٢(

؛ ٣٥-٣٤، ص١٩٩٢فوزیѧѧة عبدالѧѧستار، مبѧѧادئ علѧѧم العقѧѧاب، دار النھѧѧضة العربیѧѧة،     .؛ د٥٣٣ص
 وما -٢١٦، ص١٩٧٨حسنین عبید، الوجیز في علم الإجرام وعلم العقاب، دار النھضة العربیة، .د

 وما یلیھا؛ -١٨٤، ص١٩٩٣ة، أصول علم العقاب، دار الفكر العربي، محمد أبو العلا عقید.یلیھا؛ د
 ومѧا یلیھѧا؛   -٣٢٠، ص٢٠١١غنام محمد غنام، علم الإجѧرام وعلѧم العقѧاب، جامعѧة المنѧصورة،             .د
 وما -١٢٤، ص٢٠١٤عبدالتواب معوض الشوربجي، دروس في علم العقاب، جامعة الزقازیق، .د

  . یلیھا
(3) V. J. PRADEL, Le recul de la courte peine d'emprisonnement avec la 

loi no 75-624 du 11 juillet 1975, D. 1976, chron. 63 
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  ).١(بھذا قضت محكمة النقض الفرنسیة

  : تعريف العقوبة البديلة-٩
عرف البعض العقوبѧة البدیلѧة بأنھѧا مجموعѧة مѧن التѧدابیر التѧي یتیحھѧا القѧانون                  

للقاضي، تتمثل في إبѧدال جѧزاءات أخѧرى بالعقوبѧة الѧسالبة للحریѧة قѧصیرة المѧدة، كѧأن                  

     ѧأداء خدمѧري، أو        یلتزم المحكوم علیھ بѧع خیѧع، أو لموقѧات المجتمѧن فئѧة مѧا لفئѧة یؤدیھ

الالتحاق بمرفق تعلیمي یستفید منھ السجین بھدف إصѧلاحھ وحمایتѧھ مѧن الأذى وتقѧدیم       

كما عرفھا آخرون بأنھا قیام المحكوم علیھ بعمل دون أجر موجھ لفائدة     . خدمة لمجتمعھ 

فرت شѧروط معینѧة حѧددھا    عامة الشعب بدلا مѧن وضѧعھ فѧي المؤسѧسة العقابیѧة؛ إذا تѧوا            

  ).٢(القانون

وتتخѧѧذ البѧѧدائل صѧѧورا عدیѧѧدة؛ منھѧѧا مѧѧا ھѧѧو سѧѧلبي كѧѧالإفراج عѧѧن المѧѧسجون دون   

تكلیفھ بالتزام معین كوقف التنفیѧذ البѧسیط، ومنھѧا مѧا ھѧو إیجѧابي كتكلیفѧھ بالقیѧام بعمѧل               

ئیة معین مثل وقف التنفیذ مع الوضع تحت الاختبار والعمѧل للنفѧع العѧام والرقابѧة القѧضا         

  .والمراقبة الالكترونیة، وذلك بدلا من حبسھ مدة قصیرة

  : الطبيعة القانونية للعقوبات البديلة-١٠
علѧى الѧѧرغم مѧن أن القѧѧوانین المقارنѧة كثیѧѧرا مѧѧا تѧورد بعѧѧض العقوبѧات فѧѧي شѧѧكل       

عقوبات تكمیلیة أحیانا وبدیلѧة أحیانѧا أخѧرى، فإنھѧا مѧن حیѧث الطبیعѧة تѧدابیر احترازیѧة                

ایة من الجریمة ومكافحة ظاھرة العود أي المنع العام والردع الخاص في تھدف إلى الوق

                                                             
(1) Crim. 10 mai 2000, Bull. crim. no 184, Dr. pénal, comm. 10 et chron. 

no 24, obs. C. Marsat 
حریѧѧة القѧѧصیرة المѧѧدة، فلѧѧسطین،  القاضѧѧي أسѧѧامة الكیلانѧѧي، العقوبѧѧات البدیلѧѧة للعقوبѧѧات الѧѧسالبة لل ) ٢(

  /www.carjj.org/sites .٢، ص٢٠١٣
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نفس الوقت أي أغراض نفعیة وأحیانا یجتمع بھا أغراض علاجیة كما في حالة المتابعة   

تطبیقѧѧاً لѧѧذلك قѧѧضت محكمѧѧة الѧѧنقض الفرنѧѧسیة بѧѧأن الحرمѧѧان مѧѧن  . الاجتماعیѧѧة القѧѧضائیة

وقѧضت فѧي حكѧم آخѧر بأنѧھ      ) ١(والأمن العامممارسة نشاط الفندقة ھو من تدابیر الضبط         

  ).٢(من التدابیر الاحترازیة

  : ضرورة إيجاد بدائل للحبس-١١
نظرا للعیوب اللصیقة بعقوبة الحبس، فѧإن الѧسیاسة الجنائیѧة الحدیثѧة تنѧشط فѧي          

  :من أھم ھذه العیوب. البحث عن بدائل للحبس وخاصة الحبس قصیر المدة

  العدوى الإجرامیة -

 قتصادیةالتكلفة الا -

 التمییز بین الطبقات، عدم احترام مبدأ المساواة في كثیر من الحالات -

 المخاطر الأمنیة من حراسة المسجونین -

  حدوث مخاطر انتھاك حقوق الإنسان في أثناء التنفیذ العقابي -

  : اتجاه السياسة الجنائية المعاصرة نحو إيجاد بدائل للحبس-١٢
  اصѧѧرة فѧѧي كثیѧѧر مѧѧن التѧѧشریعات إلѧѧى تفѧѧادي اتجѧѧھ اھتمѧѧام الѧѧسیاسة الجنائیѧѧة المع

   نطѧѧѧق المحكمѧѧѧة بѧѧѧالحبس، وإن ھѧѧѧي نطقѧѧѧت بѧѧѧھ اتجѧѧѧھ النظѧѧѧر إلѧѧѧى التخفیѧѧѧف مѧѧѧن آثѧѧѧار     

  .تنفیذھا

                                                             
(1) Crim. 29 janv. 1965, Bull. crim. no 29 
(2) Crim. 26 nov. 1997, no 96-83.792 , Bull. crim. no 404  
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) ٢٠٠٥بعѧد تعѧدیلھا سѧنة    (إجѧراءات جنائیѧة فرنѧسي      ) ٧٠٧(وقد لخصت المادة    

أغѧراض تنفیѧذ العقوبѧة بقولھѧѧا إن التنفیѧذ یرمѧي إلѧى احتѧѧرام مѧصلحة المجتمѧع وضѧѧمان         

  .ق المجني علیھ وتشجیع إعادة دمج المحكوم علیھ ومكافحة العود إلى الإجرامحقو

للوصѧѧول إلѧѧى ھѧѧذه الأغѧѧراض، تبنѧѧت المѧѧادة الѧѧسابقة بعѧѧد تعѧѧدیلھا بالقѧѧانون رقѧѧم    

مبѧدأ جѧواز تعѧدیل وسѧائل تنفیѧذ العقوبѧة       ) ٢٠٠٩ نѧوفمبر سѧنة   ٢٤الصادر في   (١٤٣٦

أ حجیة الأمر المقضي بھ والذي یتنافى في مرحلة التنفیذ لكي تسمح بعدم الاصطدام بمبد

فقѧد نѧصت   . مع تعدیل مدة العقوبة أو طریقة تنفیذھا بالشكل الذي صدر بھ حكم المحكمة  

المѧادة الѧسابقة علѧى جѧѧواز تعѧدیل طریقѧة تنفیѧѧذ العقوبѧة فѧي بدایѧѧة تنفیѧذھا أو فѧي أثنѧѧاء          

       ѧھ أو ظروفѧѧوم علیѧصیة المحكѧى شخѧѧرأ علѧي تطѧرات التѧѧا للمتغیѧذھا تبعѧة أو تنفیѧѧھ المادی

ظروفѧѧھ العائلیѧѧة أو الاجتماعیѧѧة بѧѧشكل یѧѧسھل إعѧѧادة اندماجѧѧھ الاجتمѧѧاعي تѧѧدریجیا عنѧѧد      

عودتھ إلى الحریѧة الكاملѧة، وبحیѧث لا یѧسمح بѧالإفراج عѧن المحكѧوم علیѧھ دون متابعѧة                

ویѧѧسھل مѧѧن ھѧѧذا التعѧѧدیل أن القѧѧانون الفرنѧѧسي یعѧѧرف نظѧѧام قاضѧѧي التنفیѧѧذ   ). ١(قѧѧضائیة

الذي یعدل في طریقة تنفیѧذ الحكѧم بѧل وفѧي مѧدة الحكѧم عѧن طریѧق         بحیث إن القضاء ھو     

  ).٢(منح تخفیض للعقوبة، بالتالي لا یحدث تناقض مع حجیة الأمر المقضي بھ

وتتنѧوع بѧدائل العقوبѧات الѧسالبة للحریѧة قѧصیرة المѧدة فѧي التѧشریعات المقارنѧة           

 الوضع تحت الاختبѧار،  ، ونظام)تعلیق تنفیذ الأحكام على شرط(منھا نظام إیقاف التنفیذ  
                                                             

(1) "(L. no 2009-1436 du 24 nov. 2009, art. 72)  «A cette fin, les peines sont 
aménagées avant leur mise à exécution ou en cours d'exécution si la 
personnalité et la situation matérielle, familiale et sociale du condamné 
ou leur évolution le permettent.» L'individualisation des peines doit, 
chaque fois que cela est possible, permettre le retour progressif du 
condamné à la liberté et éviter une remise en liberté sans aucune forme 
de suivi judiciaire". 

عبد  العظیم مرسي وزیر، دور القضاء في تنفیѧذ الجѧزاءات الجنائیѧة،      . د: انظرلمزید من التفصیل    ) ٢(
  .١٩٧٨رسالة دكتوراه، 
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ووقف التنفیذ المقترن بالوضع تحت الاختبار، والإعفاء من العقوبة وتأجیل النطق بھѧا،    

  ).١(ونظام شبھ الحریة، ونظام تقسیط العقوبات، والوضع تحت المراقبة الإلكترونیة

لذا اتجھت السیاسة الجنائیة المعاصرة في كثیر من الدول إلى الحѧد مѧن التجѧریم     

مѧѧن ذلѧѧك أن تѧѧشریعات عدیѧѧدة رفعѧѧت صѧѧفة التجѧѧریم عѧѧن التѧѧسول والتѧѧشرد          . بوالعقѧѧا

كما أن القانون الفرنѧسي قѧد أصѧبح یعاقѧب بالغرامѧة علѧى تعѧاطي         ). ٢(كالقانون الفرنسي 

 من قѧانون الѧصحة العامѧة فѧي فرنѧسا معدلѧة       L.3421-1مادة  (المخدرات للمرة  الأولى     

وبعضھا لم یعد یجرم تعاطي المخدرات ). ٣(٢٠١٢ دیسمبر سنة   ٧بالقانون الصادر في    

وقد ترتب على ذلك تخفیض أعداد المسجونین مع عѧدم اسѧتعمال    . مثل القانون الأسباني  

  .بدائل للتجریم والعقاب

لكѧن تѧشریعات عدیѧدة تكѧافح عقوبѧة الѧسجن عѧن طریѧق طѧرح بѧدائل للإجѧѧراءات           

جѧѧراءات جنائیѧѧة  مكѧѧرر إ١٨مѧѧادة (الجنائیѧѧة، كالѧѧصلح والتѧѧصالح فѧѧي القѧѧانون المѧѧصري  

وبالمثѧѧل فѧѧإن ھنѧѧاك مѧѧن   ). بخѧѧصوص الѧѧصلح ) أ( مكѧѧرر١٨بخѧѧصوص التѧѧصالح ومѧѧادة  

 مѧا تѧنص علѧى انقѧضاء الѧدعوى الجنائیѧة عنѧد دفѧѧع        – كالقѧانون المѧصري   –التѧشریعات  

  ).١٩٩٩ لسنة ١٧ من قانون التجارة رقم ٥٣٤ المادة ٤فقرة (قیمة الشیك 

لѧѧسیاسة الجنائیѧѧة المعاصѧѧرة  اتجѧѧاه ا) ١٩٩٠سѧѧنة (وقѧѧد لخѧѧصت قواعѧѧد طوكیѧѧو  

  :عندما أوردت مجموعة من بدائل الحبس وھي

  .الجزاءات الشفویة مثل الإنذار واللوم والتوبیخ -
                                                             

 مقتѧѧضیات الѧѧسیاسة العقابیѧة الحدیثѧѧة واعتبѧѧارات حقѧѧوق  رفعѧت رشѧѧوان، العمѧѧل للنفѧѧع العѧام بѧѧین  .د) ١(
  .٤٥٨، ص٢٠١١ جامعة بني سویف، -الإنسان، مجلة الحقوق للبحوث القانونیة والاقتصادیة

(2) Jamil Sayah, Le vagabondage et la mendicité : un délit périmé, RSC 
1997 p. 45 

(3) Renaud Colson, Soixante-huit euros d'amende pour le premier usage de 
drogues? Recueil Dalloz 2012 p. 32 
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 .البقاء في الوسط الحر قبل صدور حكم من المحكمة -

 .العقوبات السالبة للحقوق -

الغرامة في حالة . العقوبات الاقتصادیة والمالیة مثل الغرامة المعتادة والغرامة بالیوم -

بالیوم یتم تحدید وزن الجریمة بعدد مѧن النقѧاط ثѧم یѧتم تحدیѧد دخѧل المѧتھم فѧي الیѧوم             

 .وأخیرا یتم ضرب عدد النقاط في مبلغ الدخل بالیوم

وتѧѧرد المѧѧصادرة علѧѧى الأربѧѧاح التѧѧي جناھѧѧا المѧѧتھم مѧѧن        . المѧѧصادرة ونѧѧزع الملكیѧѧة   -

 .الجریمة

ر الضرر الواقع على المجني علیھ  وتقوم المحكمة بتقدی  . الرد وتعویض المجني علیھ    -

وتلزم المتھم بدفع قیمة التعویض مع إمكانیة تأجیل النطق بالعقوبة أو تنفیذ العقوبѧة      

 .حتى یتم تعویض المجني علیھ

 .الحبس مع وقف التنفیذ وتعلیق تنفیذ العقوبة -

 وقѧد طبقѧت الѧسوید   . الوضع تحت الاختبѧار والرقابѧة القѧضائیة، والرقابѧة الإلكترونیѧة           -

 ١٩٩٠نظام الرقابة القضائیة إذا كانت مدة الحبس لا تزید على ثلاثة أشھر منذ سنة 

 لكѧي یѧشمل المحكѧومین علѧیھم بعقوبѧة      ٢٠٠١وقد وسعت من مجال تطبیقھ منذ عѧام    

 شھر، حیث لھم أن یطلبѧوا قѧضاء الأربѧع أشѧھر الأخیѧرة      ١٨الحبس الذي لا یقل عن      

 اتسع مجال تطبیق الرقابѧة  ٢٠٠٥ وفي عام في حریة تحت نظام الرقابة الإلكترونیة،  

 ).١(القضائیة لكي یشمل الستة أشھر الأخیرة

 

                                                             
(1)OFFICE DES NATIONS UNIES CONTRE LA DROGUE ET LE 

CRIME, Vienne, NATIONS UNIES, id. Determination de la peine. 
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  : الأصل التاريخي لبدائل العقوبات-١٣
یرجع توحیѧد العقوبѧات الѧسالبة للحریѧة وتقلیلھѧا إلѧى أوائѧل القѧرن التاسѧع عѧشر               

وقѧد أثیѧر   . حین عقدت المؤتمرات التي كانѧت تنظمھѧا اللجنѧة الدولیѧة الجنائیѧة والعقابیѧة        

كمѧѧا ظھѧѧرت تلѧѧك الفكѧѧرة بظھورحركѧѧة   . م١٨٧٢الموضѧѧوع لأول مѧѧرة فѧѧي مѧѧؤتمر لنѧѧدن   

التنویر في أوربا والتي بѧرزت فѧي كتابѧات الفلاسѧفة والكتѧاب، خاصѧة جѧان جѧاك روسѧو              

ومنتسكیو وبعض رجال الدین، حیث برز التوجھ نحو معاملة المجرمین معاملѧة إنѧسانیة     

 الوقت ذاتھ على تحقیق الغایة من العقوبѧة والتѧي تتمثѧل       بما یحفظ آدمیتھم، ویساعد في    

وھكذا أصبح ھدف العقوبة فѧي مفھومھѧا الحѧدیث ھѧو       . في تأھیل المحكوم علیھ وتھذیبھ    

ولمѧا بѧدت عیѧوب وضѧع     . اندماج المحكوم علیѧھ فѧي المجتمѧع مѧن جدیѧد وتقѧویم المѧذنب               

         ѧو    المحكوم علیھم في السجون وما یترتب علیھا من أثار سلبیة، فقѧار نحѧت الأنظѧد اتجھ

  .تبدیلھا بعقوبات بدیلة

  : الاهتمام الدولي بالعقوبات البديلة-١٤
اتجھѧѧت الѧѧسیاسات الجنائیѧѧة الحدیثѧѧة فѧѧي معظѧѧم بلѧѧدان العѧѧالم إلѧѧى الأخѧѧذ بنظѧѧام         

 والتي صارت فیما – أنشئت اللجنة الدولیة للسجون ١٨٧٢فمنذ سنة  . العقوبات البدیلة 

 أثنѧѧاء مѧѧؤتمر دولѧѧي لتقѧѧدیم توصѧѧیات لإصѧѧلاح  –والاصѧѧلاح بعѧѧد اللجنѧѧة الدولیѧѧة للعقوبѧѧة 

وأصبحت اللجنة الدولیة للعقوبة والاصلاح تابعة لعصبة الأمم، وواصلت عقѧد      . السجون

  .مؤتمرات مكافحة الجریمة مرة كل خمس سنوات

وبعد حل عصبة الأمم انتقلѧت مھѧام اللجنѧة الدولیѧة للعقوبѧة والإصѧلاح إلѧى الأمѧم            

ا فѧي ذلѧك عقѧد المѧؤتمرات الدولیѧة كѧل خمѧس سѧنوات حѧول مѧسائل           ، بمѧ  ١٩٥٠المتحدة  

 وأوصѧت المѧؤتمرات   ١٩٥٥وتبعا لذلك عقد أول مؤتمر للأمم المتحدة . مكافحة الجریمة 

كما أوصى المѧؤتمر الثѧاني للأمѧم المتحѧدة     . الدولیة المتخصصة بالأخذ بالعقوبات البدیلة  
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 كافѧѧة ١٩٦٠لѧѧذي عقѧد فѧѧي لنѧѧدن  فѧي شѧѧؤون الوقایѧѧة مѧѧن الجریمѧة ومعاملѧѧة المجѧѧرمین ا  

الدول بالعمل على ألا یحكم قضاتھا الجنائیون قدر المستطاع بعقوبة قصیرة المѧدة، وأن          

وقف التنفیذ، أو الاختیار القضائي، أو الغرامة، أو العمل في ظل نظام مѧن   : یحلوا محلھا 

مѧѧم وأوصѧѧى المѧؤتمر الخѧامس للأ  . الحریѧة المѧشروطة، أو الإیѧداع فѧѧي مؤسѧسة مفتوحѧة     

 ١٩٧٥المتحدة في شؤون الوقایة من الجریمة، ومعاملѧة المجѧرمین المنعقѧد فѧي جنیѧف       

  . وھو بصدد تناول موضوع معاملة المجرمین داخل السجون بالبحث عن بدائل للحبس

وقѧѧد أشѧѧار المѧѧؤتمر الѧѧسادس للأمѧѧم المتحѧѧدة للوقایѧѧة مѧѧن الجریمѧѧة المنعقѧѧد فѧѧي        

العمѧѧل علѧѧى نѧѧشر   " الѧѧنص إلѧѧى أن  ٨ فѧѧي توصѧѧیتھ رقѧѧم   ١٩٨٠" فنѧѧزویلا"كاراكѧѧاس 

التѧѧدابیر البدیلѧѧة لعقوبѧѧة الѧѧسجن فѧѧي العѧѧالم علѧѧى نطѧѧاق واسѧѧع، وذلѧѧك بإدخالھѧѧا ضѧѧمن        

التѧشریعات الجزائیѧة وإعطѧاء أجھѧѧزة العدالѧة الجنائیѧة التأھیѧѧل الѧلازم لفھمھѧا وتطبیقھѧѧا        

    ".واعتمادھا

د فѧѧي میلانѧѧو المتحѧѧدة المنعقѧѧ ومواصѧѧلة لھѧѧذا الاتجѧѧاه أكѧѧد المѧѧؤتمر الѧѧسابع للأمѧѧم 

 علѧى وجѧوب اتخѧاذ التѧدابیر اللازمѧة لعѧلاج ظѧاھرة تكѧدس         ١٦ في توصѧیتھ رقѧم      ١٩٨٥

السجناء، والاستعاضة مѧا أمكѧن عѧن عقوبѧة الѧسجن بالتѧدابیر البدیلѧة والمؤھلѧة لإعѧادة             

  ). ١( كأعضاء فاعلیندمج المحكوم علیھم في الحیاة الاجتماعیة

  : وقد أوصى ھذا المؤتمر الأخیر بما یلي

 تعمѧل الѧدول الأعѧضاء علѧѧى زیѧادة جھودھѧا الرامیѧة إلѧѧى الحѧد مѧن الأثѧار الѧѧسلبیة          -١

  .للسجن

                                                             
، ورقѧة عمѧل   عبداالله بن عبدالعزیز السعید، العقوبات البدیلѧة المقترحѧة فѧي دول الخلѧیج العربѧي          .  د )١(

    . ٦مقدمة لندوة بدائل العقوبات السالبة للحریة، جامعة الإمام محمد بن سعود الإسلامیة، ص
www.nauss.edu.sa/Ar/CollegesAndCenters/.../Symposium/act.../005.pdf 
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 الѧѧدول الأعѧѧضاء بالبحѧѧث عѧѧن الجѧѧزاءات المعقولѧѧة التѧѧي لا تѧѧشترط الحѧѧبس     تقѧѧوم-٢

  .كوسیلة لتخفیض أعداد السجناء

 یطلب من لجنة منع الجریمة ومكافحتھا أن تقوم بدراسة مسألة الجزاءات التي لا    -٣

  .تشترط الحبس والتدابیر الرامیة إلى الاندماج الاجتماعي للمجرمین

  : الموقف الأوربي من بدائل الحبس قصير المدة-١٥
یفضل البرلمان الأوربي اللجوء إلى بѧدائل الحѧبس قѧصیر المѧدة؛ فقѧد صѧدر قѧرار            

 فѧي ھѧذا المعنѧى، بѧل ویأسѧف المجلѧس أن الѧدول        ١٩٩٨ دیѧسمبر سѧنة     ١٧المجلس في   

 تستعمل ھذه البدائل على نطاق محدود وأنھا تقصره على الحبس الذي یقل عن الأوربیة

  ).١(سنة واحدة

) [n°R(92)16(كمѧѧا أصѧѧدرت لجنѧѧة الѧѧوزراء بѧѧالمجلس الأوربѧѧي التوصѧѧیة رقѧѧم    

 والتѧي  ٢٠٠٠فѧي نѧوفمبر سѧنة    ) [R(2000)22 ورقم   ١٩٩٢الصادرة في أكتوبر سنة     

وقѧد دعѧا المجلѧس إلѧى أن     . المѧسجون تدعو دول المجلس إلѧى تجنѧب آثѧار الѧسجن علѧى            

العقوبات البدیلة یجب أن تتضمن تشجیعا للمسجون على تحصیل اندماجھ اجتماعیا وأن 

تحقیق ھذا الھدف لا یتحقق إلاّ بالتأكد من موافقة المسجون ومتابعة شروط ھذه البدائل    

المراقبѧѧة مѧѧن ھѧѧذه البѧѧدائل وفقѧѧا لتلѧѧك التوصѧѧیات العمѧѧل للنفѧѧع العѧѧام و  . فѧѧي الوسѧѧط الحѧѧر

وقѧѧѧد تѧѧѧضمنت التوصѧѧѧیات توجیھѧѧѧا للمѧѧѧشرعین    . الإلكترونیѧѧѧة والوضѧѧѧع تحѧѧѧت الاختبѧѧѧار  

الأوربیین إلى أنھ من حسن السیاسة الجنائیة ألا نحرم العائدین إلѧى الإجѧرام مѧن تѧدابیر          

  . المراقبة في الوسط الحر

                                                             
(1) FICHE 5, Les mesures alternatives à l’incarcération, http://conference-

consensus.justice.gouv.fr/wp-content/uploads/2013/01/fiche-5-mesures-
alternatives-a-lincarceration.pdf       
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 بخѧѧصوص ١٩٩٥ لѧѧسنة ١٢٥٧وقѧѧد أكѧѧد المجلѧѧس الأوربѧѧي فѧѧي التوصѧѧیة رقѧѧم     

ي دول المجلس مبدأ أن عقوبة الѧسجن توقѧع كحѧل أخیѧر وذلѧك بѧسبب       ظروف السجون ف  

وتعبѧѧر التوصѧѧیة الѧѧسابقة عѧѧن   . المѧѧساوئ المرتبطѧѧة بتوقیѧѧع العقوبѧѧات الѧѧسالبة للحریѧѧة    

  ).١(تفضیل بدائل الحبس، إلاّ في حالة الجرائم الجسیمة

كما لخص المجلس الأوربي القواعد الآتیة التي یجب مراعاتھا عنѧد إعѧداد بѧدائل        

  : لحبس قصیر المدة وعند تنفیذ تلك البدائلا

  . مبدأ الشرعیة حیث یجب أن ینص القانون على تلك البدائل-١

  . مبدأ عدم التمییز بین المحكوم علیھم وبالتالي احترام المساواة-٢

  . مبدأ التناسب، أي مراعاة التناسب بین خطورة الجریمة والعقوبة المقررة-٣

ن بالبѧѧدائل سѧѧواء بѧѧدائل العقوبѧѧة أو بѧѧدائل الإجѧѧراءات       مبѧѧدأ موافقѧѧة صѧѧاحب الѧѧشأ   -٤

  .الجنائیة

  . مبدأ خضوع البدائل للرقابة القضائیة، تحقیقا لضمانة الدعوى العادلة-٥

  . مبدأ احترام حق المتھم في الحیاة الخاصة والكرامة الإنسانیة-٦

اضѧع لتلѧك    مبدأ الحمایة من المخاطر التي تتمثل في وقوع ضرر بѧدني أو عقلѧي للخ        -٧

  .الإجراءات

 الغرامات یتعین أن تكون متناسѧبة مѧع دخѧل المѧتھم حتѧى یتحقѧق الأثѧر الѧرادع لتلѧك               -٨

  .العقوبة

                                                             
(1) Assemblée parlementaire, le Conseil d'Europe, La promotion 

d’alternatives à l’emprisonnement, http://www.senat.fr/rap/l08-
143/l08-1439.html 
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  . یتعین تفضیل الحبس مع وقف التنفیذ على الحبس مع النفاذ-٩

 من المناسب تشجیع الإفراج المبكر عѧن المѧسجون لأسѧباب إنѧسانیة أو صѧحیة أو        -١٠

  .خاصةأسباب تتعلق بحیاتھ ال

 من المناسب أن یتم تنفیذ الحبس على أقساط أي علѧى مѧدد متقطعѧة أو اقتѧصارھا          -١١

  .على نھایة الأسبوع حتى لا تتقطع الأواصر العائلیة

 مѧѧن المناسѧѧب تعزیѧѧز إدارة الوضѧѧع تحѧѧت الاختبѧѧار مѧѧن اختѧѧصاصیین اجتمѧѧاعیین      -١٢

علѧى بѧرامج   ونفسیین لمساعدة المحكѧوم علѧیھم بعѧد خѧروجھم مѧن الѧسجن، للقیѧام           

  .علاج السكر والإدمان والعنف المنزلي

  . یتعین تشجیع العمل للمنفعة العامة كبدیل للحبس وكذلك تعویض المجني علیھم-١٣

  . یتعین تشجیع برامج إعادة دمج المحكوم علیھم في المجتمع-١٤

 من المناسب تشجیع وسائل للرقابة والمساعدة للمحكѧوم علѧیھم فѧي الوسѧط الحѧر            -١٥

  ).  ١(فیھا استعمال الرقابة الإلكترونیةبما 

 وعنوانѧھ تѧشجیع   ٢٠١٣ لѧسنة  ١٩٣٨كما أصѧدر المجلѧس الأوربѧي قѧراره رقѧم           

وقد جاء ذلك القرار بعد ملاحظة أن ھناك من الدول الأوربیة ما یزید فیھا   . بدائل الحبس 

ثѧل  عدد نزلاء السجون عن متوسط عددھم بالنسبة للѧسكان فѧي عمѧوم الѧبلاد الأوربیѧة م             

 لكѧѧѧل  ١٤٩الاتحѧѧѧاد الروسѧѧѧي وأوكرانیѧѧѧا وأزربیجѧѧѧان؛ فیѧѧѧصل عѧѧѧدد المѧѧѧسجونین إلѧѧѧى         

وھنѧѧاك مѧѧن الѧѧدول الأوربیѧѧة الأخѧѧرى مѧѧا یقѧѧل فیھѧѧا عѧѧدد المѧѧسجونین  .  نѧѧسمة١٠٠٫٠٠٠

                                                             
(1)http://assembly.coe.int/nw/xml/XRef/Xref-XML2HTML-fr.asp? fileid= 

19766&lang=fr   
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بالنسبة لعدد السكان عن المتوسط العام للدول الأوربیة مثѧل الѧدنمارك والѧسوید وفنلنѧدا             

  ).١(وھولندا وسویسرا

ن الحѧѧبس؛ فѧѧإن ھنѧѧاك مѧن الѧѧدول الأوربیѧѧة مѧѧا یزیѧѧد عѧѧدد نѧѧزلاء   ومѧن ناحیѧѧة أمѧѧاك 

 ١٧٢( بѧѧشكل كبیѧѧر مثѧѧل سѧѧربیا    ) الطاقѧѧة الاسѧѧتیعابیة (الѧѧسجون عѧѧن المعѧѧدل الطبیعѧѧي    

 ١٠٠ مѧسجون فѧي أمѧاكن    ١٥٣(وإیطالیا ).  مسجون فقط ١٠٠محبوس في أماكن تسع     

 مѧѧسجون ١١٥(وتركیѧѧا )  مѧѧسجون١٠٠ مѧѧسجون فѧѧي أمѧѧاكن ١٥١(وقبѧѧرص ) مѧѧسجون

 ١٠٠ مѧѧѧسجون فѧѧѧي أمѧѧѧاكن تѧѧѧѧسع    ١٠٨(وفرنѧѧѧسا  )  مѧѧѧسجون ١٠٠فѧѧѧي أمѧѧѧاكن تѧѧѧسع    

  ).٢)(مسجون

ومن ناحیة التكلفة المالیة لكѧل مѧسجون فھѧي فѧي متوسѧطھا فѧي الѧدول الأوربیѧة              

ویوضح ذلك مدى العبء الذي یѧشكلھ الحѧبس   . مائة یورو لكل مسجون في الیوم الواحد    

  . على المجتمعات الأوربیة

  : بخصوص بدائل الحبس تجربة البرازيل-١٦
 إلى وضع نظام – كما في البرازیل –تتجھ بعض أنظمة السجون في بعض الدول   

فیمѧѧنح أحѧѧد سѧѧجون البرازیѧѧل المحكѧѧوم علѧѧیھم فرصѧѧة   . یھѧѧدف إلѧѧى تقلѧѧیص مѧѧدة الѧѧسجن 

 ووفقѧѧا .تقلѧѧیص فتѧѧرة عقѧѧوبتھم مѧѧن خѧѧلال التبѧѧدیل علѧѧى درجѧѧات ثابتѧѧة لتولیѧѧد الكھربѧѧاء    

مكان السجین التخلص من یوم من فترة العقوبة مقابل  ثلاثة لشروط البرنامج الجدید فبإ

                                                             
(1) Assemblée Parlementaire European, La promotion d’alternatives à 

l’emprisonnement, http://assembly.coe.int/nw/xml/XRef/Xref-
XML2HTML- fr.asp?fileid=19766&lang=fr 

(2)http://assembly.coe.int/nw/xml/XRef/Xref-XML2HTML-fr. asp? fileid= 
19766&lang=fr 



 

 

 

 

 

 ٣٣٣

المشروع یأتي في إطار خطة البرازیل  .أیام من التبدیل على الدرجات لمدة ثمان ساعات

 ).١(لمواجھة التكدس في السجون ومحاولة إبعاد السجناء عن الجریمة

  : العقوبات البديلة في الشريعة الإسلامية -١٧
  :بة في الشريعة الإسلامية تتمشى مع فلسفة بدائل الحبسأغراض العقو)  أ(

یتمثل الأول فѧي  . تھدف العقوبة في الشریعة الإسلامیة إلى تحقیق مبدأین مھمین      

أمѧا المبѧدأ الثѧاني فیھѧتم بشخѧصیة المجѧرم فѧالغرض           . محاربة الجریمة وحمایة المجتمѧع    

لمقѧѧصود مѧѧن فѧѧرض  إذن ا. مѧѧن العقوبѧѧة وفقѧѧا لѧѧھ ھѧѧو إصѧѧلاح وتأدیѧѧب وتھѧѧذیب المجѧѧرم    

ولѧم یرسѧل   . العقوبة ھو إصلاح حال البشر وحمایتھم من المفاسد وكفھѧم عѧن المعاصѧي         

: االله رسѧѧولھ للنѧѧاس لیѧѧسیطر علѧѧیھم إنمѧѧا أرسѧѧلھ رحمѧѧة للعѧѧالمین وذلѧѧك فѧѧي قولѧѧھ تعѧѧالي  

ومن ھنا یمكѧن  ). ٣()وَمَا أَرْسَلْنَاك إِلَّا رَحْمَة لِلْعَالَمِینَ(، وقولھ   )٢)(لَسْتَ عَلَیْھِمْ بِمُسَیْطِرٍ  (

القول أن العقاب مقرر في الشریعة الإسلامیة لإصلاح الأفراد وحمایة الجماعѧة وصѧیانة           

  .نظامھا

فالقѧسم الأول مѧن الجѧرائم وھѧي       . ویختلف الغرض من العقوبѧة بѧاختلاف الجѧرائم        

النѧوع الأول یتمثѧل فѧي جѧرائم الحѧѧدود؛     : التѧي تمѧس بكیѧان المجتمѧع وتتمثѧل فѧي نѧوعین       

 شرب الخمر، -٣ القذف، -٢ الزنا، -١:  جرائم محددة على سبیل الحصر ھما    وھي سبع 

وقد وضعت الشریعة لھذه الجرائم السبع .  البغي-٧ الردة،   -٦ الحرابة،   -٥ السرقة،   -٤

                                                             
(1)http://www.bbc.co.uk/arabic/multimedia/2012/07/120717_brazil_prisons

.shtml , The last view at 3-7-2014. 
ویقصد بنظام التبدیل على درجات ثابتة لتولید الكھرباء أن یقوم المسجون بركوب دراجѧة عادیѧة مثبتѧة     
في إحدى قاعات السجن، فھي لا تتحرك ولكن موصلھ ببطاریات یتم شحنھا تحت تأثیر تبدیل المسجون   

  .وبالتالي یتولد عن ذلك تیار كھربائي. على ترس الدراجة نفسھا
  . ٢٢الآیة رقم :  الغاشیة سورة) ٢(
  . ١٠٧الآیة رقم : سورة الأنبیاء ) ٣(
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واتجھѧѧت . عقوبѧѧات لѧѧیس للقاضѧѧي أن یѧѧنقص منھѧѧا أو یزیѧѧد فیھѧѧا أو یѧѧستبدل بھѧѧا غیرھѧѧا 

. اعѧѧة مѧѧن الجریمѧѧة وأھملѧѧت شѧѧأن المجѧѧرم الѧѧشریعة فѧѧي جѧѧرائم الحѧѧدود إلѧѧى حمایѧѧة الجم 

وترجع العلѧة ھنѧا إلѧى أن ھѧذه الجѧرائم تѧؤدي حتمѧا إلѧى تحلѧل الأخѧلاق وفѧساد المجتمѧع                   

أما النوع الثاني من الجرائم التي تمس كیان المجتمع . واضطراب النظام وزیادة الجرائم 

   ѧأ فیتمثل في جرائم القصاص والدیة وھي جرائم القتل والجرح سواء كانت عمѧداً أو خط .

وتتجھ الѧشریعة فѧي جѧرائم القѧصاص والدیѧة إلѧى حمایѧة المجتمѧع مѧن الجریمѧة وإھمѧال              

فلا تھتم بشخصیة الجاني وظروفѧھ إلا إذا عفѧا المجنѧي علیѧھ أو ولیѧھ عѧن       . شأن المجرم 

وأما القسم الثѧاني مѧن الجѧرائم فھѧو الجѧرائم المعاقѧب علیھѧا بعقوبѧات تعزیزیѧة             . العقوبة

 جرائم التعازیر الأصѧلیة أي كѧل جریمѧة لیѧست مѧن جѧرائم الحѧدود             -١: عوھي ثلاثة أنوا  

 جѧرائم الحѧدود التѧي لا یعاقѧب علیھѧا بعقوبѧة مقѧدرة          -٢ولا من جرائم القصاص والدیة،      

 جرائم القصاص -٣وھي جرائم الحدود غیر التامة وجرائم الحدود التي یدرأ فیھا الحد،      

رة وھѧѧي الجѧѧرائم التѧѧي لا قѧѧصاص ولا دیѧѧة  والدیѧѧة التѧѧي یعاقѧѧب علیھѧѧا بعقوبѧѧة غیѧѧر مقѧѧد  

وتترك الشریعة الحریة للقاضي في اختیار العقوبة الملائمѧة مѧن بѧین مجموعѧة       ). ١(فیھا

العقوبات كما تترك لھ تقدیر مقدار العقوبة وتقدیر ظروف الجریمة والمجѧرم مѧا إذا كѧان     

  .یستحق التخفیف أو التشدید

  :سلاميةالدية كعقوبة بديلة في الشريعة الا) ب(

      تعتبر الدیة عقوبѧة بدیلѧة فѧي جѧرائم القѧصاص أي جѧرائم الاعتѧداء علѧى الѧنفس أو               

وتتمثل الحكمѧة مѧن تطبیѧق الدیѧة فѧي أن الجѧرائم        . على ما دون النفس أو الجرائم الخطأ      

                                                             
عبѧѧدالقادر عѧѧودة، التѧѧشریع الجنѧѧائي الإسѧѧلامي مقارنѧѧاً بالقѧѧانون الوضѧѧعي، الجѧѧزء الأول، الطبعѧѧة      ) ١(

  .  وما یلیھا-٦٠٩، ص ١٩٩٨الرابعة عشرة، مؤسسة الرسالة، 
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التي تشكل الدیة فیھا بدیلا لتوقیع العقوبѧة تتعلѧق بحѧق العبѧد أكثѧر مѧن تعلقھѧا بحѧق االله                 

  ).١(الي على عكس الحال في جرائم الحدودسبحانھ وتع

  :الجلد كعقوبة بديلة للسجن في الشريعة الاسلامية) جـ(
وھѧي عقوبѧة مѧستمدة مѧن     . یقصد بالجلد عقوبة بدنیة توقع على مرتكب الجریمة   

. ویطبѧق الѧѧبعض عقوبѧة الجلѧد كبѧدیل عѧѧن العقوبѧة الѧسالبة للحریѧѧة      . الѧشریعة الإسѧلامیة  

ھا قاصرة على المحكوم علیѧھ ولا تتعѧداه إلѧى غیѧره مѧن الأبریѧاء       فتتمیز عقوبة الجلد بأن  

ویقѧѧوم . كمѧѧا تتجنѧѧب الأثѧѧار الѧѧسلبیة للعقوبѧѧات الѧѧسالبة للحریѧѧة     . مثѧѧل الزوجѧѧة والأبنѧѧاء  

  ).٢(القاضي بتقدیرھا من حیث العدد والمكان ومدى تناسبھا مع الجرم

 وھѧѧل تعتبѧѧر   لا؟وفھѧѧل تعتبѧѧر عقوبѧѧة الجلѧѧد عقوبѧѧة حاطѧѧة بالكرامѧѧة الإنѧѧسانیة أ      

العقوبة البدنیة غیر إنسانیة؟ تتجھ المحكمة الأوربیة لحقوق الإنѧسان واللجنѧة الأوربیѧة            

لحقوق الإنسان إلى أن العقوبة البدنیة لیѧست عقوبѧة حاطѧة بالكرامѧة الإنѧسانیة فѧي حѧد              

لكنھѧا یمكѧن أن تتحѧول إلѧى عقوبѧة حاطѧة بالكرامѧة الإنѧسانیة إذا كѧان مѧن شѧأنھا            . ذاتھѧا 

ویحدث ذلك بسبب ظروف توقعیھا كأن تكون الأداة ). ٣(لشخص الذي وقعت علیھ   إذلال ا 

  ). ٤(المستخدمة في الجلد أداة قاسیة أو بسبب طریقة الضرب كأن تكون شدیدة
                                                             

معیѧѧة كبѧدائل للعقوبѧѧات الѧسالبة للحریѧѧة، الطبعѧѧة   عبѧداالله بѧѧن عبѧدالعزیز الیوسѧѧف، التѧدابیر المجت   . د) ١(
 أكادیمیѧѧѧѧة نѧѧѧѧایف العربیѧѧѧѧة للعلѧѧѧѧوم الأمنیѧѧѧѧة، الریѧѧѧѧاض،      -الأولѧѧѧѧى، مركѧѧѧѧز الدراسѧѧѧѧات والبحѧѧѧѧوث    

  .١٠٠،ص٢٠٠٣
عبداالله بن عبدالعزیز السعید، العقوبات البدیلѧة المقترحѧة فѧي دول الخلѧیج العربѧي، ورقѧة عمѧل             .  د )٢(

    . ١١البة للحریة، جامعة الإمام محمد بن سعود الإسلامیة، صمقدمة لندوة بدائل العقوبات الس
www.nauss.edu.sa/Ar/CollegesAndCenters/.../Symposium/act.../005.pdf   
(3) CASE OF CAMPBELL AND COSANS v. THE UNITED KINGDOM, 

The European Court of Human Rights, JUDGMENT, 
STRASBOURG ,25 February 1982, (no. 7511/76; 7743/76),  
http://hudoc.echr.coe.int/     

  .٧٧، ص٢٠١١، ن، مطبعة جامعة المنصورةغنام محمد غنام، حقوق الإنسان في السجو.  د)٤(



 

 

 

 

 

 ٣٣٦

ویѧѧذھب القѧѧضاء الأمریكѧѧي إلѧѧى عѧѧدم اعتبѧѧار الجلѧѧد كعقوبѧѧة تأدیبیѧѧة توقѧѧع علѧѧى        

ووضѧعت بعѧض   ). ١(ین والدستورالمسجون عند مخالفة القوانین واللوائح مخالفاً للقوان 

 أن -١: الشروط التي یجѧب أن تتѧوافر لمѧشروعیة ھѧذا الجѧزاء وھѧي علѧى النحѧو التѧالي              

 أن تѧوفر الإدارة العقابیѧة وسѧیلة للѧتظلم مѧن ھѧذا       -٢یكون متناسباً مѧع الخطѧأ المرتكѧب،     

 أن تكѧون الأداة التѧي یمѧارس بھѧا الجلѧد      -٣الجزاء لضمان عدم التعسف فѧي اسѧتعمالھ،         

ومѧѧؤدى ذلѧѧك أنѧѧھ إذا كانѧѧت الوسѧѧیلة المѧѧستعملة فѧѧي الѧѧضرب أو الجلѧѧد غلیظѧѧة     . معقولѧѧة

 أن یكون عدد الضربات معقولاً، -٤ویترتب علیھا ألم شدید، فإنھا تعد مخالفة للدستور، 

  ).٢( أن لا یمارس الضرب على جسم المسجون عاریاً-٥

 لѧѧسنة ٣٩٦م  مѧѧن القѧѧرار بقѧѧانون رقѧѧ ٤٣/٧وقѧѧد ألغѧѧى المѧѧشرع المѧѧصري المѧѧادة  

. ٢٠٠١ لѧѧسنة ١٥٢ فѧي شѧأن تنظѧیم الѧѧسجون عنѧدما صѧدر القѧѧرار بقѧانون رقѧم        ١٩٥٦

 ٣٦جلѧد المѧسجون بمѧا لا یزیѧد علѧى      "وكانت ھذه المادة تنص على جزاء الجلد بقولھѧا   

جلده، فإن كان عمر المسجون أقل مѧن سѧبع عѧشرة سѧنة اسѧتبدل بالجلѧد الѧضرب بعѧصا              

تبین اللائحѧة الداخلیѧة وصѧف الأداة التѧي تѧستعمل      و". رفیعة بما لا یجاوز عشرة عصي    

 باللائحѧة  ١٩٦١ لѧسنة  ٧٩ من قرار وزیر الداخلیة رقѧم  ٨١وقد نصت المادة    . في الجلد 

تѧستعمل فѧي الجلѧد أداة عبѧارة عѧن یѧد مخروطѧة مѧن الѧشوم          "الداخلیة للسجون على أن   

ة بحبѧل   سم وقطرھا بوصѧة، مركѧب بأحѧد طرفیھѧا قطعѧة مѧن سѧیر جلѧد متѧصل             ٤٨طولھا  

سم، والباقي عبѧارة عѧن سѧبعة أفѧرع بكѧل فѧرع سѧت عقѧد طولھѧا             ٢٥كتان مجدول بطول    

  ".وتنفذ عقوبة الجلد بالضرب بھذه الأداة بأعلى الظھر.  ملم٦ سم وسمكھا ٥٠

                                                             
(1) Jackson v. Bishop, 268 F. Supp. 804, Arkansas Eastern District Court - 

268 F. Supp. 804, June 3, 1967, http://law.justia.com/   
(2) Nelson v. Heyne, 355 F. Supp. 451, Indiana Northern District Court - 

355 F. Supp. 451, February 8, 1973, http://law.justia.com/ 
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ویتجѧѧھ رأي إلѧѧى القѧѧول بѧѧأن جلѧѧد المѧѧسجون یعتبѧѧر مخالفѧѧا للدسѧѧتور ولا یجѧѧوز         

، ذلѧѧك أن توقیѧѧѧع جѧѧزاء الجلѧѧѧد علѧѧѧى   التمѧѧسك بأنѧѧѧھ عقوبѧѧة تعرفھѧѧѧا الѧѧشریعة الإسѧѧѧلامیة   

المسجون یشكل حرماناً من ضمانات المحاكمة العادلѧة مѧا لѧم تتѧوافر مقومѧات المحاكمѧة           

  ).١(الجنائیة، كما أنھ یختلف عن الجلد بوصفھ عقوبة جنائیة

ویѧѧرى . وتعتبѧѧر عقوبѧѧة الجلѧѧد مѧѧن العقوبѧѧات الأساسѧѧیة فѧѧي الѧѧشریعة الإسѧѧلامیة      

 یمتاز بأنھ لا یثقل كاھل الدولة، ولا یعطل المحكѧوم علیѧھ     البعض أن تطبیق عقوبة الجلد    

عѧن الإنتѧاج، كمѧѧا لا یعѧرض أھلѧѧھ ومѧن یعѧѧولھم للѧضیاع أو الحرمѧѧان كمѧا ھѧѧو الحѧال فѧѧي        

فعقوبة الجلد تنفذ في الحال ومن ثم تتفادى العیوب اللاصیقة بالѧسجن، فتحمѧي           . الحبس

یھѧѧا مѧѧن إفѧѧساد الأخѧѧلاق   عقوبѧѧة الجلѧѧد المحكѧѧوم علیѧѧھ مѧѧن شѧѧر الحѧѧبس ومѧѧا یترتѧѧب عل     

  ).٢(والصحة واعتیاد التعطل والنفور من العمل

ومن الجدیر بالذكر أنھ لیس في الشریعة الإسѧلامیة مѧا یمنѧع مѧن أن یكѧون الجلѧد         

  .عقوبة لأیة جریمة من جرائم التعزیر

  : اهتمام التشريعات العربية ببدائل الحبس-١٨
منھѧا أنظمѧة المملكѧة العربیѧة     . ستضمنت كثیر من التشریعات العربیة بدائل للحѧب   

ویقصد ببدائل السجن كما ورد في مشروع بدائل الѧسجن المقتѧرح فѧي وزارة       . السعودیة

مجموعة من التدابیر التي تحل محѧل عقوبѧة الѧسجن وتعمѧل علѧى      "العدل السعودیة بأنھ  

  ".تطبیق سیاسة منع الجریمة

                                                             
  .٨٤ صغنام محمد غنام، حقوق الإنسان في السجون، مرجع سابق،.  د)١(
القѧѧادر عѧѧودة، التѧѧشریع الجنѧѧائي الإسѧѧلامي مقارنѧѧاً بالقѧѧانون الوضѧѧعي، الجѧѧزء الأول، الطبعѧѧة    عبѧѧد) ٢(

  .   ٦٩٠، ص١٩٩٨الرابعة عشرة، مؤسسة الرسالة، 
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 ١٩٦٠ لѧسنة  ١٦ رقѧم   مѧن قѧانون العقوبѧات الأردنѧي    ٢ فقرة ١٠٠كما أن المادة  

 فیما خلا حالة التكرار –ولھا أن تحول الحبس إلى غرامة أو أن تحول     "النص على أنھ    

   ". العقوبة الجنحیة إلى عقوبة المخالفة–

 ٢٣ مكررا وفقا لقانون العقوبѧات القطѧري رقѧم    ٦٣في نفس الاتجاه تنص المادة     

م المحكوم علیھ بѧأن یѧؤدي،   عقوبة التشغیل الاجتماعي ھي الزا   " على أنھ    ٢٠٠٩لسنة  

لمѧѧدة محѧѧددة، عمѧѧلاً مѧѧن الأعمѧѧال المبینѧѧة فѧѧي جѧѧدول الأعمѧѧال الاجتماعیѧѧة، المرفѧѧق بھѧѧذا   

یجѧوز للمحكمѧة، بنѧاءً علѧى طلѧب      "على أنѧھ    ) ١( مكررا   ٦٣كما تنص المادة    ". القانون

، النیابة العامة، أن تحكم بعقوبة التشغیل الاجتماعي لمدة لا تزیѧد علѧى اثنѧى عѧشر یومѧاً        

أو أن تستبدل ھذه العقوبة بعقوبة الحبس الذي لا یجاوز ھذه المدة أو بعقوبѧة الغرامѧة،           

وذلك في الجنح المعاقب علیھѧا بѧالحبس مѧدة لا تجѧاوز سѧنة وبالغرامѧة التѧي تزیѧد علѧى                  

ألѧѧѧف ریѧѧѧال، أو بإحѧѧѧدى ھѧѧѧاتین العقѧѧѧوبتین، متѧѧѧى رأت المحكمѧѧѧة أن طبیعѧѧѧة الجریمѧѧѧة أو   

وإذا امتنѧѧع المحكѧѧوم علیѧѧھ عѧѧن تنفیѧѧذ عقوبѧѧة    . تبѧѧرر ذلѧѧك الظѧѧروف التѧѧي ارتكبѧѧت فیھѧѧا   

التشغیل الاجتماعي، تكون العقوبة الحبس لمدة أسبوع، عن كل یوم من مدة العقوبѧة لѧم    

  ".یتم تنفیذه

یكلف المحكوم علیѧھ بعقوبѧة التѧشغیل    "على أنھ  ) ٢( مكررا   ٦٣كما تنص المادة    

ر ضده، لمѧدة سѧت سѧاعات فѧي الیѧوم      الاجتماعي بأداء الأعمال المحددة في الحكم الصاد    

  ".الواحد، وذلك وفقاً للأسلوب وبالطریقة التي یصدر بتحدیدھا قرار من النائب العام

وقد أدخل المشرع القطري تعدیلات علѧى قѧانون الإجѧراءات الجنائیѧة فیمѧا یتعلѧق            

ام یكѧون تنفیѧذ الأحكѧ   " مكѧررا  ٣٥٩بالتشغیل الاجتماعي وكیفیة تنفیذة بقولھ فѧي المѧادة    

الصادرة بالتشغیل الاجتماعي في الجھات التي یحددھا النائب العام، وبالتنسیق مѧع تلѧك         

ویѧسري علѧى التѧشغیل الاجتمѧاعي أحكѧام المѧواد          . الجھات، وتحت اشراف النیابة العامة    
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 ٣٥٩كما تѧنص المѧادة   ". من ھذا القانون  ) ٣٥٧(،  )٣٥٦(،  )٣٥٥(،  )٣٥٤(،  )٣٥٣(

یابѧѧة العامѧѧة أن تѧѧأمر بتأجیѧѧل تنفیѧѧذ عقوبѧѧة التѧѧشغیل       یجѧѧوز للن "علѧѧى أنѧѧھ  ) ١(مكѧѧررا 

الاجتمѧѧاعي، إذا كѧѧان لѧѧذلك مقتѧѧضى، للمѧѧدة التѧѧي تراھѧѧا مناسѧѧبة، ولھѧѧا أن تѧѧأمر باتخѧѧاذ       

) ٢( مكѧررا  ٣٥٩كما تنص المادة رقم ". التدابیر الكفیلة بمنع المحكوم علیھ من الھرب    

شغیل الاجتمѧѧاعي، وفقѧѧاً إذا أخѧѧل المحكѧѧوم علیѧѧھ بمقتѧѧضیات تنفیѧѧذ عقوبѧѧة التѧѧ "علѧѧى أنѧѧھ 

من قانون العقوبѧات المѧشار الیѧھ، یكѧون للنائѧب العѧام، مѧن تلقѧاء         ) ٢ مكرراً   ٦٣(للمادة  

نفسھ، أو بناء على طلب الجھة التي ینفذ المحكوم علیھ العقوبة لدیھا، أن یقѧرر تطبیѧق         

  )".١ مكرراً ٦٣(العقوبة المنصوص علیھا في الفقرة الثانیة من المادة 

  :ل عقوبة الحبس في المملكة العربية السعودية بدائ-١٩
ومѧن ھѧذه   . تتجھ بعѧض دول الخلѧیج إلѧى الأخѧذ ببѧدائل العقوبѧات الѧسالبة للحریѧة         

ویقѧصد بѧذلك أن یحكѧم القاضѧي علѧى المحكѧوم         . البدائل العمѧل الخیѧري وخدمѧة المجتمѧع        

ن البیئѧة  علیھ بتنظیѧف المѧساجد أو دورات المیѧاة بالأمѧاكن العامѧة أو العمѧل علѧى تحѧسی              

. كغѧѧرس الأشѧѧجار أو تنظیѧѧف الحѧѧدائق أو العمѧѧل فѧѧي المستѧѧشفیات ومѧѧساعدة المرضѧѧى       

ویرجع تقریر ھذه البѧدائل إلѧى الѧسلطة التقدیریѧة للقاضѧي وفقѧا لظѧروف وملابѧسات كѧل               

وقد طبق بعض القضاة في المملكة العربیة السعودیة بعض ھذه العقوبѧات     . محكوم علیھ 

المویѧѧھ علѧѧى أحѧѧد المѧѧذنبین بعقوبѧѧة تنظیѧѧف المѧѧسجد    البدیلѧѧة حیѧѧث حكѧѧم قاضѧѧي محكمѧѧة   

كمѧѧا حكѧѧم قاضѧѧي فѧѧي مدینѧѧة الباحѧѧة علѧѧى أحѧѧد     . وحѧѧضور حلقѧѧات تحفѧѧیظ القѧѧرآن الكѧѧریم  

المتعاطین للمخدرات بدوام یومي صѧباحي ومѧساءا فѧي مركѧز الѧدعوة والإرشѧاد وألزمѧھ         

  ).١(حضور الأنشطة الدینیة

                                                             
 بن عبدالعزیز السعید، العقوبات البدیلѧة المقترحѧة فѧي دول الخلѧیج العربѧي، ورقѧة عمѧل             عبداالله.  د )١(

    . ١١-١٠مقدمة لندوة بدائل العقوبات السالبة للحریة، جامعة الإمام محمد بن سعود الإسلامیة، ص
www.nauss.edu.sa/Ar/CollegesAndCenters/.../Symposium/act.../005.pdf    
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ھـ یتضمن الإعفاء ١٤٠٨ة عام وقد صدر أمر ملكي في المملكة العربیة السعودی  

 ھѧـ  ١٤١١وكѧذلك فѧي عѧام    . من نصف مدة الحكѧم لكѧل نزیѧل یحفѧظ القѧرآن الكѧریم كѧاملا               

صدر أمر ملكي بالعفو عن عقوبѧة الѧسجن لكѧل مѧن یحفѧظ جѧزئین مѧن القѧرآن الكѧریم أو                

وقد ثبت نجاح ھذا الإجراء، فمن خلال تتبع النزلاء المفرج عѧنھم لحفظھѧم القѧرآن        . أكثر

لا لفتѧѧرة خمѧѧس سѧѧنوات إلѧѧى أنѧѧھ لѧѧم یعѧѧد أي مѧѧنھم إلѧѧى الجریمѧѧة، ممѧѧا یؤكѧѧد أھمیѧѧة      كѧѧام

  ).١(وفاعلیة ھذا البدیل من الوقایة من الجریمة

ویقѧصد بѧھ أن یؤخѧذ    . كما یعتبر التعھد بدیلا عن عقوبة السجن في بعѧض الѧدول       

حینمѧا  على المتھم توثیقا مكتوبا على نفسھ بأن لا یعود لارتكѧاب الجریمѧة وبѧأن یحѧضر           

  . یطلب منھ

  : ظهور بدائل الحبس في قانون العقوبات الفرنسي-٢٠
 peinesتنقسم العقوبات وفقا لقѧانون العقوبѧات الفرنѧسي إلѧى عقوبѧات أصѧلیة       

principales  ةѧѧات تكمیلیѧѧوعقوب peines complementaires ةѧѧات بدیلѧѧوعقوب 

peines alternatives .ة،  ویقصد بالعقوبات الأصلیة العقوبات المѧقررة أصلا للجریم

وھѧѧي تأخѧѧذ شѧѧكل العقوبѧѧات الѧѧسالبة للحریѧѧة وعقوبѧѧة الغرامѧѧة، وذلѧѧك بعѧѧد إلغѧѧاء عقوبѧѧة    

  .١٩٨١ أكتوبر سنة ٩الإعدام في قانون العقوبات الفرنسي بالقانون الصادر في 

 تلѧѧك  alternatives ou de substitutionویقѧѧصد بالعقوبѧѧات البدیلѧѧة   

وبنѧاء علیѧھ فإنѧھ    .  المحكمة بدلا من العقوبات الأصلیةالعقوبات التي یمكن أن تنطق بھا     

                                                             
بن عبدالعزیز السعید، العقوبات البدیلѧة المقترحѧة فѧي دول الخلѧیج العربѧي، ورقѧة عمѧل            عبداالله  .  د )١(

    . ١٣مقدمة لندوة بدائل العقوبات السالبة للحریة، جامعة الإمام محمد بن سعود الإسلامیة، ص
www.nauss.edu.sa/Ar/CollegesAndCenters/.../Symposium/act.../005.pdf   
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لا یمكن أن تنطق بھا المحكمة مع العقوبة الأصلیة لأن الفرض في العقوبѧة البدیلѧة أنھѧا         

  ).١(تحل محل العقوبة الأصلیة، بھذا قضت محكمة النقض الفرنسیة

   حینمѧѧѧا صѧѧѧدر  ١٩٧٥ویرجѧѧѧع ظھѧѧѧور العقوبѧѧѧات البدیلѧѧѧة فѧѧѧي فرنѧѧѧسا إلѧѧѧى عѧѧѧام     

  ، وذلѧѧѧك بغѧѧѧرض  ١٩٧٥ یولیѧѧѧو سѧѧѧنة  ١١ الѧѧѧصادر فѧѧѧي  ٧٥ لѧѧѧسنة ٦٢٤نون رقѧѧѧم القѧѧѧا

وبنѧѧاء علیѧѧھ فإنѧѧھ لا مجѧѧال لتطبیѧѧق العقوبѧѧات   ). ٢(مكافحѧѧة ظѧѧاھرة الحѧѧبس قѧѧصیر المѧѧدة  

البدیلة للحلول محل العقوبات المقررة للجنایات لأنھا عقوبات طویلة المدة، بل إن مجال    

لفѧѧѧات فقѧѧѧط أي الحѧѧѧبس قѧѧѧصیر المѧѧѧدة    تطبیѧѧѧق العقوبѧѧѧات البدیلѧѧѧة یѧѧѧشمل الجѧѧѧنح والمخا   

  ).٣(والغرامات

  : اختلاف العقوبات البديلة عن العقوبات التكميلية-٢١
تختلف العقوبات التكمیلیة عن العقوبات البدیلة فѧي أن العقوبѧات التكمیلیѧة یحكѧم        

بھا بالإضافة إلѧى العقوبѧات الأصѧلیة، بینمѧا یحكѧم بالعقوبѧات البدیلѧة بѧدلا مѧن العقوبѧات                   

ومع ذلك فإن ھناك تشابھا بین الاثنین؛ فقѧد تѧصلح بعѧض العقوبѧات لأن تكѧون              . ةالأصلی

عقوبات تكمیلیة أي أن المشرع اختارھا لكي تنطق بھا المحكمة بالإضافة إلى العقوبѧات    

مѧن ذلѧك أن   . الأصلیة كما اختارھا في بعض الحالات لكي تكون بѧدیلا عѧن تلѧك العقوبѧات     

ن تكون عقوبة بدیلة في جریمѧة القتѧل الخطѧأ ویمكѧن      عقوبة وقف رخصة القیادة یمكن أ     

 مѧن  ٣- ٨-٢٢١ وكذلك مѧادة  ١ – ٦-١٣١مادة (أن تكون عقوبة تكمیلیة لتلك الجریمة     

                                                             
(1) Crim. 10 mai 2000, Bull. crim. no 184, Dr. pénal, comm. 10 et chron. 

no 24, obs. C. Marsat 
(2) J. PRADEL, Le recul de la courte peine d'emprisonnement avec la loi 

no 75-624 du 11 juillet 1975, D. 1976, chron. 63 
(3) Jean-Paul CÉRÉ , peine (Nature et prononcé),  Répertoire de droit 

pénal et de procédure pénale, p. 2, Dalloz.fr 
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وتتفق العقوبات التكمیلیة مѧع العقوبѧات البدیلѧة فѧي أنھѧا          ). ١)(قانون العقوبات الفرنسي  

 ومѧѧادة ١٨-١٣١ ومѧѧادة١١-١٣١مѧѧادة (یمكѧѧن أن تنطѧѧق بھѧѧا المحكمѧѧة كعقوبѧѧة أصѧѧلیة   

  ). عقوبات٤٤ -١٣١

  : وسائل الحد من عقوبة الحبس-٢٢
تقاوم بعض التشریعات اسѧتخدام المحѧاكم لعقوبѧة الحѧبس بѧأن تѧشترط فѧي الحكѧم            

 من قѧانون العقوبѧات   ٢ فقرة ١٩-١٣٢فقد استلزمت المادة   . الصادر بھ أن یكون مسببا    

  . الفرنسي تسبیب الحكم الصادر بالحبس مع النفاذ

فقѧѧد نѧѧصت . تلѧѧك الوسѧائل أیѧѧضا ادخالѧھ لنظѧѧام العفѧѧو القѧضائي عѧѧن العقوبѧة    ومѧن  

 dispense de peine عقوبات على جواز منح المѧتھم عفѧوا قѧضائیا    ٥٨-١٣٢المادة 

إذا تبѧѧین للمحكمѧѧة أن انѧѧدماج المѧѧتھم فѧѧي المجتمѧѧع قѧѧد تحقѧѧق وأنѧѧھ قѧѧام بإصѧѧلاح الѧѧضرر   

  . ھ الجریمة للمجتمع قد توقفالمترتب على الجریمة وأن الاضطراب الذي تسببت فی

ولѧѧم یكتѧѧف المѧѧشرع الفرنѧѧسي بѧѧإیراد بѧѧدائل للعقوبѧѧة الѧѧسالبة للحریѧѧة ولكنѧѧھ أورد  

 l'injonctionبѧѧدائل للملاحقѧѧة الجنائیѧѧة نفѧѧسھا مثѧѧل إنѧѧذار المѧѧتھم بѧѧضرورة العѧѧلاج     

                                                             
(1) Article 131-6 (Modifié par LOI n°2008-776 du 4 août 2008 - art. 70) 

"Lorsqu'un délit est puni d'une peine d'emprisonnement, la juridiction 
peut prononcer, à la place de l'emprisonnement, une ou plusieurs des 
peines privatives ou restrictives de liberté suivantes :1° La suspension, 
pour une durée de cinq ans au plus, du permis de conduire, cette 
suspension pouvant être limitée, selon des modalités déterminées par 
décret en conseil d'Etat, à la conduite en dehors de l'activité 
professionnelle ; cette limitation n'est toutefois pas possible en cas de délit 
pour lequel la suspension du permis de conduire, encourue à titre de 
peine complémentaire, ne peut pas être limitée à la conduite en dehors de 
l'activité professionnelle" , http://www.legifrance.gouv.fr/ 



 

 

 

 

 

 ٣٤٣

thérapeutique  ثѧلاج     ، بحیѧѧى عѧѧاج إلѧذي یحتѧѧتھم الѧѧق المѧو وافѧѧق لѧѧظ التحقیѧتم حفѧѧی

  ).٤٥-١٣٢المادة (في تلقي ھذا العلاج معین وانتظم 

 ١٩٧٥وقد بدأ اھتمѧام المѧشرع الفرنѧسي ببѧدائل الحѧبس قѧصیر المѧدة منѧذ سѧنة           
 یونیھ سنة ١٠ بمقتضى القانون الصادر في ١٩٨٣وازداد ھذا الاھتمام ابتداء من سنة   

  . عندما أدخل نظام العمل للمصلحة العامة كبدیل للعقوبة السالبة للحریة١٩٨٣

  :مشكلة البدائل وضرورة تدعيم السلطة التقديرية للقاضي الجنائي -٢٣
علѧѧى الѧѧرغم مѧѧن تѧѧدخل المѧѧشرع للحѧѧد مѧѧن سѧѧلطة القاضѧѧي التقدیریѧѧة فѧѧي النطѧѧق    
بعقوبة الحبس، فإن توجھ السیاسة الجنائیة إلى إیجاد بدائل لعقوبة الحѧبس تعتمѧد علѧى      

بل إن الحѧد مѧن تلѧك الѧسلطة      . إقرار السلطة التقدیریة للقاضي الجنائي وعدم مصادرتھا      
یخالف الدساتیر في كثیر من الѧدول حیѧث إنѧھ یمثѧل افتئاتѧا مѧن الѧسلطة التѧشریعیة علѧى             
السلطة القضائیة بأن یفرض المشرع على القاضي عقوبة معینѧة دون مراعѧاة لظѧروف            

  .المجرم وظروف الجریمة

الحѧد مѧن   تطبیقاً لذلك قضت المحكمة الدستوریة في مѧصر بѧأن محاولѧة المѧشرع      
السلطة التقدیریة للقاضي الجنائي یعتبر تدخلا منھ فѧي عمѧل مѧن صѧمیم أعمѧال الѧسلطة               

  ). ١(القضائیة، ومن ثم یكون مشوبا بعدم الدستوریة

كما اعتبر المجلس الدستوري الفرنسي العقوبات التبعیة غیѧر دسѧتوریة اسѧتناداً      
 تتضمن نصوصھ ١٧٨٩نة إلى أن إعلان حقوق الإنسان المصاحب للثورة الفرنسیة لس  

ذلѧك أن  ). ٢(nécessité de la peineمѧا یفیѧد أن العقوبѧة یجѧب أن تكѧون ضѧروریة       
                                                             

 مѧѧایو سѧѧنة ٩ ق دسѧѧتوریة؛ ١٨ س٢٤، قѧѧضیة رقѧѧم ١٩٩٧ یولیѧѧو سѧѧنة ٥دسѧѧتوریة علیѧѧا جلѧѧسة  ) ١(
  .  ق دستوریة١٩ س ٦٤، قضیة رقم ١٩٩٨

(2) (Décis. no 99-410 DC du 15 mars 1999, D. 2000, somm. 116, obs. Roujou 
de Boubée , Dr. pénal 1999, Comm. 68, obs. J.-H. Robert); Décis. Cons. 
const. no 99-410 DC du 15 mars 1999, RSC 1999. 851, obs. Seuvic 
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لا یجب أن یѧنص القѧانون إلاّ علѧى    "من إعلان حقوق الإنسان تنص على أن    ) ٨(المادة  
 یونیѧو  ١١تأكیدا لذلك قرر المجلس الدستوري الفرنسي فѧي  ". عقوبات ضروریة للغایة 

مѧن قѧانون الانتخابѧات التѧي تѧنص علѧى عقوبѧѧة       ) ٧(سѧتوریة المѧادة    عѧدم د ٢٠١٠سѧنة  
تبعیѧѧة لѧѧبعض الجѧѧرائم تتمثѧѧل فѧѧي  الحرمѧѧان مѧѧن إدراج اسѧѧم المحكѧѧوم علیѧѧھ علѧѧى قائمѧѧة     
المنتخبین استناداً إلى أن العقوبات التبعیة تجرد القاضي من سѧلطتھ فѧي تفریѧد العقوبѧة          

و نفس ما قرر بھ المجلس الدستوري وھ). ١(أي أنھا تمثل عدونا على السلطة القضائیة
مѧن قѧانون الѧضرائب    ) ١٧٤١(في الجرائم الѧضریبیة عنѧدما قѧرر عѧدم دسѧتوریة المѧادة        

التي كانت تفرض عقوبة النشر كعقوبة تبعیة للغش الضریبي، ذلѧك أن القاضѧي لѧم یكѧن          
ولا أن یعѧدل طریقѧѧة  ) ثلاثѧة أشѧھر  (یملѧك سѧلطة تعѧدیل مѧѧدة النѧشر المقѧررة فѧي القѧѧانون       

  ).٢(النشر

  : أغراض بدائل الحبس-٢٤
  :ترمي بدائل العقوبة السالبة للحریة إلى تحقیق الأغراض التالیة

   الأغѧѧѧراض الإصѧѧѧلاحیة، وتتمثѧѧѧل فѧѧѧي إعѧѧѧادة تأھیѧѧѧل ودمѧѧѧج المحكѧѧѧوم علیѧѧѧھ فѧѧѧي         -١

  .المجتمع

 الأغѧѧراض الاقتѧѧصادیة، وتتمثѧѧل فѧѧي تفѧѧادي النفقѧѧات الكبیѧѧرة علѧѧى تنفیѧѧذ العقوبѧѧات   -٢

 .ة في السجونالسالبة للحری

  . حل مشكلة ازدحام السجون-٣

                                                             
(1) Décis. Cons. const., QPC no 2010-6/7, 11 juin 2010. - ROBERT, Les 

peines accessoires sur le grill des QPC, Dr. pénal, 2010. Comm. 84 ; AJ 
pénal 2010. 392, obs. Perrier ; AJDA 2010. 1831, note Maligner ; RPDP 
2010. 429, obs. Pin 

(2) Décis. Cons. const., QPC no 2010-72/75/82, 10 déc. 2010. 
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  المبحث الثاني
  شروط وقواعد تطبيق بدائل الحبس قصير المدة

  

یتضمن ھذا المبحث شروط تطبیق بدائل الحبس وخصائص تلك البدائل والقواعد 

  :التي تحكم تطبیقھا، وذلك على الوجھ التالي

  :  شروط تطبیق بدائل الحبس-٢٥

  :ئل الحبس توافر عدة شروط ، من أھمھا      یلزم لتطبیق بدا

  : مبدأ الشرعية-١

یلزم وجود نص بھذا البدیل؛ فمادام البدیل للحبس عقوبѧة، فإنѧھ یلѧزم أن یخѧضع        

  ).١(لمبدأ الشرعیة حیث لا جریمة ولا عقوبة إلّاّ بناء على قانون

  : رضاء المحكوم عليه-٢

حكوم علیѧھ بالنѧسبة لѧبعض    من شروط بدائل العقوبات السالبة للحریة موافقة الم 

وقѧد أكѧدت قواعѧد الحѧد الأدنѧي لإعѧداد       . البدائل التي تتѧضمن قیѧودا علѧى حریتѧھ الفردیѧة           

) ٣٫٤القاعѧدة  (التي أعدتھا الأمѧم المتحѧدة   ) قواعد طوكیو(التدابیر غیر السالبة للحریة    

وذلѧك  ). ٣٥(كما أوصت بذلك لجنة الوزراء التابعة للمجلس الأوربي القاعدة     . على ذلك 

احتراما لحقوق الإنسان،وذلك نظرا لما یفرضھ ھذا البدیل من قیود على الحیاة الخاصѧة     

  . أحیانا

                                                             
، ٢٠١١عبد الѧرءوف مھѧدي، شѧرح القواعѧد العامѧة لقѧانون العقوبѧات، دار النھѧضة العربیѧة،          .  د  )١(

بد العظیم مرسي وزیر، شرح قانون العقوبات ، القسم العام ، دار النھѧضة العربیѧة،       ع. ؛ د ١٧٣ص
  .٣١ ص ٢٠١١
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ویعѧѧѧد مبѧѧѧدأ العقوبѧѧѧات الرضѧѧѧائیة إحѧѧѧدى وسѧѧѧائل العدالѧѧѧة التѧѧѧي تحѧѧѧد مѧѧѧن غلѧѧѧواء   

وبالتѧѧالي تعتبѧѧر  . العقوبѧѧات، كمѧѧا تقلѧѧل مѧѧن مخѧѧاطر تعѧѧرض المѧѧتھم لأخطѧѧاء المحاكمѧѧات     

    ѧیلة مѧائیة وسѧات الرضѧي       العقوبѧѧة فѧات الحدیثѧا للاتجاھѧة وفقѧسیاسة الجنائیѧائل الѧن وس

وكل ذلك یبرز لنا أھمیة التعرف على أبعاد السیاسة الجنائیѧة فѧي ھѧذا     ). ١(الفقھ الجنائي 

  .الاتجاه المعاصر

  :  وضع حد أقصى للبديل-٣

یتعѧѧین أن یتقیѧѧد البѧѧدیل للحѧѧبس بحѧѧد أقѧѧصى لا یتجѧѧاوزه صѧѧونا للحریѧѧة الفردیѧѧة       

  .وق الأساسیة للمحكوم علیھ، واحتراما لمبدأ الشرعیةوغیرھا من الحق

  : الحق في التظلم-٤

یحق للمحكوم علیھ أن یتمتع بالحق في التظلم من إجراءات یراھا ماسة بحریتѧھ        

  ). من قواعد طوكیو٣٫٧ و٣٫٦القاعدة (الفردیة أو بحقھ في الحیاة الخاصة 

صѧѧبحت البѧѧدائل    أ٢٠٠٤ مѧѧارس سѧѧنة  ٩ومنѧѧذ القѧѧانون الفرنѧѧسي الѧѧصادر فѧѧي     

المختلفѧة للحѧبس مѧѧن اختѧصاص قاضѧي التنفیѧѧذ ویطعѧن علѧى قراراتѧѧھ أمѧام دائѧرة تنفیѧѧذ         

  ).٢(العقوبات بمحكمة الاستئناف ثم أخیرا أمام محكمة النقض

  : خصائص العقوبات البديلة-٢٦
      لما كانت العقوبات البدیلة ھي في حقیقتھا تدابیر احترازیة من حیث الطبیعة، فإنھا   

  :سم ببعض الخصائص التي تمیزھا عن العقوبات، من أھمھاتت

                                                             
السید عتیق، التفاوض على الاعتراف في قانون الإجراءات الجنائیة الفرنѧسي فѧي ضѧوء أحѧدث     .  د )١(

    .٢٩، ص٢٠٠٥ دراسة مقارنة، دار النھضة العربیة، –التعدیلات 
(2) http://www.senat.fr/rap/l08-143/l08-1439.html  
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  : خاصية التحديد النوعي-١

على الرغم من أن الأمر یتعلق بتدبیر احتѧرازي فѧي طبیعتѧھ، فѧإن مبѧدأ الѧشرعیة        

یجب احترامѧھ فѧي خѧصوص تلѧك العقوبѧات البدیلѧة مѧن حیѧث ضѧرورة الѧنص علیھѧا فѧي              

ي یجѧب أن یلتѧزم بѧشروط ومѧدد وطریقѧة       كمѧا أن القاضѧ    . القانون حتى یحكم بھا القاضي    

وبناء على ذلك قُضي بأن ). ١(تنفیذ ھذا النوع من العقوبات مادام القانون قد نص علیھا

الحكم الذي یقضي بعقوبѧة تكمیلیѧة لѧم یѧنص علیھѧا القѧانون یخѧالف القѧانون ویѧستوجب              

  ).٢(النقض

لا تنطبѧق بѧنفس   ومع ذلك فإن قاعدة عدم رجعیة ھذا النوع من العقوبѧات البدیلѧة    

القѧѧوة كمѧѧا فѧѧي حالѧѧة العقوبѧѧات التقلیدیѧѧة، حیѧѧث تجیѧѧز المحѧѧاكم أن ینطѧѧق القاضѧѧي بھѧѧذه     

  ).٣(التدابیر على جرائم وقعت قبل سریانھا، استناداً إلى طبیعتھا كتدبیر احترازي

  :  تحديد المدة بحسب الأصل-٢

العقوبѧѧات علѧѧى الѧѧرغم مѧѧن أن القاعѧѧدة ھѧѧي تحدیѧѧد مѧѧدة العقوبѧѧة البدیلѧѧة، إلاّ أن      

البدیلة التي تتخذ شكل التѧدابیر العلاجیѧة أو التربویѧة تتمیѧز بنѧوع مѧن عѧدم التحدیѧد فѧي            

فالتѧѧدابیر الاحترازیѧѧة تتѧѧسم بأنھѧѧا غیѧѧر محѧѧددة المѧѧدة فѧѧي أغلѧѧب   . مѧѧدتھا عنѧѧد النطѧѧق بھѧѧا

الأحیان لأن غرض بعضھا ھو إصلاح الجاني وھو الأمر الذي یقتضى منح قاضي تنفیѧذ        

                                                             
(1) Crim. 18 sept. 1997, no 97-80.675 , Bull. crim. no 308. - 12 janv. 2000, 

no 99-80.534 , Bull. crim. no 20. - 14 déc. 2004, no 04-83.552 , Bull. crim. 
no 319. 

(2) Crim. 16 juin 1973, Bull. crim. no 279. - 25 sept. 1995, no 95-81.379, 
Bull. crim. no 277. - 18 mai 1998, no 97-82.652 , Bull. crim. no 169. - 
Cass. ass. plén. 24 oct. 2003, no 97-85.763 , Bull. Ass. plén., no 3. - Crim. 
2 sept. 2004, no 04-82.182 , Bull. crim. no 198).z6 

(3) Crim. 26 nov. 1997, Crim. 26 nov. 1997, cité supra, no 37. 
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تابعة تحقق ھذا الغرض وإنھاء ھذا التدبیر عند اللزوم، كمѧا فѧي حالѧة        العقوبات سلطة م  

. الوضع في مستشفى للأمراض العقلیة أو الإلѧزام بمتابعѧة عѧلاج معѧین أو تѧدریب معѧین            

ومع ذلك فѧإن المѧشرع الفرنѧسي قѧد وضѧع حѧدا أقѧصى لا یجѧب أن یتجѧاوزه ھѧذا التѧدبیر             

لإقامة في مكان معین وھو خمس سѧنوات  حمایة للحریة الفردیة كما في حالة المنع من ا     

  ).٢ فقرة ٣١-١٣١عقوبات فرنسي (في مواد الجنح وعشر سنوات في مواد الجنایات 

  : الطبيعة القضائية لتلك العقوبات البديلة-٣

      على الرغم من أن تلك العقوبات البدیلة من طبیعة تدابیر، فإنھا تتفق مع العقوبѧات      

ویعتبر ذلك ضمانة من ضѧمانات احتѧرام   . كم قضائي یصدر بھاالتقلیدیة في أنھا رھن بح 

  .الحریة الفردیة

  : قابلية العقوبات البديلة للتعديل-٤
من أوجѧھ الخѧلاف بѧین العقوبѧات البدیلѧة والعقوبѧات التقلیدیѧة أنھѧا بوصѧفھا مѧن                

التدابیر تخضع للتعدیل من جانب قاضي تنفیذ العقوبة، كما فѧي حالѧة حظѧر الإقامѧة التѧي         

جѧѧوز لقاضѧѧي تنفیѧѧذ العقوبѧѧѧة أن یعѧѧدل فѧѧي الأمѧѧاكن المحظѧѧѧورة وكѧѧذلك فѧѧي إجѧѧѧراءات         ی

  ). إجراءات فرنسي٤-٧٦٢مادة (المساعدة والمراقبة التي یخضع لھا المحكوم علیھ 

 فیما ترتبѧھ مѧن   relèvementویسمح القانون الفرنسي بتعدیل العقوبة الأصلیة       

. علیھ من تدابیر ھي أثر مѧن آثѧار الحكѧم   آثار بالنسبة للمستقبل في شكل إعفاء المحكوم     

وبناء علیھ فѧإن العقوبѧات الأصѧلیة أو البدیلѧة للأصѧلیة لا یѧسري علیھѧا ھѧذا الأثѧر ، فѧلا              

وعلѧى العكѧس مѧن ذلѧك یѧسري      ). ١)( إجراءات جنائیѧة ١-٧٠٢مادة  (تخضع لھذا النظام    

                                                             
(1) Crim. 31 mai 1994, no 93-83.486 , Bull. crim. no 214 



 

 

 

 

 

 ٣٤٩

        ѧѧل النѧѧذھا مثѧѧتم تنفیѧѧم یѧѧي لѧѧة التѧѧات التكمیلیѧѧى العقوبѧѧار علѧѧر رد الاعتبѧѧل ) ١(شرأثѧѧوقف

ولكѧѧن ). ٤(والإبعѧاد عѧن الѧبلاد   ) ٣(وحظѧر الإقامѧة فѧي مكѧان معѧین     ) ٢(الكافتیریѧا والقھѧوة  

ھناك من الآثار ما لا یدخل في مجال ھذا الأعفاء؛ من ذلك التدابیر التي لا تشكل حرمѧان      

أو حظѧѧر أو عѧѧدم أھلیѧѧة، مثѧѧل المѧѧصادرة التѧѧي لا یمكѧѧن الإعفѧѧاء منھѧѧا أو إلغѧѧاء رخѧѧصة       

  ).٦( ولا نشر الأحكام القضائیة)٥(القیادة

ولا یعتبر الإعفاء من جزء من العقوبة وسیلة من وسائل انقѧضاء تنفیѧذ العقوبѧة       

؛ فسحب رخصة القیادة قد ) إجراءات فرنسي١-٧٠٢مادة (ولكنھ یعتبر تعدیلا لمسارھا    

  ).٧(یعدلھ القاضي لكي یسري في أیام العمل دون غیره من أیام

  :ل الحبس صعوبات تطبيق بدائ-٢٧
من الملاحظ كثرة لجوء القѧضاة إلѧى النطѧق بعقوبѧة الحѧبس، الأمѧر الѧذي یعكѧس                 

وھنѧاك أیѧضا   . عدم اقتناعھم ببدائل الحبس لأنھѧم یعتقѧدون أن البѧدائل لѧن تطبѧق بفعالیѧة       

بعض المثالب التي تتعلѧق بѧبعض البѧدائل؛ منھѧا أن الغرامѧة كبѧدیل للحѧبس یѧصعب علѧى           

دفعوھا، وبالتالي تتحول إلى حبس مѧرة أخѧرى، الأمѧر الѧذي     المحكوم علیھم الفقراء أن ی  

                                                             
(1) Crim. 14 déc. 1989, Bull. crim. no 289. - 3 juin 2004, no03-87.508, Bull. 

crim. no 153 ; Dr. pénal 2004. 132, obs. Robert ; RSC 2004. 873, obs. 
Vermelle 

(2) Crim. 16 oct. 1973, Bull. crim. no 357  
(3) Crim. 5 sept. 1994, no 94-83.525 , Bull. crim. no 294), 
(4) Crim. 25 mai 2005, no 04-85.180 , Bull. crim. no 158 
(5) Crim. 17 janv. 1985, Bull. crim. no 209 
(6) Crim. 3 juin 2004, no 03-87.508 , Bull. crim. no 153. - 21 sept. 2005, Dr. 

pénal 2006. Comm. 13). 
(7) Crim. 10 oct. 1977, Bull. crim. no 297).  
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ومѧѧن البѧѧدائل للحѧѧبس التѧѧي تفѧѧضلھا بعѧѧض  . یثیѧѧر مѧѧشكلة المѧѧساواة بѧѧین المحكѧѧوم علѧѧیھم

  ).١(الدول تعویض المجني علیھ

  : أسباب فشل سياسة تطبيق بدائل الحبس-٢٨
نѧѧب مѧѧن أسѧѧباب الفѧѧشل فѧѧي مجѧѧال تطبیѧѧق العقوبѧѧات البدیلѧѧة عѧѧدم المتابعѧѧة مѧѧن جا   

أجھزة الوضع تحت الاختبار والجھات السجونیة للمحكوم علیھم بتلك البدائل للتأكѧد مѧن     
  .وفائھم بالتزاماتھم

وھناك من المѧشكلات التѧي تواجѧھ تطبیѧق تلѧك البѧدائل ذلѧك أنѧھ یلѧزم إعѧداد ملѧف             
متكامل للشخصیة بخصوص ھؤلاء المستفیدین مѧن بѧدائل الحѧبس حتѧى لا یتحѧول الأمѧر        

لحѧѧق فѧѧي الخѧѧصوصیة فتتحѧѧول أجھѧѧزة الدولѧѧة إلѧѧى التحѧѧري عѧѧن أسѧѧرار        إلѧѧى مخالفѧѧة ا 
  .شخصیة للخاضعین لتلك البدائل وھي بصدد إعداد ملف الشخصیة

ومѧѧع ذلѧѧك تبقѧѧѧى البѧѧدائل ذات فائѧѧѧدة لمواجھѧѧة إجѧѧرام بعѧѧѧض الطوائѧѧف كالنѧѧѧساء       
وكالأشخاص الذین یعانون مѧن الاضѧطرابات العقلیѧة وھѧؤلاء الѧذین یعѧانون مѧن مѧشاكل               

  .ان على المخدرات والأطفالالإدم

  : القواعد التي تحكم تطبيق العقوبات البديلة للحبس-٢٩
  :      یحكم تطبیق عقوبات بدیلة بالحبس عدة قواعد، منھا ما یلي

  : احترام مبدأ الشرعية-١
یتعѧѧین أن یѧѧنص القѧѧانون علѧѧى تلѧѧك العقوبѧѧات علѧѧى الѧѧرغم مѧѧن أنھѧѧا فѧѧي حقیقتھѧѧا   

 تحل محل عقوبة الحبس فھي في شكلھا عقوبة، كما أنھا  تدابیر ولیست عقوبات ولكنھا   

                                                             
(1) Nations Unies, MESURES CARCÉRALES ET MESURES NON 

PRIVATIVES DE LIBERTÉ, Peines de substitution à l’incarcération, 
Office contre la drogue et le crime, Vienne, New York, 2008, 
http://www.unodc.org/documents/justice-and-prison-
reform/cjat/Peines_substitution_incarceration.pdf 
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ولذلك فإنھѧا تتقیѧد بمبѧدأ شѧرعیة العقوبѧات       . تنطوي على وضع قید على الحریة الفردیة      
  ).١(أي یجب أن ینص القانون علیھا ویحدد مضمونھا

  : قاعدة عدم التطبيق بأثر رجعي-٢
. ذا كѧان أصѧلح للمѧتھم   یحكم العقوبѧات مبѧدأ عѧدم تطبیѧق الѧنص بѧأثر رجعѧي، إلاّ إ        

وعلى الرغم من أن العقوبات البدیلة ھي في شكلھا عقوبѧة، فѧإن تطبیقھѧا المفѧروض ألاّ      
غیѧѧر أن تلѧѧك العقوبѧѧات عنѧѧدما تحѧѧل محѧѧل  . یѧѧتم بѧѧأثر رجعѧѧي، وإلاّ یكѧѧون مخالفѧѧا للدسѧѧتور 

فѧضلا عѧن   ). ٢(عقوبة الحبس تكون أصلح للمتھم ومن ثم فإن تطبیقھا یكون بأثر رجعي 
ھا تتضمن جوانب أخرى غیر عقابیѧة مثѧل الѧدفاع عѧن المجتمѧع ومواجھѧة العѧود         ذلك فإن 

  .إلى الإجرام

  : مبدأ احترام الكرامة الإنسانية-٣
تتقید العقوبات البدیلة بمبدأ یسري على كل المعاملات العقابیة وھو مبدأ احتѧرام     

ت بأنھѧѧا الكرامѧѧة الإنѧѧسانیة الѧѧذي ھѧѧو مبѧѧدأ دسѧѧتوري، وذلѧѧك سѧѧواء وصѧѧفنا تلѧѧك العقوبѧѧا   
  .عقوبات حقیقیة أو أنھا تدابیر احترازیة

  : عدم استبعاد السلطة التقديرية للقاضي الجنائي-٤
یعتبر النص غیر دستوري إذا كان یحرم القاضѧي الجنѧائي مѧن سѧلطتھ التقدیریѧة        
لأنھ یشكل في ھذه الحالة افتئاتاً من السلطة التشریعیة على السلطة القѧضائیة التѧي مѧن         

  . تقدر العقوبة الملائمة للجریمةصمیم عملھا 
                                                             

(1) Crim. 16 juin 1973, Bull. crim. no 279. - 25 sept. 1995, no 95-81.379 , 
Bull. crim. no 277. - 18 mai 1998, no 97-82.652 , Bull. crim. no 169. - 
Cass. ass. plén. 24 oct. 2003, no 97-85.763 , Bull. ass. plén., no 3. - Crim. 
2 sept. 2004, no 04-82.182 , Bull. crim. no 198). Crim. 18 sept. 1997, 
no 97-80.675 , Bull. crim. no 308. - 12 janv. 2000, no 99-80.534 , Bull. 
crim. no 20. - 14 déc. 2004, no 04-83.552 , Bull. crim. no 319;  

(2) Crim. 26 nov. 1997, no 96-83.792 , Bull. crim. no 404 ; D. 1998. 495, note 
Rebut  
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      ولا یلتزم القاضي عند اختیاره لعقوبة بدیلѧة بتѧسبیب حكمѧھ وبیѧان مѧا حѧدا بѧھ إلѧى               
بیѧد أن القاضѧي یلتѧزم بتѧسبیب حكمѧھ      ). ١(الحكم بعقوبة الحبس أو بعقوبة بدیلة للحѧبس  

كمѧا  ).  عقوبѧات فرنѧسي   al. 2 ,19-132 مѧادة   ( إذا اختѧار أن ینطѧق بعقوبѧة الحѧبس     
ھذا الحكѧم  . أوجب القانون الفرنسي تسبیب الحكم الصادر بالطرد من الأراضي الفرنسیة 

الأخیر لا یجب أن یصدر إلاّ بѧالنظر إلѧى جѧسامة الجریمѧة والموقѧف الشخѧصي والعѧائلي                
 1o, 2o, 3o et 4o ,1-30-131مѧادة   (للأجنبѧي ومѧدى اندماجѧھ فѧي المجتمѧع الفرنѧسي       

ظر إلѧى اسѧتفادة الأجنبѧي مѧن تعویѧضات دوریѧة مѧن حѧادث مѧن               أو بالن ) عقوبات فرنسي 
-30-131مادة  (حوادث العمل أو مرض مھني وكانت جھة فرنسیة ھي التي تقدمھا لھ    

1, 5o. –٢() عقوبات فرنسي(.  

  : عدم جواز الجمع بين العقوبة الأصلية والعقوبة البديلة-٥
لاّ أنھ لا یجوز للقاضي أن على الرغم من أن للقاضي الجنائي سلطتھ التقدیریة، إ     

كما أنھ یلاحظ أن المشرع قد نص . یحكم بالعقوبة الأصلیة ویضیف إلیھا العقوبة البدیلة 
فѧѧي بعѧѧض الحѧѧالات علѧѧى أنѧѧھ للقاضѧѧي أن یحكѧѧم بالعقوبѧѧة التكمیلیѧѧة بѧѧدلا مѧѧن العقوبѧѧة          

وز فѧѧي ھѧѧذه الحالѧة تعتبѧѧر العقوبѧѧة التكمیلیѧة عقوبѧѧة بدیلѧѧة ومѧن ثѧѧم فإنѧѧھ لا یجѧѧ    . الأصѧلیة 
  ).٣(الحكم بالعقوبة البدیلة ویضاف إلیھا العقوبة التكمیلیة

فلا یجوز للمحكمѧة أن تقѧضي بعقوبѧة بدیلѧة مѧع عقوبѧة أخѧرى سѧواء أكانѧت ھѧي                

وإذا قѧضت  . العقوبة الأصلیة التي تحل العقوبѧة البدیلѧة محلھѧا أم عقوبѧة تكمیلیѧة أخѧرى          

                                                             
(1) Crim. 31 janv. 2007, no 06-85.070 . - Pour la peine d'interdiction 

d'exercice professionnel fondée sur l'art. 131-27 c. pén., V. Crim. 19 oct. 
2004, no 04-80.317 , Bull. crim. no 246 ; D. 2005. 1528, obs. Roujou de 
Boubée ; RSC 2005. 70, obs. Fortis ; RSC 2005. 77, obs. Mayaud ; Dr. 
pénal 2005. Comm. 19, obs. Robert 

(2) Crim. 27 avr. 2000, no 99-84.559 , Bull. crim. no 172. - 25 mai 2005, 
no 04-85.180 , Bull. crim. no 158). 

(3)  Jean-Paul CÉRÉ,  op.cit, n° 74 
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 لھѧا أن تѧѧضیف إلیھѧا عقوبѧѧة   المحكمѧة بعقوبѧѧة تكمیلیѧة بѧѧدلا مѧن العقوبѧѧة الأصѧلیة فلѧѧیس    

ولكѧن للمحكمѧة أن تقѧضي بالعقوبѧة البدیلѧة      . أخرى كالعقوبة الأصلیة أو العقوبѧة البدیلѧة   

  ).١(للعقوبة الأصلیة وتضیف إلیھا العقوبة التكمیلیة

  : عدم الجمع بين عقوبات متعارضة-٦

       ѧلا لا یجوز للمحكمة وھي تختار عقوبة بدیلة أن تجمع بین عقوبات متعار ضة؛ ف
  .تحكم مثلا بإیقاف رخصة القیادة وبإلغاء رخصة القیادة في آن واحد

  : جواز تعدد العقوبات البديلة عند تعدد الجرائم-٧

تسري قاعدة تعدد العقوبات التكمیلیة المقѧررة للجѧرائم المتعѧددة كمѧا ھѧو مѧستقر         
 تحكѧم بھѧا   وتسري تلك النتیجة في مجال العقوبات التكمیلیة في حالة جѧواز أن     ). ٢(علیھ

. فھѧي فѧي ھѧذه الحالѧة تѧصبح عقوبѧات بدیلѧة       . المحكمة كعقوبة أصلیة بدیلا عѧن الحѧبس     
فإذا اختلف نوعھѧا فتطبѧق جمیعھѧا، وإذا اتحѧد نوعھѧا فإنѧھ یلѧزم الالتѧزام بالحѧد الأقѧصى              

  .الذي قرره القانون

  : جواز وقف تنفيذ العقوبات البديلة-٨

یجوز وقف تنفیذھا ھѧي عقوبѧة الحѧبس    تقضي القاعدة العامة بأن العقوبات التي     
أمѧѧѧا العقوبѧѧѧات التѧѧѧي فѧѧѧي طبیعتھѧѧا لا تعѧѧѧدو أن تكѧѧѧون تѧѧѧدابیر احترازیѧѧѧة مثѧѧѧل   . والغرامѧѧة 

 فقѧرة أولѧѧى  ٣١-١٣٢مѧادة  (المѧصادرة وقفѧل المنѧشأة والنѧѧشر فѧلا یجѧوز وقѧف تنفیѧѧذھا       
أمѧѧا سѧѧحب رخѧѧصة القیѧѧادة، فإنѧѧھ یجѧѧوز وقѧѧف تنفیѧѧذھا وفقѧѧا للقѧѧانون   ). عقوبѧѧات فرنѧѧسي

مѧادة  (نسي إذا كانت عقوبة تكمیلیة مالم تكن التھمة ھي القیادة في حالѧة سѧكر بѧین      الفر
وقد توسع القѧانون الفرنѧسي فѧي جѧوازه وقѧف تنفیѧذ           ). ٣)( من قانون المرور   – ٢-٢٣٤

                                                             
(1) Jean-Paul CÉRÉ ,Peine (Nature et prononcé), op.cit, n. 74.  
(2) Crim. 5 oct. 1978, Bull. crim. no 259 ; RSC 1979. 309. 
(3) Crim. 4 juin 1981, Bull. crim. no 190. 
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التدابیر التي یحكم بھا على الشخص المعنوي كحظر ممارسة نشاط مھنѧي معѧین وحظѧر      
 عقوبѧѧات ٣٢-١٣٢مѧѧادة (ب مѧѧن البنѧѧوك إصѧѧدار شѧѧیكات وحظѧѧر اسѧѧتخدام كѧѧروت الѧѧسح  

  ).فرنسي

وقد نظر المشرع الفرنسي إلى العقوبات البدیلة كأنھѧا عقوبѧات مѧن ناحیѧة جѧواز           
وقف تنفیذھا حیث إنھ لما كانت عقوبة الحبس الأصلیة یجوز وقف تنفیذھا وكѧان اتجѧاه       

  ѧبس ولا المشرع ھو التخفیف على المتھم، فلیس من المنطقي أن یسمح بوقف تنفیذ الح
وبناء علیھ یجوز وقف تنفیذ العقوبات البدیلة إلاّ إذا    . یسمح بوقف تنفیذ العقوبة البدیلة    

كانت طبیعة تلك العقوبة تتنافر مѧع تطبیѧق نظѧام وقѧف التنفیѧذ علیھѧا كمѧا ھѧو الحѧال فѧي             
  al. 1er ,31-132مѧادة   (عقوبة المصادرة وعقوبة غلق المنѧشأة وعقوبѧة نѧشر الحكѧم     

 مѧѧن قѧѧانون ٢-٢٣٤أمѧѧا عقوبѧѧة سѧѧحب رخѧѧصة القیѧѧادة وفقѧѧا للمѧѧادة   . )يعقوبѧѧات فرنѧѧس
المرور الفرنسي، فإنھ یجوز وقف تنفیذھا إلاّ إذا كانت الجریمѧة التѧي سѧحبت مѧن أجلھѧا        

كمѧѧا أنѧѧھ قѧѧُضي بѧѧأن عقوبѧѧة حظѧѧر دخѧѧول   ). ١(الرخѧѧصة ھѧѧي القیѧѧادة فѧѧي حالѧѧة سѧѧكر بѧѧین  
من آثار إذا انقضت فترة الاختبѧار  الأراضي الفرنسیة تقبل وقف التنفیذ وما یترتب علیھ     

ومع ذلك فقѧد أراد المѧشرع   ). ٢(ولم یرتكب المحكوم علیھ ما یستدعي إلغاء وقف التنفیذ 
الفرنسي حمایة بالمجني علیھم الѧصغار بѧأن جعѧل أثѧر الحكѧم بعѧدم التѧردد علѧى المجنѧي                

 ٧٣٦ مѧادة (علیھ صغیر الѧسن منتجѧا لأثѧره ولѧو انقѧضت فتѧرة وقѧف التنفیѧذ دون إلغѧاء              
  ).إجراءات جنائیة فرنسي

 فѧѧي sursis simpleویلاحѧѧظ أن تلѧѧك القواعѧѧد المقѧѧررة لوقѧѧف التنفیѧѧذ البѧѧسیط   
 susis aveالقانون الفرنسي تسري في حالѧة وقѧف التنفیѧذ مѧع الوضѧع تحѧت الاختبѧار        

mise à l'épreuve        بسѧي الحѧة ھѧت العقوبѧسي إذا كانѧانون الفرنѧالذي یجوز في الق 
وبنѧاء علیѧھ تѧسري نفѧس الأحكѧام الѧسابقة بحیѧث یѧتم          . ى خمس سѧنوات   الذي لا یزید عل   

                                                             
(1) Crim. 4 juin 1981, Bull. crim. no 190. 
(2) Crim. 29 oct. 2003, no 02-86.704 , Bull. crim. no 206. 
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وقف تنفیذ العقوبات البدیلة، كما تنتھي تلك العقوبѧة وتعتبѧر كѧأن لѧم یكѧن بانقѧضاء مѧدة             
وبناء علیھ فإن حظر الإقامة في الإقلیم الفرنѧسي یُعلѧق تنفیѧذھا فѧي          . الاختبار دون إلغاء  

غیѧر أن القѧانون الفرنѧسي    . اء الوضع تحت الاختبار  أثناء فترة الاختبار وتنتھي بعدم إلغ     
تضمن حظر الإقامة في الإقلѧیم الفرنѧسي بѧشكل نھѧائي وھѧو مѧا لا یخѧضع لوقѧف التنفیѧذ                

  ).عقوبات فرنسي٤٠ -132 مادة (

  :  تطبيق قواعد التقادم على العقوبات البديلة-٩
ومؤدى . تنفذیعرف التقادم بأنھ مضي مدة على النطق بالعقوبة بشكل نھائي ولم  

ذلѧѧك أنѧѧھ یجѧѧب التمییѧѧز بѧѧین العقوبѧѧات الأصѧѧلیة وغیرھѧѧا مѧѧن العقوبѧѧات أي التكمیلیѧѧة أو     
فالعقوبѧѧة الأصѧѧلیة تخѧѧضع للتقѧѧادم سѧѧواء أكانѧѧت العقوبѧѧة ھѧѧي الحѧѧبس أم كانѧѧت     . التبعیѧѧة

وتسري نفس القاعدة بالنسبة للعقوبات التكمیلیѧة إذا نطقѧت بھѧا المحكمѧة      . عقوبة بدیلة 
أما إذا نطق بتدبیر احترازي في شكل عقوبة تكمیلیة فإنھا تدخل     . صلیةبصفتھا عقوبة أ  

حیز التنفیذ فور انتھاء مدة الحبس ولا تحتѧاج إلѧى تنفیѧذ إجبѧاري مѧن الѧسلطات، وبنѧاء              
. علیھ فإن فكرة التقادم لا ینطبق علیھا كما ھو الحال في الحرمان مѧن الحقѧوق والمزایѧا      

فقا لقانون العقوبات الفرنسي الجدید فإن المحكمة ھѧي    أما بالنسبة لحظر الإقامة، فإنھ و     
التي تحدد طریقة تنفیѧذ تلѧك العقوبѧة ولѧذا أصѧبحت تخѧضع للتقѧادم عنѧد عѧدم اتبѧاع تلѧك                  

  ). ١(الإجراءات

وبالنسبة لحظر الإقامة في الإقلیم الفرنسي، فѧإن القѧضاء الفرنѧسي یمیѧز بѧین مѧا           
    ѧѧضع للتقѧѧذ تخѧѧلیة، عندئѧѧة أصѧѧا كعقوبѧѧضي بھѧѧُة    إذا قѧѧا كعقوبѧѧضي بھѧѧُا إذا قѧѧین مѧѧادم وب

ویرجع السبب فѧي ذلѧك إلѧى أن القѧضاء الفرنѧسي لا      ). ٢(تكمیلیة، فإنھا لا تخضع للتقادم   
                                                             

(1) Crim. 29 mars 1995, no 94-83.888 , Bull. crim. no 135. - Sur la 
prescription d'une mesure d'affichage ou de publication, V. Crim. 
13 mai 1997, no 97-80.772 , Bull. crim. no 180. - 17 oct. 2000, Bull. crim. 
no 209. 

(2) Crim. 7 janv. 2009, no 08-82.892 , AJ pénal 2009. 305, note Hartmann ; 
D. 2009. AJ 431  
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یѧѧزال یعتѧѧرف بطبیعѧѧة الإجѧѧراء وأنѧѧھ فѧѧي الحقیقѧѧة مѧѧن التѧѧدابیر الاحترازیѧѧة ولѧѧیس مѧѧن         
أن أمѧѧا إذا قѧѧضت بѧѧھ المحكمѧة كعقوبѧѧة أصѧѧلیة فإنѧѧھ مѧѧن المنطقѧѧي   . العقوبѧات فѧѧي طبیعتѧѧھ 

یخѧѧضع للتقѧѧادم لأن العقوبѧѧة الأصѧѧلیة التѧѧي جѧѧاءت لتحѧѧل محلھѧѧا تخѧѧضع للتقѧѧادم فكیѧѧف لا   
حتѧѧى لا یعامѧѧل المѧѧتھم معاملѧѧة أسѧѧوأ بینمѧѧا كѧѧان     ! تخѧѧضع تلѧѧك العقوبѧѧة البدیلѧѧة للتقѧѧادم؟ّ  

فالأصѧل  . الغرض من العقوبة البدیلة ھو أن یستفید المتھم ولیس أن یُضار مѧن أثѧر ذلѧك      
ازیѧѧة لا تخѧѧضع للتقѧѧادم، وھѧѧي تفقѧѧد تلѧѧك الѧѧصفة إذا نطقѧѧت بھѧѧا        إذن أن التѧѧدابیر الاحتر

  .المحكمة كعقوبة بدیلة للعقوبة الأصلیة

أمѧا التѧدابیر التѧي تنفѧذ تلقائیѧا      . فالتقادم یسري على العقوبѧات لأنھѧا تقبѧل التنفیѧذ          
فإنھا لا تقبل التقادم لأن الفرض أنھا محل للتنفیذ بعѧد صѧیرورة الحكѧم نھائیѧا كالحرمѧان        

ومѧن ذلѧك أیѧضا أن حظѧر الإقامѧة فѧي مكѧان معѧین تقѧوم المحكمѧة              . لحقѧوق والمزایѧا   من ا 
بتحدید أسلوب تنفیذه في الحكم ومن ثم فإنھ واجѧب النفѧاذ بعѧد الحكѧم النھѧائي فѧلا مجѧال         

ومع ذلك فإن إبعѧاد الأجنبѧي لا یخѧضع للتقѧادم عنѧدما یحكѧم بѧھ        ). ١(لتقادمھ بمضي المدة 
لتقѧادم كعقوبѧة أصѧلیة بمѧضي خمѧس سѧنوات وفقѧا لѧرأي          كعقوبة تكمیلیة ولكنھ یخѧضع ل     

ھذه التفرقة تبدو في رأینѧا غیѧر منطقیѧة ولا یبررھѧا سѧوى      ). ٢(محكمة النقض الفرنسیة 
أن محكمة النقض انتھت إلى تطبیق نظام التقادم في حالة الحكم بالإبعѧاد كعقوبѧة أصѧلیة       

عقوبѧة تكمیلیѧة لعقوبѧة أخѧرى     أما إذا كѧان الإبعѧاد   . مثلھ في ذلك مثل غیره من العقوبات    
فѧѧإن المحكمѧѧة عѧѧادت إلѧѧى النظѧѧر إلیѧѧھ علѧѧى اعتبѧѧار أنѧѧھ تѧѧدبیر احتѧѧرازي ولیѧѧست عقوبѧѧة    

  .بالمعنى الدقیق

  

                                                             
(1)Crim. 29 mars 1995, no 94-83.888, Bull. crim. no 135. - Sur la 

prescription d'une mesure d'affichage ou de publication, V. Crim. 
13 mai 1997, no 97-80.772, Bull. crim. no 180. - 17 oct. 2000, Bull. crim. 
no 209 

(2) Crim. 7 janv. 2009, no 08-82.892 , AJ pénal 2009. 305, note Hartmann ; 
D. 2009. AJ 431  
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  : جواز العفو عن العقوبات البديلة-١٠
مادامت العقوبة بدیلة للحѧبس فإنھѧا تخѧضع لقѧانون العفѧو الѧذي یرفѧع عѧن الفعѧل            

 شѧكل تѧدبیر احتѧرازي فѧإن قѧانون العفѧو لا یلغѧѧي       أمѧا إذا كѧان الجѧزاء فѧي    . صѧفة التجѧریم  
ویѧستند ذلѧك إلѧى طبیعѧة التѧدابیر      . الحكم بھ أي إذا كان في شكل عقوبة تكمیلیة أو تبعیة    

وبنѧاء علیѧھ   . الاحترازیة التي ترمي إلى تحقیق أمن المجتمع أو مواجھة خطورة الجاني     
 ѧѧي الإقلѧѧین أو فѧѧان معѧѧي مكѧѧة فѧѧر الإقامѧѧى حظѧѧو علѧѧؤثر العفѧѧل لا یѧѧر حمѧѧسي وحظѧѧیم الفرن

على العكس من ذلѧك یѧزول سѧحب رخѧصة القیѧادة      . السلاح أو حظر ممارسة نشاط معین 
إذا قضي بھ كعقوبة بدیلة لأنھ یأخذ حكم العقوبة الأصلیة التي جاء لیحѧل محلھѧا أو كѧان        

  .یشكل الجزاء الأصلي لجریمة تم العفو عنھا

ر بقѧرار مѧن رئѧیس الدولѧة     الѧذي یѧصد  la grâce   بالنѧسبة للعفѧو عѧن العقوبѧة    
وتنصرف آثارة إلى تنفیذ العقوبة بحیѧث یُعفѧى المحكѧوم علیѧھ مѧن ھѧذا التنفیѧذ مѧع بقѧاء               
الحكѧѧم بالعقوبѧѧة قائمѧѧا، فѧѧإن العقوبѧѧة البدیلѧѧة تخѧѧضع للعفѧѧو لأن العقوبѧѧة الأصѧѧلیة تخѧѧضع   

إلѧى  ولكن القضاء الفرنسي یمیز بین العقوبѧة والتѧدبیر بحیѧث لا یمѧد تѧأثیر العفѧو        . للعفو
التѧѧدابیر الاحترازیѧѧة التѧѧي تواجѧѧھ خطѧѧورة فѧѧي الفعѧѧل نحѧѧو المجتمѧѧع أو خطѧѧورة إجرامیѧѧة    

ترتیبا على ذلك قضى بعدم امتداد العفو ). ١(للفاعل تتمثل في مواجھة عوده إلى الإجرام    
عѧѧѧن العقوبѧѧѧة إلѧѧѧى سѧѧѧحب رخѧѧѧصة القیѧѧѧادة مؤقتѧѧѧا أو الѧѧѧسحب النھѧѧѧائي لتلѧѧѧك الرخѧѧѧصة     

، ولا إلѧى  )٤(أو سحب رخصة الصید  ) ٣(ضا إلى المصادرة  ، وعدم امتداده أی   )٢)(الإلغاء(

                                                             
(1) Crim. 7 janv. 1972, Bull. crim. no 4 ; D. 1972. 501, note Roujou de 

Boubée 
(2) (Crim. 29 avr. 1970, JCP 1971. II. 16739, note Huet. - 21 déc. 1987, Bull. 

crim. no 473) 
(3) Crim. 9 nov. 1982, Bull. crim. no 245  
(4) Crim. 23 nov. 1982, Bull. crim. no 265 ; D. 1983. IR 242  
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 dépit de، ولا غلѧѧق منѧѧشأة تقѧѧدم فیھѧѧا الخمѧѧور    )١(الحرمѧѧان مѧѧن بعѧѧض الأنѧѧشطة   
boissons)٢.(  

فمادامѧت تѧѧدابیر معینѧة قѧѧد قѧضي بھѧѧا بѧѧصفتھا عقوبѧة أصѧѧلیة، فѧإن العفѧѧو یѧѧسري       
 یѧسري علیھѧا إلاّ إذا   أما إذا قضي بھا كعقوبѧة تكمیلیѧة وھѧي تѧدابیر فѧإن العفѧو لا         . علیھا

وقѧد  . نُص صراحة على أن العفو یشملھا، لأنھا لیѧست مѧن العقوبѧات ولكѧن مѧن التѧدابیر         
 من قانون الإجراءات الجنائیة الفرنѧسي علѧى أن مѧن حكѧم     ٧٦٣نُص صراحة في المادة    

علیھ بعقوبات مؤبدة ثѧم اسѧتفاد مѧن العفѧو فإنѧھ یخѧضع تلقائیѧا لتѧدبیر حظѧر الإقامѧة فѧي                
  .ماكنبعض الأ

ونفѧس الفكѧرة التѧѧي تمیѧز بѧѧین العقوبѧة فѧѧي طبیعتھѧا عѧѧن التѧدبیر ھѧѧي التѧي حѧѧدت        
بمحكمة النقض الفرنسیة إلى تطبیѧق العفѧو عѧن الجریمѧة علѧى العقوبѧات وعѧدم تطبیقѧھ                 
على التدابیر استناداً إلѧى أن العفѧو وإن ورد علѧى الجریمѧة، فѧإن التѧدابیر ھѧي إجѧراءات          

 ٨٨٤وقѧد صѧدر القѧانون الفرنѧسي رقѧم       ). ٣(على الجریمة للأمن والوقایة ولیس للعقاب     
 لكي یستبعد من تأثیر العفو قائمة من ١٩٩٥ أغسطس سنة ٣ الصادر في ١٩٩٥لسنة  

التدابیر وھي حظر الإقامة في أماكن معینة، منѧع دخѧول الأجنبѧي إلѧى الѧبلاد، حظѧر حمѧل          
عفѧو یѧشملھا لѧو    أمѧا سѧحب رخѧصة القیѧادة، فѧإن ال     . السلاح وحظر ممارسѧة نѧشاط معѧین     

  .كانت عقوبة أصلیة للجریمة

  : عدم سريان التعديل القضائي على العقوبات البديلة-١١
یسمح القانون الفرنسي للقاضي بأن یعدل القاضي في بعض آثѧار الحكѧم بالإدانѧة          

 بعѧد تنفیѧذ العقوبѧة      rèlevement de peineالصادر على المتھم وھѧو مѧا یѧسمیھ بѧـ     

                                                             
(1) Crim. 5 oct. 1988, Gaz. Pal. 1989. 2. 250. - 26 nov. 1997, Bull. crim. 

no 104 
(2) Crim. 20 oct. 1983, D. 1984. IR 226, obs. Roujou de Boubée. 
(3) Crim. 7 janv. 1972, Bull. crim. no 4 ; D. 1972. 501, note Roujou de 

Boubée 
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ویتجھ ھذا الإجراء إلى إعفاء المحكѧوم علیѧھ   ).  إجراءات جنائیة 1-702مادة (الأصلیة 
  .مما قد یعوقھ في نشاطھ بعد تنفیذه للعقوبة وذلك ھو شأن الحرمان وعدم الأھلیة

ویمتد أثر التعدیل القضائي إلѧى العقوبѧات التبعیѧة والتѧي تتمثѧل فѧي الحرمѧان مѧن            
ونظѧرا لأن العقوبѧات   . طةبعض الحقوق والحریѧات والحرمѧان مѧن ممارسѧة بعѧض الأنѧش       

التكمیلیة تتمثل في آثار للحكم تمتد بعد تنفیѧذه، فإنѧھ یجѧوز أن یمتѧد التعѧدیل إلیھѧا وذلѧك          
ھذا الشرط غیر متطلب فѧي حالѧة حظѧر    . بعد مضي ستة أشھر من صیرورة الحكم نھائیا     

 غیѧر أن القѧضاء الفرنѧسي یعتبѧر العقوبѧات     . إقامة المحكوم علیھ في الأراضѧي الفرنѧسیة    
التكمیلیة التي قضي بھا بدلا من العقوبات الأصلیة في مقѧام العقوبѧات الأصѧلیة ویѧسري         

  ).١(علیھا حكمھا وبالتالي لا یجوز أن یمتد إلیھا التعدیل القضائي

ولما كان التعدیل القضائي ینصرف إلى أثار الحكم بالعقوبة، فإنھ لا یمتѧد إلѧى مѧا            
فالتعѧدیل القѧضائي یقتѧصر علѧى الحرمѧان أو      . كѧم دون ذلك مما لا یعتبر أثرا من آثѧار الح         

ولكنѧѧھ لا یѧѧسري علѧى المѧѧصادرة أو سѧѧحب رخѧѧصة  . عѧدم الأھلیѧѧة لممارسѧѧة نѧشاط معѧѧین  
ولا علѧѧى نѧѧشر الحكѧѧم ) ٢( مѧѧن قѧѧانون المѧѧرور الفرنѧسي  13-234القیѧادة تطبیقѧѧا للمѧѧادة  

  ،)٣(الصادر بالإدانة

  :بة البديلة عدم التزام المحكمة بتسبيب الحكم الصادر بالعقو-١٢
تقضي القاعدة بأن القاضي لا یلتѧزم بتѧسبیب حكمѧھ فѧي خѧصوص سѧبب اختیѧاره            
  عقوبة معینة دون أخرى أو تدبیر معین دون آخر، وھو الأمѧر الѧذي تѧستقر علیѧھ أحكѧام          

  

                                                             
(1) Crim. 31 mai 1994, no 93-83.486 , Bull. crim. no 214. 
(2) Crim. 17 janv. 1985, Bull. crim. no 209 
(3) Crim. 3 juin 2004, no 03-87.508 , Bull. crim. no 153. - 21 sept. 2005, Dr. 

pénal 2006. Comm. 13 
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ومѧѧع ذلѧѧك فقѧѧد أوجѧѧب القѧѧانون الفرنѧѧسي ھѧѧذا التѧѧسبیب فѧѧي بعѧѧض  ). ١(القѧѧضاء الفرنѧѧسي
ومنھѧا حالѧة الحكѧم بالإبعѧاد مѧن      ). ٢ فقѧرة  ١٩-١٣٢ة مѧاد (الحالات منھا الحكم بالحبس  

الѧبلاد، فعلѧى المحكمѧѧة أن تѧسبب الحكѧم مبѧѧررة ضѧرورة اتخѧاذ ذلѧѧك الإجѧراء بѧالنظر إلѧѧى         
ظروف الجریمة وظروف المتھم الشخѧصیة والعائلیѧة وعنѧدما تتѧوافر ظѧروف تعبѧر عѧن                

         ѧى حѧأمین علѧن تѧستفیدا مѧتھم مѧون المѧل أو  اندماجھ في المجتمع أو عندما یكѧوادث العم
 ومѧادة  ٤، ٣، ٢، ١ – ١-٣٠-١٣١مѧادة  (المرض بسبب المھنة من جھة تأمین محلیѧة       

  ).٢ )(٥و ١-٣٠-١٣١

  : جواز الحكم بأكثر من عقوبة تكميلية عند تعدد الجرائم-١٣
  عنѧѧѧѧد تعѧѧѧѧدد الجѧѧѧѧرائم تعѧѧѧѧددا مادیѧѧѧѧا مѧѧѧѧع الارتبѧѧѧѧاط تنطѧѧѧѧق المحكمѧѧѧѧة بالعقوبѧѧѧѧة        

  أمѧѧѧا العقوبѧѧѧات التكمیلیѧѧة فیجѧѧѧوز الجمѧѧѧع بینھѧѧѧا  . الأصѧѧلیة للجریمѧѧѧة ذات العقوبѧѧѧة الأشѧѧد  
ویرجѧع ذلѧك إلѧى أن أغѧراض العقوبѧات      . عن كѧل جریمѧة علѧى خѧلاف العقوبѧات الأصѧلیة         

  التكمیلیѧѧة ھѧѧو تحقیѧѧق الѧѧردع والحمایѧѧة والتأھیѧѧل وھѧѧي أغѧѧراض لا تعѧѧارض بینھѧѧا عنѧѧد       
فتѧѧصبح  (كمѧѧا أن للمحكمѧѧة أن تѧѧستبدل بالعقوبѧѧة الأصѧѧلیة عقوبѧѧة تكمیلیѧѧة أخѧѧرى . التعѧѧدد

تѧѧضاف إلѧѧى عقوبѧѧات تكمیلیѧѧة عѧѧن كѧѧل      ) عقوبѧѧة بدیلѧѧة فѧѧي حالѧѧة الѧѧنص علѧѧى الحѧѧبس     
  ).٣(جریمة

                                                             
(1) Crim. 31 janv. 2007, no 06-85.070. - Pour la peine d'interdiction 

d'exercice professionnel fondée sur l'art. 131-27 c. pén., V. Crim. 19 oct. 
2004, no 04-80.317, Bull. crim. no 246 ; D. 2005. 1528, obs. Roujou de 
Boubée ; RSC 2005. 70, obs. Fortis; RSC 2005. 77, obs. Mayaud ; Dr. 
pénal 2005. Comm. 19, obs. Robert 

(2) Crim. 27 avr. 2000, no 99-84.559, Bull. crim. no 172. - 25 mai 2005, 
no 04-85.180, Bull. crim. no 158). 

(3) Crim. 11 janv. 2005, no 04-85.916 , Bull. crim. no 12 ; D. 2005. IR 459 ; 
Dr. pénal 2005. Comm. 40, obs. Robert 
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  الفصل الثاني
  صور بدائل الحبس قصير المدة

  
  : تمهيد وتقسيم-٣٠

نصت التشریعات المقارنة على صورة متفرقѧة للعقوبѧات البدیلѧة للحѧبس، وذلѧك            

 بѧѧدائل -: یمكѧѧن تقѧѧسیمھا إلѧѧى التѧѧالي وفقѧѧا للمرحلѧѧة التѧѧي تمѧѧر بھѧѧا الѧѧدعوى الجنائیѧѧة، و  

فѧي المبحѧث   (، بدائل للحبس عند النطѧق بالعقوبѧة   )في المبحث الأول(للحبس الاحتیاطي  

  ).في المبحث الثالث(، وبدائل لتنفیذ العقوبة )الثاني

  
  المبحث الأول

  بدائل للحبس الاحتياطي
 le contrôleالرقابѧѧѧة القѧѧѧضائیة  : مѧѧѧن صѧѧѧور بѧѧѧدائل الحѧѧѧبس الاحتیѧѧѧاطي   

judiciaireوكذلك المراقبة الإلكترونیة، على ما سیلي بیانھ؛   

ًأولا 
  : الرقابة القضائية كبديل للحبس الاحيتاطي-

  : المقصود بالرقابة القضائية-٣١
وینتقѧد  . كان الحبس الاحتیاطي ولا یزال محلا لѧسھام النقѧد مѧن جانѧب القѧانونیین        

ویѧѧرون أن حѧѧبس المѧѧتھم . ائیاً قѧѧسریاًالѧѧبعض الحѧѧبس الاحتیѧѧاطي باعتبѧѧاره إجѧѧراءً اسѧѧتثن
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كما یرى البعض أن الحبس الاحتیѧاطي یتعѧارض   ). ١(احتیاطا یتعارض مع قرینة البراءة    

ولكنھ لا یزال أیѧضا قائمѧا وضѧروریا لحمایѧة مѧصلحة        ). ٢(مع الأغراض الحدیثة للعقوبة   

ضѧѧھ المجتمѧѧع ومѧѧصلحة العدالѧѧة وأحیانѧѧا لحمایѧѧة مѧѧصلحة للمѧѧتھم نفѧѧسھ كمѧѧا لѧѧو كѧѧان غر  

كمѧا أن قرینѧة البѧراءة تتѧأثر فѧي      ). ٣(حمایة المتھم من انتقام المجني علیھ أو ذویѧھ منѧھ       

  . كلما قویت ضد المتھم الدلائل على الإدانة– وإن لم تنتھ كلیةً –مرحلة التحقیق 

وعلى أیѧة حѧال فѧإن التѧوازن بѧین المѧصالح المتعارضѧة یحѧتم أن تѧتم الإجѧراءات                

ض تقلیل عیوب الحبس الاحتیاطي واحتراما لقرینة البراءة الجنائیة في مدة معقولة بغر   

وتحقیقѧѧا لمѧѧصلحة العدالѧѧة فѧѧي تقѧѧدیرھا لأدلѧѧة الѧѧدعوى، ذلѧѧك أن التѧѧأخیر فѧѧي الفѧѧصل فѧѧي   

  .الدعوى من شأنھ أن یمس بذلك كلھ

وقد كفل كثیر من الدساتیر  حق المتھم فѧي محاكمѧة سѧریعة كالدسѧتور الأمریكѧي          

 ھѧذ الحѧق فѧي    ٢٠١٤وقد أقر الدستور المѧصري سѧنة       ). ٤(بمقتضى التعدیل السادس لھ   

وتلتѧѧزم . التقاضѧي حѧѧق مѧصون ومكفѧѧول للكافѧة   " منѧھ التѧѧي تѧنص علѧѧى أن  ) ٩٧(المѧادة  

كمѧا تѧضمن   ". الدولة بتقریب جھات التقاضѧي، وتعمѧل علѧى سѧرعة الفѧصل فѧي القѧضایا          

المتھم فѧي أن  العھد الدولي للحقوق المدنیة والسیاسیة في المادة التاسعة منھ على حق     

یقدم خلال أقصر فترة ممكنة إلى القضاء وأن یحاكم خلال فترة معقولة أو أن یتم إطѧلاق      
                                                             

، ١٩٩٩ دراسѧѧة مقارنѧѧة، دار النھѧѧضة العربیѧѧة،  –إبѧѧراھیم حامѧѧد طنطѧѧاوي، الحѧѧبس الاحتیѧѧاطي  .  د)١(
 دراسѧة  –أمین مصطفى محمد، مشكلات الحبس الاحتیاطي بѧین قیѧوده والتعѧویض عنѧھ         . ؛ د ١١ص

عѧѧѧادل یحѧѧѧي، الѧѧѧضوابط المѧѧѧستحدثة للحѧѧѧبس    . ؛ د٢٦، ص٢٠٠٥، دار النھѧѧѧضة العربیѧѧѧة،  مقارنѧѧѧة
 المعدل لبعض أحكام قانون الإجراءات الجنائیة ٢٠٠٦ لسنة ١٤٥الاحتیاطي في ضوء القانون رقم 

   .١٥، ص٢٠٠٧، الطبعة الأولى، دار النھضة العربیة، ١٩٥٠ لسنة ١٥٠الصادر بالقانون رقم 
محمد أحمد، الإفراج المؤقت كبدیل للحبس الاحتیاطي، الطبعة الرابعة، دار النھضة    حسام الدین   . د) ٢(

  . ٢٥-٢٤، ص٢٠٠٥العربیة، 
، ٢٠١٣عبد الرءوف مھدي، شرح القواعد العامة للإجѧراءات الجنائیѧة، دار النھѧضة العربیѧة،       . د) ٣(

  .٣٦٨ص
  .١٢، ص١٩٩٣العربیة، غنام محمد غنام، حق المتھم في محاكمة سریعة، دار النھضة . د) ٤(
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 علѧى أن یكѧون   ٥/٣كمѧا تѧنص الاتفاقیѧة الأوروبیѧة لحقѧوق الإنѧسان فѧي المѧادة            . سراحھ

ج مѧن ھѧذه المѧادة یقѧدم     /١لأي شخص یلقى القبض علیھ أو یحجز وفقѧا لѧنص الفقѧرة        "

 أو أي موظѧѧف آخѧѧر مخѧѧول قانونѧѧاً بممارسѧѧة سѧѧلطة قѧѧضائیة، ویقѧѧدم    فѧѧوراً إلѧѧى القاضѧѧي 

ویجوز أن یكѧون  . للمحاكمة خلال فترة معقولة أو یفرج عنھ مع الاستمرار في المحاكمة        

  ).١"(الإفراج مشروطاً بضمانات لحضور المحاكمة

 على أھمیة النظر بعѧین  ١٩٨٠وتؤكد التوصیة الصادرة من مجلس أوروبا سنة    

ى أعѧداد الخاضѧعین للحѧبس الاحتیѧاطي، باعتبارھѧا مѧن العوامѧل المѧؤثرة فѧي                الاعتبار إل 

فѧلا یجѧѧوز إعمѧال الحѧبس الاحتیѧاطي إلا فѧي أضѧѧیق      . ظѧاھرة تكѧدس المؤسѧسات العقابیѧة    

  ). ٢(الحالات والتي تعتبر فیھا الجریمة على قدر كبیر من الجسامة

 ٢٠٠٦نة  لѧس ١٤٥وفي ھذا الѧصدد فقѧد أصѧدر المѧشرع المѧصري القѧانون رقѧم             

بتعدیل بعض أحكام قانون الإجراءات الجنائیة، ونص فیھ على بدائل للحѧبس الاحتیѧاطي           

 أن یقѧدم نفѧسھ   -٢ إلѧزام المѧتھم بعѧدم مبارحѧة مѧسكنة أو موطنѧھ،       -١: تتمثѧل فѧي التѧالي   

  .لمقر الشرطة في أوقات محددة أو حظر ارتیاده أماكن محددة أو مزاولتھ أنشطة معینة

 ѧѧشرع الفرنѧѧا المѧѧي    أمѧѧراءة فѧѧة البѧѧدعیم قرینѧѧانون تѧѧدر قѧѧد أصѧѧو ١٥سي فقѧѧیونی   

 إلѧى قѧانون الإجѧراءات الجنائیѧة التѧي نѧصت علѧى        ١٤٤/٢، وأضاف المѧادة  ٢٠٠٠سنة  

كمѧا أصѧدر المѧشرع    . إمكانیة حبس المѧتھم احتیاطیѧا بواسѧطة آلیѧة المراقبѧة الإلكترونیѧة              

نص علѧѧى اعتبѧѧار  یتѧѧضمن ال٢٠٠٢ѧѧ سѧѧبتمبر سѧѧنة ٩قѧѧانون توجیѧѧھ وتنظѧѧیم العدالѧѧة فѧѧي 

                                                             
(1) http://www1.umn.edu/humanrts/arab/euhrcom.html  
(2)Pierre Darbéda, Détenus en surnombre? A propos de la 

Recommandation du 30 septembre 1999 du Conseil de l'Europe, Rev. sc. 
crim., 2000, p. 443 ,   http://www.dalloz.fr  
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المراقبة الإلكترونیة أحد تدابیر الرقابة القѧضائیة بѧنفس الѧشروط القانونیѧة والفنیѧة كمѧا          

  .ألغى النص الذي یعتبر المراقبة الإلكترونیة بدیلا عن الحبس الاحتیاطي

 فѧي  le contrôle judiciaireیعرف القانون الفرنسي نظام الرقابѧة القѧضائیة   

وقد وسع القانون الفرنسي من أسلوب . ي كبدیل للحبس الاحتیاطيأثناء التحقیق الابتدائ

  .في ھذا النظامsico-éducatif تنفیذ ھذا النظام بإدخال جانب اجتماعي تعلیمي 

ومن الأنظمة الإجرائیة البدیلة للحبس فѧي القѧانون الفرنѧسي نظѧام تأجیѧل النطѧق        

ر لكي یُسمح الأجھѧزة   مع الوضع تحت الاختباajournement de la peineبالعقوبة 

الاجتماعیѧѧة والنفѧѧسیة المختѧѧصة بمراقبѧѧة سѧѧلوك المѧѧتھم ومѧѧدى ندمѧѧھ ومѧѧدى إصѧѧلاحھ        

  . للضرر الناتج عن الجریمة

ومѧѧن الأسѧѧالیب المطروحѧѧة أمѧѧام القاضѧѧي عندئѧѧذ أن یѧѧأمر بوضѧѧع جھѧѧاز المراقبѧѧة  

 فѧي معѧصم المѧتھم لكѧي یѧتم التحѧري عѧن مѧدى         bracelet électroniqueالإلكترونیة 

كمѧا لѧو كѧان ممنوعѧا علیѧھ أن      . ترامھ لشروط الإفراج عنھ كعدم البعد عن مكان معѧین       اح

یتردد على المحلات الكبیرة إذا سبق ضبطھ وھو یسرق من تلك المحلات، وكما لو كѧان          

غیѧر أنѧھ یلѧزم    . ممنوعا علیھ أن یتردد على محلات المشروبات الروحیة إذا كѧان سѧكیرا      

   ѧѧى حمѧѧھ علѧѧوم علیѧѧق المحكѧѧھ،    أن یوافѧѧھا علیѧѧي أن یفرضѧѧیس للقاضѧѧاز، فلѧѧذا الجھѧѧل ھ

  ). ١(احتراما للحیاة الخاصة

وبѧѧدلا مѧѧن أن یѧѧصدر قѧѧرارا بحѧѧبس المѧѧتھم احتیاطیѧѧا، للمحقѧѧق أن یكتفѧѧي بفѧѧرض   

إجراءات على المѧتھم تѧضمن مثولѧھ أمامѧھ وحѧضوره المحاكمѧة إذا أحیلѧت القѧضیة إلѧى                

جواز السفر، بالإضافة إلى الرقابة من تلك الإجراءات المنع من السفر وتسلیم . المحكمة

  .القضائیة في القانون الفرنسي

                                                             
(1) http://abolition.prisons.free.fr/texte07.html 
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 مѧѧن ٢٠١ویعѧѧرف القѧѧانون المѧѧصري بѧѧدائل للحѧѧبس الاحتیѧѧاطي، فتѧѧنص المѧѧادة     

یѧصدر  " علѧى أنѧھ   ٢٠٠٦ لѧسنة  ١٤٥قانون الإجѧراءات الجنائیѧة المعѧدل بالقѧانون رقѧم            

ك لمدة أقصاھا أربعѧة أیѧام   الأمر بالحبس من النیابة العامة من وكیل نیابة على الأقل وذل 

ویجوز . تالیھ للقبض على المتھم أو تسلیمھ للنیابة العامة إذا كان مقبوضاً علیھ من قبل

  :للسلطة المختصة بالحبس الاحتیاطى أن تصدر بدلاً منھ أمراً بأحد التدابیر الآتیة

  .ــ إلزام المتھم بعدم مبارحة مسكنھ أو موطنھ١

  . نفسھ لمقر الشرطة فى أوقات محددةــ إلزام المتھم بأن یقدم٢

  .ــ حظر المتھم أماكن محددة٣

  ".ًفإذا خالف المتهم الإلتزامات التى يفرضها التدبير جاز حبسه إحتياطيا
  : مضمون الرقابة القضائية كبديل للحبس-٣٢

تعتبر المراقبة القضائیة نوعا من الحریة المقیدة التي تتمثل في فرض التѧزام أو       

لمتھم دون حبسھ احتیاطیѧا فѧي أثنѧاء التحقیѧق، وقѧد سѧمح القѧانون الفرنѧسي             أكثر على ا  

  ). ١( بتطبیقھا على المحكوم علیھم بعقوبة السجن٢٠٠٥ دیسمبر ١٢الصادر في 

 بسبب ازدیѧاد  ١٩٧٠وقد ظھرت الرقابة القضائیة كبدیل للحبس الاحتیاطي سنة    

ة یتضمن التزامات؛ منھا ما ھѧو  ھذا النوع من الرقابة القضائی  . أعداد الحبس الاحتیاطي  

. سلبي یتعلق بالحریة الفردیة أو الاتѧصال بѧالآخرین أو قیѧادة الѧسیارات أو حریѧة العمѧل            

ومنھا ما ھو إیجابي یتعلق بتسلیم مستندات أو أشیاء، الحضور إلى جھة معینة أو لѧدى     

نھѧا مѧا   ومن ناحیة أخرى فإن ھناك من الالتزامات ما یقع على المتھم، وم. شخص معین 

                                                             
 دراسة مقارنة في القانونین المصري والفرنسي، الطبعѧة   -بشیر سعد زغلول، الحبس الاحتیاطي    .د) ١(

  . ٢٦٨، ص٢٠٠٧الأولى، دار النھضة العربیة، 
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. یقع على السلطات في شكل تدابیر للمساعدة تتعلق بالعمل أو تتعلق بѧالنواحي الѧصحیة       

وقد حدا ذلك بالبعض إلى الاعتقاد بأنھ من الضروري موافقة المتھم على ھذه التѧدابیر،        

بینمѧѧا رأى الѧѧبعض الآخѧѧر أن الرقابѧѧة القѧѧضائیة بѧѧدیل للحѧѧبس الاحتیѧѧاطي الѧѧذي لا یلѧѧزم      

  ).١(موافقة من المتھملصدور الأمر بھ 

ومن ناحیة الجھة التي تقرر الرقابة القضائیة في أثناء التحقیѧق، فھѧي أكثѧر مѧن         

جھة؛ فقد یتم ذلك من قبل قاضي التحقیق أو غرفة الإحالѧة أو محكمѧة الجѧنح أو محكمѧة           

  .استئناف الجنح أو من قبل رئیس المحكمة الابتدائیة بناء على طلب رئیس النیابة

نون الفرنѧسي لقاضѧѧي تنفیѧѧذ العقوبѧة بإلغѧѧاء الرقابѧة القѧѧضائیة التѧѧي    ویѧسمح القѧѧا 

فرضھا قاضي التحقیق فѧي حالѧة مخالفѧة الѧشخص محѧل الرقابѧة للالتزامѧات المفروضѧة              

  .في ھذه الحالة یأمر قاضي الحریات والحبس بحبس المتھم حبسا احتیاطیا. علیھ

   ѧѧي التنفیѧѧن قاضѧѧصادرة مѧѧرارات الѧѧى القѧѧن علѧѧة الطعѧѧن ناحیѧѧة ومѧѧاء الرقابѧѧذ بإلغ

، فإن القانون الفرنسي یسمح بѧذلك أمѧام قاضѧي    le contrôle judiciaire القضائیة  

التنفیѧѧذ لنظѧѧره فѧѧي غرفѧѧة المѧѧشورة وبحѧѧضور محѧѧامي المحكѧѧوم علیѧѧھ أو المѧѧتھم بحѧѧسب   

وبعد ذلك لكل منھما أن یطعن في القرار الصادر من قاضѧي التنفیѧذ أمѧام محكمѧة           . الحالة

  ).  من قانون الإجراءات الفرنسیة١-١٨٦مادة (ة الجنح المستأنف

غیر أن القرار الѧصادر مѧن قاضѧي التنفیѧذ رافѧضا مѧنح المراقبѧة القѧضائیة لѧیس                  

محلا للطعن، ذلك أنھ یدخل في حدود الѧسلطة التقدیریѧة لقاضѧي التنفیѧذ فѧي تقѧدیر مѧدى            

لѧم یعتبѧر مثѧل    وبذلك فѧإن القѧانون الفرنѧسي    . ملاءمة أسلوب الرقابة القضائیة من عدمھ 

ھѧѧذا القѧѧرار مѧѧن قبیѧѧل قѧѧرارت الإدارة القѧѧضائیة، وبالتѧѧالي فѧѧإن الأصѧѧل فیھѧѧا أنѧѧھ لا مجѧѧال   

                                                             
(1) v. Christophe Cardet, op.cit, p. 514. 
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للطعن فیھا أمام القضاء إلاّ إذا نص القانون على وسیلة خاصѧة للطعѧن، إذ أنھѧا لا تقبѧل           

  ).      إجراءات فرنسي١-٧٣٣مادة (الطعن فیھا أمام القضاء الإداري 

  :لكترونية كبديل للحبس قصير المدة المراقبة الإ-ثانيا
  : تعريف المراقبة الإلكترونية وطبيعتها القانونية-٣٣

كѧѧان ظھѧѧور المراقبѧѧة الالكترونیѧѧة فѧѧي بدایѧѧة الأمѧѧر بѧѧدیلا للحѧѧبس الاحتیѧѧاطي وھѧѧو  

ولكن تطبیقھا اتѧسع بحیѧث امتѧد إلѧى مرحلѧة النطѧق بالعقوبѧة بحیѧث           . الأصل في تطبیقھا  

بѧل  . الجرائم للمحكمة أن تحكم بھا بدلا من عقوبة الحѧبس أصبحت بدیلا متاحا في بعض    

أكثѧѧر مѧѧن ذلѧѧك امتѧѧد مجѧѧال تطبیقھѧѧا إلѧѧى مرحلѧѧة التنفیѧѧذ العقѧѧابي عنѧѧدما أجѧѧازت بعѧѧض         

 أن یقѧضي المحكѧوم علیѧھ فتѧرة انتقالیѧة تحѧت نظѧام        – على ما سیلي بیانѧھ  –التشریعات  

  . قبل الإفراج عنھ نھائیا–المراقبة الإلكترونیة 

مراقبة الإلكترونیة استخدام وسائط إلكترونیة للتأكد من وجود الخاضع ویقصد بال

لھѧѧا خѧѧلال فتѧѧرة محѧѧددة فѧѧي المكѧѧان والزمѧѧان الѧѧسابق الاتفѧѧاق علیھمѧѧا بѧѧین ھѧѧذا الأخیѧѧر       

ویثار التساؤل حول تحدید الطبیعة القانونیة للمراقبة الإلكترونیة ). ١(والسلطة القضائیة

یا؟ تمثل العقوبة إیلاما یتناسب مع مѧا اقترفѧھ الجѧاني    فھل تعتبر عقوبة أو تدبیرا احتراز     

في الماضي مѧن جѧرم فѧي حѧق المجتمѧع والمجنѧي علیѧھ، بینمѧا یمثѧل التѧدبیر الاحتѧرازي              

). ٢(مواجھة لخطورة الجاني في المستقبل حتى لا یعود إلى ارتكاب الجریمة مѧرة أخѧرى   

 العقوبѧات لѧم یѧنص علیھѧا فѧي      وتعتبر المراقبة الإلكترونیѧة مѧن قبیѧل التѧدابیر لأن قѧانون       

قائمѧѧة العقوبѧѧات، كمѧѧا أنھѧѧا بѧѧالنظر إلѧѧى الغѧѧرض منھѧѧا تھѧѧدف إلѧѧى الوقایѧѧة مѧѧن الجریمѧѧة     

                                                             
أسامة حسنین عبید، المراقبة الجنائیة الإلكترونیة، الطبعة الأولى، دار .  د: لمزید من التفصیل انظر)١(

  .  ٦، ص٢٠٠٩النھضة العربیة، 
؛ ٤٠٨، ص١٩٩٨  الأسكندریة،–فتوح عبداالله الشاذلي، علم الإجرام والعقاب، منشأة المعارف .د) ٢(

  .٢٠٧-٢٠٥، ص١٩٩٥محمود كبیش، مبادئ علم العقاب، دار الثقافة العربیة، القاھرة، .د
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 في ١٥٤٩ – ٢٠٠٥فقد نص المشرع الفرنسي في القانون رقم   . وتقویم المحكوم علیھ  

 بѧѧشأن مكافحѧѧة العѧѧودة إلѧѧى الجریمѧѧة علѧѧى المراقبѧѧة الإلكترونیѧѧة كأحѧѧد      ٢٠٠٥دیѧѧسمبر 

ویتجѧھ الѧبعض   . Le suivi socio-judiciaireتابعѧة القѧضائیة الاجتماعیѧة    وسائل الم

  ). ١(الآخر إلى اعتبار المراقبة الإلكترونیة عقوبة توقع على مرتكب الجریمة

 ومنھѧا اسѧتخدام نظѧام المراقبѧة     –ویؤید البعض الاستفادة من التقدم التكنولѧوجي   

  ).٢( كأحد تدابیر منع الجریمة–الإلكترونیة 

 مѧن المѧشرع فѧي تѧدعیم مراقبѧة المѧتھم والمحكѧوم علیѧھ فѧي الوسѧط الحѧر،                  رغبة

 دیѧѧسمبر سѧѧنة ١٩أدخѧѧل المѧѧشرع نظѧѧام المراقبѧѧة الإلكترونیѧѧة منѧѧذ القѧѧانون الѧѧصادر فѧѧي    

وبنѧѧاء علیѧѧھ فѧإن اللجѧѧوء إلѧѧى الحѧѧبس الاحتیѧѧاطي  . ٢٠٠٠ یونیѧѧة سѧѧنة ١٥ وفѧي  ١٩٩٧

  .أصبح یقل بعض الشيء

 عѧن طریѧق وضѧع جھѧاز     contrôle judiciareویتم إجراء المراقبѧة القѧضائیة   

وكѧذلك تѧم   . المراقبة في معصم المتھم حتى لا یبعد عن مسافة معینѧة حѧددھا لѧھ القاضѧي         

الاسѧتعانة بالمراقبѧѧة الإلكترونیѧѧة بالنѧѧسبة للمحكѧѧوم علѧیھم والѧѧذین یوضѧѧعون تحѧѧت نظѧѧام    

كعѧدم التѧردد   وقف التنفیذ مع الوضع تحت الاختبار حیث یفرض علѧیھم التزامѧات معینѧة          

  .على أماكن معینة یحددھا القاضي

 یجѧѧب أن لا تزیѧѧد مѧѧدة   -أولا: ویجѧѧوز اللجѧѧوء إلѧѧى المراقبѧѧة الإلكترونیѧѧة بѧѧشروط   

الحѧبس المحكѧوم علیѧѧھ بھѧا عѧن سѧѧنة واحѧدة حتѧى یمكѧѧن الإفѧراج عنѧھ مѧѧع وضѧعھ تحѧѧت          

طѧول مѧن   كما یجوز اللجوء إلى تلك المراقبة إذا كانت مدة الحѧبس أ      . المراقبة الإكترونیة 

ویرجѧѧع الѧѧѧسبب فѧѧي ذلѧѧѧك إلѧѧى أن المراقبѧѧѧة    . ذلѧѧك ولكѧѧن تتبقѧѧѧى منѧѧھ مѧѧѧدة سѧѧنة واحѧѧѧدة    
                                                             

  . ١٢أسامة حسنین عبید، المرجع السابق، ص.د: راجع) ١(
 طریقة حدیثѧة لتنفیѧذ العقوبѧة الѧسالبة     -عمر سالم، المراقبة الإلكترونیة.د: لمزید من التفصیل انظر   ) ٢(

  .  وما یلیھا-٤٧، ص٢٠٠٠ الطبعة الأولى، دار النھضة العربیة، للحریة خارج السجن،
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. liberté conditionnelleالإلكترونیѧѧѧة تعمѧѧѧل مѧѧѧن خѧѧѧلال نظѧѧѧام الإفѧѧѧراج الѧѧѧشرطي   

  .والمعروف أن نظام الإفراج الشرطي لا یعمل إذا قلت مدة الحبس عن سنة واحدة

  : الأصل التاريخي للمراقبة الإلكترونية-٣٤
 وذلѧك  ١٩٦٤نشأ نظام المراقبة الإلكترونیة في الولایات المتحدة الأمریكیة سنة       

 تم استخدام ھѧذه  ١٩٧١وفي سنة  . لمراقبة المفرج عنھم لمتابعة اندماجھم في المجتمع      

). ١(الوسیلة في الولایات المتحدة كبدیل لإیѧداع الأطفѧال الجѧانحین فѧي مؤسѧسة الرعایѧة          

ویطبѧق  ). ٢(شكل نھѧائي فѧي ولایѧة فلوریѧدا ونیѧو مكѧسیكو       تم تطبیقھ بѧ   ١٩٨٤وفي سنة   

 ألѧѧف ٧٠ ألѧف إلѧى   ٥٠نظѧام المراقبѧة فѧѧي كѧل الولایѧات الأمریكیѧѧة ویبلѧغ الخاضѧعون لѧѧھ       

، ومنذ ذلك الوقت بدأ انتشارھا في الѧدول الأوربیѧة، كѧانجلترا    )٣(١٩٩٣شخص في عام  

  .وفرنسیا وألمانیا والسوید وھولندا

 ѧѧѧا الرقابѧѧѧت أوروبѧѧѧد عرفѧѧام فقѧѧѧذ عѧѧѧة منѧѧѧرا ١٩٩٠ة الإلكترونیѧѧѧت إنجلتѧѧѧد كانѧѧѧوق 

وقѧد بѧدأ تطبیقھѧا فѧي تلѧك الѧبلاد كبѧدیل         . والسوید وھولندا أول البلاد الأوروبیة لتطبیقھا     

للحѧبس الاحتیѧاطي، ثѧم تѧѧم التوسѧع فѧي مجالھѧѧا لكѧي تѧسري كبѧѧدیل للحѧبس قѧصیر المѧѧدة          

د أوروبیѧѧة عدیѧدة مثѧѧل  كعقوبѧة وذلѧك فѧѧي إیطالیѧا وفرنѧѧسا ثѧم انتѧѧشر ھѧذا الاتجѧاه فѧѧي بѧلا       

  ).٤..(السوید والنمسا وسویسرا

ویمكن للرقابة الإلكترونیة أن تتخذ صورا عدیدة أخرى كما في حالة الانتقال من      

الوسط المغلѧق فѧي الѧسجن إلѧى الوسѧط الحѧر، ویمكѧن الѧنص علѧى المراقبѧة الإلكترونیѧة                  

                                                             
(1) Bertrand Madignier, André Kuhn,op.cit. p. 673. 
(2) André Kuhn, Surveillance électronique : la France dans une perspective 

internationale, RSC 1998 p. 671 
(3) André Kuhn, op.cit, p.675 
(4) Hans-Jörg Albrecht, id, p. 37 
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ھنا یلتزم المحكѧوم   و house arrestكجزاء مستقل ویتخذ شكل تحدید الإقامة بالمنزل 

  .علیھ بالإقامة الجبریة بالمنزل مع التزامھ بالمراقبة الإلكترونیة

وقد أدخل المشرع في ولایة فلوریدا نظام المراقبة الإلكترونیѧة الѧذي یطبѧق علѧى       

 سѧنة بعѧد   ١٢المحكوم علیھم في الجرائم الجنسیة إذا كѧان عمѧر المجنѧي علیѧھ یقѧل عѧن           

  ).١( سنة٢٥دة قضائھم لمدة عقوبة السجن لم

وتستعین بعض البلاد مثل ھولندا بالمراقبѧة الألكترونیѧة فѧي أثنѧاء فتѧرة التحقیѧق        

الابتدائي كبدیل للحبس الاحتیاطي وكبدیل للحبس قصیر المدة الذي یقل عن ستة أشھر، 

واحترامѧѧا لحقѧѧوق  ). ٢(وھѧѧي بѧѧدیل للحѧѧبس الѧѧذي یقѧѧل عѧѧن سѧѧنة واحѧѧدة كمѧѧا فѧѧي فرنѧѧسا     

  .رضاء لدى المحكوم علیھ بھذا الإجراءالإنسان یلزم توافر ال

  : مجال تطبيق المراقبة الإلكترونية-٣٥
یمكن تطبیق نظام المراقبة الإلكترونیѧة علѧى كثیѧر مѧن الجѧرائم، غیѧر أن الاتجѧاه                

إلѧѧى تطبیѧѧق یتأكѧѧد أكثѧѧر فѧѧي مجѧѧال جѧѧرائم المѧѧرور حیѧѧث یѧѧتم النطѧѧق بالعقوبѧѧة فѧѧي جѧѧرائم    

  ѧѧة سѧѧي حالѧادة فѧѧل القیѧѧرة مثѧѧرور الخطیѧى  المѧѧنص علѧѧوانین لا تѧѧض القѧت بعѧѧكر، وإن كان

عقوبѧѧة الحѧѧبس فѧѧي جѧѧرائم المѧѧرور مثѧѧل القѧѧانون الألمѧѧاني الѧѧذي یعاقѧѧب علیѧѧھ بالغرامѧѧة      

  ).٣(بالیوم

فالأصѧѧل أن المراقبѧѧة الإلكترونیѧѧة تѧѧستھدف أنواعѧѧا معینѧѧة مѧѧن الجѧѧرائم وأنواعѧѧا     

لمѧرور ثѧم امتѧدت    وقد بدأت المراقبة الإلكترونیة مѧستھدفة جѧرائم ا    . معینة من المجرمین  

والأصѧѧل أن المراقبѧѧة  . إلѧѧى غیرھѧѧا مѧѧن الجѧѧرائم مثѧѧل جѧѧرائم العنѧѧف وجѧѧرائم المخѧѧدرات     

                                                             
(1) Hans-Jörg Albrecht, id, p. 40. 
(2) Hans-Jörg Albrecht, id, p. 39. 
(3) André Kuhn, op.cit, p. 675. 



 

 

 

 

 

 ٣٧١

فѧѧإذا لѧم یكѧѧن ھنѧاك عقوبѧѧة   . الإلكترونیѧة مѧѧن النѧوع الأول تѧѧستھدف الحѧبس قѧѧصیر المѧدة    

حبس قصیر المدة، فلا مبرر لتطبیق المراقبة الإلكترونیة كمѧا ھѧو الحѧال فѧي ألمانیѧا فѧي             

 بدلا من الحѧبس سѧتة   les jours-amendesحیث یحكم بالغرامة بالیوم جرائم المرور 

  ).١(أشھر فأقل

 دیѧѧسمبر ١٩وتطبѧѧق المراقبѧѧة الإلكترونیѧѧة وفقѧѧا للقѧѧانون الفرنѧѧسي الѧѧصادر فѧѧي    

 المحكѧوم علѧیھم بعقوبѧة الحѧبس قѧصیر      -١:  على ثلاث فئات من المحكوم علیھم      ١٩٩٧

یھم بعقوبѧات سѧالبة للحریѧة طویلѧة المѧدة،       المحكوم عل-٢. المدة الذي لا یزید على سنة   

قد تصل إلى خمس أو عشر سنوات، إذا كانѧت المѧدة المتبقیѧة مѧن تنفیѧذھا لا تزیѧد علѧى                

 المحكوم علیھم الذین یجوز لھم الاستفادة من نظام الإفراج الشرطي، وفي ھذه -٣. سنة

 ѧѧسبق ھѧѧدیا یѧѧراءا تمھیѧѧسبانھا إجѧѧة بحѧѧة الإلكترونیѧѧق المراقبѧѧة تطبѧѧرالحالѧѧي . ذا الأخیѧѧوف

جمیѧѧع الأحѧѧوال لا یجѧѧوز أن تزیѧѧد مѧѧدة المراقبѧѧة الإلكترونیѧѧة بالنѧѧسبة لأي مѧѧن الطوائѧѧف     

  ).٢(الثلاث السابقة على سنة كاملة

یلاحظ أن الرقابѧة الإلكترونیѧة كѧان المفѧروض فیھѧا أن تحѧل محѧل الحѧبس قѧصیر           

 الوسѧط  المدة، ولكنھا أصѧبحت فѧي تѧشریعات عѧدة تحѧل محѧل أنظمѧة تطبیѧق الحѧبس فѧي            

ختبار وشبھ الحبس والإفراج الشرطي والعمل الحر مثل وقف التنفیذ مع الوضع تحت الا 

  ).٣(للنفع العام كما ھو الحال في الولایات المتحدة

وھناك نوع آخر من المراقبة القضائیة یتمثل ھذا النوع  في تطبیقھا في المرحلة 

النھѧѧائي أي كأسѧѧلوب لتنفیѧѧذ  الوسѧѧطى بѧѧین الحѧѧبس داخѧѧل  المؤسѧѧسة العقابیѧѧة والإفѧѧراج   

عقوبѧѧة الحѧѧبس، فتطبѧѧق الرقابѧѧة فѧѧي مرحلѧѧة شѧѧبھ الحریѧѧة أو العمѧѧل خѧѧارج المؤسѧѧسة          
                                                             

(1) Bertrand Madignier, André Kuhn,, op. cit. p. 680 
     .١٠٠أسامة حسنین عبید، المرجع السابق، ص. د )٢(

(3) Bertrand Madignier, André Kuhn,, op. cit. p. 675 
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وتتوسع التشریعات في منح الإفѧراج  . العقابیة، ثم بعد ذلك تأتي مرحلة الإفراج الشرطي     

 periode de    surêtéالشرطي فیطبق فѧي القѧانون الفرنѧسي بعѧد قѧضاء مѧدة الأمѧن        

، )١( سѧنة ١٨لمѧدة فѧي الѧسجن وفѧي حالѧة  الحكѧم بالمؤبѧد تبلѧغ تلѧك المѧدة               وھي نصف ا  

  ).  ٢(ویطبق في القانون السویسري بعد قضاء ثلث المدة في السجن

ویثیر تطبیق نظام الرقابة الإلكترونیة عندما یتم في نھایѧة تنفیѧذ عقوبѧة الحѧبس             

 تنفیذ العقوبة بعѧد  بعض الصعوبات حیث إن الإفراج الشرطي یشكل المرحلة الأخیرة في      

 إجѧراءات  ٧-٧٢٣ویبѧین مѧن قѧراءة المѧادة     . قضاء نصف المدة وفقѧا للقѧانون الفرنѧسي        

                                                             
(1) SOUS-SECTION 5  DE LA PÉRIODE DE SÛRETÉ (L. no 2005-1549 

du 12 déc. 2005, art. 3). Art. 132-23   En cas de condamnation à une 
peine privative de liberté, non assortie du sursis, dont la durée est égale 
ou supérieure à dix ans, prononcée pour les infractions spécialement 
prévues par la loi, le condamné ne peut bénéficier, pendant une période 
de sûreté, des dispositions concernant la suspension ou le fractionnement 
de la peine, le placement à l'extérieur, les permissions de sortir, la semi-
liberté et la libération conditionnelle.  
La durée de la période de sûreté est de la moitié de la peine ou, s'il s'agit 
d'une condamnation à la réclusion criminelle à perpétuité, de dix-huit 
ans. La cour d'assises ou le tribunal peut toutefois, par décision spéciale, 
soit porter ces durées jusqu'aux deux tiers de la peine ou, s'il s'agit d'une 
condamnation à la réclusion criminelle à perpétuité, jusqu'à vingt-deux 
ans, soit décider de réduire ces durées.  
Dans les autres cas, lorsqu'elle prononce une peine privative de liberté 
d'une durée supérieure à cinq ans, non assortie du sursis, la juridiction 
peut fixer une période  de sûreté  pendant laquelle le condamné ne 
peut bénéficier d'aucune des modalités d'exécution de la peine 
mentionnée au premier alinéa. La durée de cette période  de sûreté  ne 
peut excéder les deux tiers de la peine prononcée ou vingt-deux ans en 
cas de condamnation à la réclusion criminelle à perpétuité 

(2) Bertrand Madignier, André Kuhn,, op. cit.  
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ومعنى ذلك أن یѧتم حѧساب   ). ١(جنائیة فرنسي اشتراط أن تتبقى سنة على نھایة العقوبة   

وقبѧل انقѧضاء نѧصف المѧدة بѧسنة یمكѧن الإفѧراج        . أولا الإفراج الشرطي أي نѧصف المѧدة    

یѧѧھ ویبقѧѧى تلѧѧك الѧѧسنة تحѧѧت رقابѧѧة إلكترونیѧѧة بعѧѧدھا تبѧѧدأ مѧѧدة الإفѧѧراج     عѧѧن المحكѧѧوم عل

وعلى العكس من ذلك یمكن ألاّ یطبق قاضѧي التنفیѧذ نظѧام الرقابѧة الإلكترونیѧة         . الشرطي

قبل الإفراج الشرطي عن المحكوم علیھ، ویأمر بتطبیق ھذا النظام بوصفھ یشكل التزاما       

في ھѧذه الحالѧة   . في أثناء فترة الإفراج الشرطيعلى المحكوم علیھ یتعین علیھ احترامھ  

لا تشكل الرقابة الإلكترونیة بدیلا للحبس ولكن تضاف إلѧى التزامѧات المحكѧوم علیѧھ فѧي         

كمѧѧا أن قاضѧѧي الموضѧѧوع أو قاضѧѧي التنفیѧѧذ یمكѧѧن أن یخѧѧضع     . فتѧѧرة الإفѧѧراج الѧѧشرطي  

حترام الرقابѧѧة المحكѧѧوم علیѧѧھ الموضѧѧوع تحѧѧت الاختبѧѧار لعѧѧدة التزامѧѧات منھѧѧا التزامѧѧھ بѧѧا  

  .الإلكترونیة

ویدخل ضمن بدائل الحبس قѧصیر المѧدة تلѧك التѧدابیر التѧي تطلبھѧا المحكمѧة مѧن              

المتھم كما في حالة المتھمین بجرائم جنسیة، حیث یُطلب منھم الموافقѧة علѧى الخѧضوع       

ویѧتم كتابѧة تقریѧر    .  l’injonction de soinsلفترات علاجیة في مصحات متخصѧصة  

 لѧѧسنة ٤٦٨ عقوبѧѧات فرنѧѧسي معدلѧѧة بالقѧѧانون رقѧѧم  ٣٢مѧѧادة . (ھم دوریѧѧاعѧѧن حالѧѧة المѧѧت

١٩٩٨.(  

  : تطبيق المراقبة الإلكترونية على الأحداث-٣٦
. تѧѧسمح بعѧѧض التѧѧشریعات المقارنѧѧة بتطبیѧѧق المراقبѧѧة الإلكترونیѧѧة علѧѧى الأحѧѧداث  

 ٢٠/٨ علѧѧى أن تѧѧضاف المѧѧادة  ١٩٩٧ دیѧѧسمبر ١٩ مѧѧن قѧѧانون ١٣فوفقѧѧاً لѧѧنص المѧѧادة 
                                                             

(1) l'article 723-7 nouveau du code de procédure pénale, en particulier à 
l'alinéa 2 qui dispose que :« Le placement sous surveillance électronique 
peut également être décidé, selon les modalités prévues à l'alinéa 
précédent, à titre probatoire de la libération conditionnelle, pour une 
durée n'excédant pas un an». http://www.legifrance.gouv.fr/ 
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 بѧشأن الأطفѧال الجѧانحین التѧي أشѧارت      ١٩٤٥ فبرایѧر   ٢ الصادر فѧي     ١٧٤ -٤٥لقانون  

 مѧن قѧانون الإجѧراءات الجنائیѧة الفرنѧسي      ٧٢٣/١٣ إلѧى   ٧٢٣/٧إلى سریان المواد من     

التي تنص على المراقبة الإلكترونیة بخصوص البالغین على الأحداث بوضع الطفل بѧین          

 وتختلف المراقبة الإلكترونیة للأطفال . سنة تحت نظام المراقبة القضائیة    ١٨ سنة و  ١٦

عن تلك المقررة للبالغین في أنھا جѧائزة فقѧط داخѧل نظѧام المراقبѧة القѧضائیة ولѧیس فѧي          

  .غیر ذلك من الحالات المقررة للبالغین

 بتطبیѧق  ٢٠٠٤كما یسمح المشرع الأسباني في القانون الصادر في فبرایر سѧنة      

یر رقابیѧة فѧي الѧسجون المفتوحѧة وذلѧك لѧضمان        ھذا النظام على القصر الخاضعین لتѧداب      

  ).١(وجودھم في محل إقامتھم أثناء فترات خروجھم من تلك السجون

  : المراقبة الإلكترونية المتحركة والمراقبة عبر الحدود-٣٧
 من ٢٠٠٧ الصادر في أول أغسطس سنة ٢٠٠٧ لسنة   ١١٦٩وسع القرار رقم    

ك مѧѧѧن مجѧѧѧال كѧѧѧل مѧѧѧن الرقابѧѧѧة القѧѧѧضائیة  مجѧѧѧال المراقبѧѧѧة الإلكترونیѧѧѧة المتحركѧѧѧة وكѧѧѧذل 

surveillance judiciaire    ضائیةѧة القѧة الاجتماعیѧوالمتابع le suivi-judiciaire 

فѧي فرنѧѧسا، لكѧي تѧѧشمل جѧزءاً كѧѧاملا مѧن إقلѧѧیم الدولѧة ولѧѧیس فقѧط مكѧѧان إقامѧة المحكѧѧوم         

ت وقد صدرت قرارات تنظیمیة بإنشاء لجنة وتعیѧین قѧاض لمتابعѧة تѧسجیل البیانѧا        . علیھ

  ).٢(الشخصیة الخاصة بالخاضعین لتلك الإجراءات حمایة للحیاة الخاصة

وقد أصبحت إجراءات التعاون الدولي كأحد التدابیر المانعѧة مѧن ارتكѧاب الجѧرائم           

فلم یعد الجزاء الجنائي سواء في صورة العقوبѧة أو  . ضرورة لمراقبة الحدود بین الدول    

                                                             
    .  وما یلیھا-٩٠أسامة حسنین عبید، المرجع السابق، ص.  د)١(

(2) Bernard Bouloc, Chronique legislative, RSC 2008 p. 11 
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لѧذا وجѧب   ). ١(واجھة الأشكال الجدیدة من الجѧرائم التدابیر الاحترازیة الوسیلة الفعالة لم  

وتتمثѧѧل صѧѧور التعѧѧاون فѧѧي أكثѧѧر مѧѧن وسѧѧیلة أو   . علѧѧى الѧѧدول التعѧѧاون لمكافحѧѧة الإجѧѧرام 

طریقة منھѧا علѧى سѧبیل المثѧال اسѧتخدام الوسѧائل التكنولوجیѧة الحدیثѧة كنظѧام المراقبѧة              

  ).٢(عبر الحدود بواسطة الأقمار الصناعیة

  :بة الإلكترونية على ذوي الاضطرابات النفسية عدم تطبيق المراق-٣٨
 مѧѧѧن قѧѧѧانون قѧѧѧانون الإجѧѧѧراءات  ٧٢٢/٥یѧѧѧشترط المѧѧѧشرع الفرنѧѧѧسي فѧѧѧي المѧѧѧادة  

الجنائیѧѧة أن یخѧѧضع المحكѧѧوم علیѧѧھ قبѧѧل توقیѧѧع المراقبѧѧة الإلكترونیѧѧة للكѧѧشف مѧѧن جانѧѧب   

ویقیѧد ھѧذا الإجѧراء بنوعیѧة الجریمѧة التѧي ارتكبھѧا الѧشخص اغتѧصاب أو            . طبیب نفѧسي  

  . عرض أو تعذیب أو قتل قاصر مقترن بأي من جرائم العرضھتك

وبناء على ما سبق یتعین عѧدم تطبیѧق نظѧام المراقبѧة الإلكترونیѧة علѧى المحكѧوم              

ویرجѧع ذلѧك إلѧѧى أن المراقبѧة الإلكترونیѧѧة    . علیѧھ الѧذي یعѧѧاني مѧن الاضѧطرابات النفѧѧسیة    

فیتعѧѧین . حیѧѧانیترتѧب علیھѧѧا تحمѧѧل الخاضѧѧع لھѧا لѧѧضغوط نفѧѧسیة وعѧѧصبیة فѧي بعѧѧض الأ    

وفقѧѧا (التأكѧѧد مѧѧن عѧѧدم تѧѧأثر صѧѧحة الخاضѧѧع للمراقبѧѧة بѧѧسبب حمѧѧل الإسѧѧورة الإلكترونیѧѧة   

  ).٣)( إجراءات جنائیة فرنسي٧٢٣/١٢للمادة 

  : التزامات الشخص محل المراقبة الإلكترونية-٣٩
یخضع الشخص الموضوع تحت المراقبѧة الإلكترونیѧة سѧواء أكѧان متھمѧا أم كѧان            

مѧن ھѧذه   .  التزامات یفرضѧھا القاضѧي ویتابعھѧا قاضѧي تنفیѧذ العقوبѧة           محكوما علیھ لعدة  

                                                             
 –عѧادل یحیѧى، الأحكѧام العامѧة للتعѧاون الѧدولي فѧي مكافحѧة الجریمѧة          . د:  لمزید من التفصیل انظر  )١(

   . وما یلیھا-٩٠، ص٢٠١٣ أھمیتھ، دار النھضة العربیة، – صوره –ماھیتھ 
رھا على القانون الجنائي،  وأثر تطو– صورھا – ماھیتھا –شریف سید كامل، الجریمة المنظمة .  د)٢(

   .٣١٢، ص٢٠١٢دار النھضة العربیة، 
  . ٩٢أسامة حسنین عبید، المرجع السابق، ص. د) ٣(
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عѧѧدم التغیѧب عѧѧن المنѧѧزل إلا لأسѧباب معینѧѧة ومتابعѧѧة تعلѧیم أو تѧѧدریب معѧѧین     : الالتزامѧات 

ویجѧѧوز تعѧѧدیل ھѧѧذه  . وعѧѧدم التѧѧردد علѧѧى أمѧѧاكن معینѧѧة وعѧѧدم مقابلѧѧة أشѧѧخاص معینѧѧین     

 مѧѧن ١١-٧٢٣ و١٠-٧٢٣ و٧-٧٢٣المѧواد  (الالتزامѧات مѧن قبѧѧل قاضѧي تنفیѧذ العقوبѧѧة     

 مѧѧن قѧѧانون  ٤٦-١٣٢ وحتѧѧى ٤٣-١٣٢قѧѧانون الإجѧѧراءات الجنائیѧѧة الفرنѧѧسي والمѧѧواد    

  .)العقوبات الفرنسي

  : طريقة عمل المراقبة الإلكترونية-٤٠
یѧتم وضѧع جھѧاز صѧغیر للمراقبѧة حѧول سѧاق الѧشخص الموضѧوع تحѧت المراقبѧѧة           

إما بعѧدم مبارحѧة منزلѧھ كلیѧة أو     وذلك بجوار قدمھ، ویفرض على المحكوم علیھ التزاما       

كمѧا یѧتم   ).. ١(بعدم مبارحة منزلھ في المساء ویسمح لھ بمغادرتѧھ للعمѧل والعѧودة بعѧدھا         

ومѧادام ھنѧѧاك جھѧازا سѧѧوف یوضѧع فѧѧي    . وضѧع جھѧاز علѧѧى مخѧرج الكھربѧѧاء فѧي المنѧѧزل    

ھذا الجھاز یتلقѧى إشѧارات مѧن الجھѧاز     . المنزل، فإن صاحبھ یلزم أن یوافق على تركیبھ    

وفѧي حالѧة خروجѧھ فѧي غیѧر      . لموضوع حѧول قѧدم الѧشخص طالمѧا أنѧھ موجѧود بѧالمنزل            ا

. مواعید الخروج المسموح بھا، فإن الجھاز یطلق إنѧذارا لѧدى الجھѧة المكلفѧة بالمراقبѧة           

وإذا تكѧѧررت مخالفѧѧات  . ویѧѧتم الاتѧѧصال بالѧѧشخص المعنѧѧي وسѧѧؤالھ عѧѧن سѧѧبب المخالفѧѧة    

 أن یأمر بتنفیѧذه لمѧدة الحѧبس التѧي أعفѧي      الشخص المعني، فإن قاضي تنفیذ العقوبة لھ      

ومع ذلك فѧإن المѧدة التѧي    ). ٦-٧١٢مادة (منھا في مقابل خضوعھ للمراقبة الإلكترونیة   

قضاھا المحكوم علیھ تحѧت المراقبѧة الإلكترونیѧة تخѧصم مѧن مѧدة الحѧبس التѧي یجѧب أن           

  ).٢(یقضیھا المحكوم علیھ

                                                             
(1) Bertrand Madignier, André Kuhn, Surveillance électronique : la France 

dans une perspective internationale, RSC 1998 p. 671 
(2)http://www.legifrance.gouv.fr/affichCode.do;jsessionid=E4059F70AA9A

2198805CD07B5E3ECD02.tpdjo06v_1?idSectionTA=LEGISCTA000006
167536&cidTexte=LEGITEXT000006071154&dateTexte=20051213 
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لحѧѧѧبس الاحتیѧѧѧاطي كمѧѧѧا یمكѧѧѧن    ویمكѧѧѧن اسѧѧѧتعمال المراقبѧѧѧة الإلكترونیѧѧѧة بѧѧѧدیلا ل    
اسѧѧتعمالھا كبѧѧدیل لجѧѧزء مѧѧن عقوبѧѧة الحѧѧبس، وذلѧѧك فѧѧي نھایѧѧة مѧѧدة تنفیѧѧذھا،حیث یمكѧѧن   
استعمالھا ضمن التدابیر التي تقررھا المحكمة عند الحكم بالحبس مѧع وقѧف التنفیѧذ مѧع         

بل أكثر من . الوضع تحت الاختبار أو كالتزام یفرض على المستفید من الإفراج الشرطي  
یѧُضاف  . یمكن أن تفرض المراقبة الإلكترونیѧة كعقوبѧة ینطѧق بھѧا قاضѧي الموضѧوع      ذلك  

إلى ذلك أنھ أصبح لقاضي التنفیѧذ أن یفѧرض ھѧذه الرقابѧة بѧدلا مѧن تنفیѧذ عقوبѧة سѧالبة           
  ).١(للحریة

  : شروط الوضع تحت الرقابة الإلكترونية-٤١
 والѧѧѧسوید مثѧѧل كѧѧانجلترا وفرنѧѧسیا وألمانیѧѧا    (وقѧѧد أدخلѧѧت كثیѧѧر مѧѧن التѧѧѧشریعات     

ومن ھنا تشترط بعض . المراقبة الإلكترونیة كبدیل لعقوبة الحبس قصیر المدة     ) وھولندا
التشریعات لتطبیق الرقابة الإلكترونیة مدة قصیرة؛ فھي شھرا في الѧسوید وسѧتة أشѧھر      

  ).٢(في ھولندا وھي في القانون الفرنسي مدة عام

  : صور المراقبة الإلكترونية-٤٢
لكترونیة عدة صور تختلѧف بعѧض التѧشریعات فѧي اتخѧاذ صѧورة       تتخذ المراقبة الإ 

  :أو أخرى منھا

المراقبѧѧѧة الإلكترونیѧѧѧة قѧѧѧد تكѧѧѧون بѧѧѧدیلا للحѧѧѧبس الاحتیѧѧѧاطي كمѧѧѧا فѧѧѧي القѧѧѧانون         
  ).٣(الإنجلیزي

                                                             
(1) Bertrand Madignier, André Kuhn,, op. cit. p. 672. 
(2 ) Bertrand Madignier, André Kuhn,op.cit.674/ 
(3) Mair et C. Nee, Electronic Monitoring : The Trials and Their Results, 

Londres, HMSO, Home Office Research Study 120, 1990 ; G. Mair, 
Electronic Monitoring in England and Wales, Overcrowded Times 4/5, 
1993, p. 5 et 12 ; G. Smith, Curfew Orders and Electronic Monitoring 
(Les ordonnances de couvre-feu et la surveillance électronique), Conseil 
de l'Europe, PC-CP (98) 7, 1998. 



 

 

 

 

 

 ٣٧٨

المراقبѧѧة الإلكترونیѧѧة قѧѧد تѧѧُضاف ضѧѧمن التزامѧѧات وقѧѧف التنفیѧѧذ مѧѧع الوضѧѧع تحѧѧت       -
 .الاختبار

 التزامѧѧات المفѧѧرج عنѧѧھ فѧѧي أثنѧѧاء الإفѧѧراج      المراقبѧѧة الإلكترونیѧѧة قѧѧد تѧѧضاف إلѧѧى     -
 .الشرطي

المراقبѧѧة الإلكترونیѧѧة قѧѧد تحѧѧل محѧѧل عقوبѧѧة الحѧѧبس قѧѧصیر المѧѧدة، وتحѧѧددھا بعѧѧض    -
القوانین كالقانون الѧسویدي بѧشھرین، وتحѧددھا بѧستة اشѧھر كالقѧانون الھولنѧدي،         

 .   وتحددھا قوانین أخرى بسنة واحدة كالقانون الفرنسي

فرنѧѧسي تلѧѧك الѧѧصورة الأخیѧѧرة رافѧѧضا أن تتخѧѧذ المراقبѧѧة     وقѧѧد اختѧѧار المѧѧشرع ال 
  . الإلكترونیة شكلا من الأشكال الأخرى

وھѧѧذه المراقبѧѧة كبѧѧدیل للحѧѧبس قѧѧصیر المѧѧدة قѧѧد یحكѧѧم بѧѧھ قاضѧѧي الموضѧѧوع منѧѧذ    
البدایѧѧة عنѧѧدما یجیѧѧز لѧѧھ القѧѧانون إمѧѧا النطѧѧق بعقوبѧѧة الحѧѧبس قѧѧصیر المѧѧدة أو المراقبѧѧة       

لتنفیѧذ بعѧد أن یحكѧم قاضѧي الموضѧوع بعقوبѧة الحѧبس         القضائیة، وإما یحكم بھا قاضي ا     
وھنا أیضا یكون اسѧتبدال المراقبѧة الإلكترونیѧة بѧالحبس مѧن جانѧب قاضѧي             . قصیر المدة 

وقد اختار القانون الفرنѧسي تلѧك الѧصورة الأخیѧرة للمراقبѧة الإلكترونیѧة            . التنفیذ جوازیا 
 مѧن قѧانون   ٧-٧٢٣دة  والѧذي أدخѧل المѧا   ١٩٩٧ دیѧسمبر سѧنة   ١٩بالقانون الصادر في    

  ).١(الإجراءات الجنائیة الفرنسي

                                                             
(1)Article 7237-7 C.P.P. «En cas de condamnation à une ou plusieurs 

peines privatives de liberté dont la durée totale n'excède pas un an ou 
lorsqu'il reste à subir par le condamné une ou plusieurs peines privatives 
de liberté dont la durée totale n'excède pas un an, le juge d'application 
des peines peut décider, sur son initiative ou à la demande du procureur 
de la République ou du condamné, que la peine s'exécutera sous le 
régime du placement sous surveillance électronique. La décision de 
recourir au placement sous surveillance électronique ne peut être prise 
qu'après avoir recueilli le consentement du condamné, donné en 
présence de son avocat. A défaut de choix par le condamné, un avocat est 
désigné d'office par le bâtonnier»  
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كما تبنى المشرع الفرنسي  صورة أخѧرى للمراقبѧة الإلكترونیѧة حیѧث تѧشكل تلѧك           

المراقبѧѧة التزامѧѧا مѧѧن التزامѧѧات المفѧѧرج فѧѧي حالѧѧة الوضѧѧع تحѧѧت الاختبѧѧار وكѧѧذلك صѧѧورة   

   ٧-٧٢٣ مѧѧادة(إضѧѧافة حیѧѧث یѧѧشكل التزامѧѧا مѧѧن التزامѧѧات المفѧѧرج عنѧѧھ إفراجѧѧا شѧѧرطیا     

  ).١)(٢فقرة 

  : الوضع تحت الإقامة الجبرية مع المراقبة الالكترونية-٤٣
سѧمح المѧѧشرع الفرنѧѧسي بخѧѧصم مѧѧدة الإقامѧѧة الجبریѧѧة بѧѧالمنزل مѧѧع الوضѧѧع تحѧѧت   

المراقبة الإلكترونیة من مدة العقوبة السالبة للحریة التي یحكم بھا علѧى المحكѧوم علیѧھ            

                                                             
(1) Le placement sous surveillance électronique peut également être décidé, 

selon les modalités prévues à l'alinéa précédent, à titre probatoire de la 
libération conditionnelle, pour une durée n'excédant pas un an». 

    Art. 723-7 (L. no 2009-1436 du 24 nov. 2009, art. 81-III)  «Le juge de 
l'application des peines peut prévoir que la peine s'exécutera sous le 
régime du placement sous surveillance électronique défini par l'article 
132-26-1 du code pénal soit en cas de condamnation à une ou plusieurs 
peines privatives de liberté dont la durée totale n'excède pas deux ans, 
soit lorsqu'il reste à subir par le condamné une ou plusieurs peines 
privatives de liberté dont la durée totale n'excède pas deux ans. Les 
durées de deux ans prévues par le présent alinéa sont réduites à un an si 
le condamné est en état de récidive légale. 

 «Le juge de l'application des peines peut également subordonner la 
libération conditionnelle du condamné à l'exécution, à titre probatoire, 
d'une mesure de placement sous surveillance électronique, pour une 
durée n'excédant pas un an. La mesure de placement sous surveillance 
électronique peut être exécutée un an avant la fin du temps d'épreuve 
prévu à l'article 729.» 

  (L. no 2004-204 du 9 mars 2004, art. 185-VII, en vigueur le 1er janv. 
2005)  «Lorsque le lieu désigné par le juge de l'application des peines 
n'est pas le domicile du condamné, la décision de placement sous 
surveillance électronique ne peut être prise qu'avec l'accord du maître 
des lieux, sauf s'il s'agit d'un lieu public.» http://www.dalloz.fr/  
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ثنѧاء التحقیѧق، وذلѧك علѧى غѧرار مѧا ھѧو مقѧرر فѧي          بعد ذلك، بینما خضع لھا المتھم في أ   

  ). إجراءات جنائیة١١-١٤٢مادة (حالة الحبس الاحتیاطي

وقد أكد المجلس الأوروبي في توصیات عدیѧدة لѧھ علѧى أن عقوبѧة الحѧبس یجѧب           

  ).١(أن تكون الخیار الأخیر عندما یتعلق الأمر بتقریر عقوبة على جریمة معینة

عیة المتمثلة في التفرید التѧشریعي الѧذي یتخѧذ شѧكل     وقد انعكست السیاسة التشری 

وآیѧة ذلѧك أن   . تدخل المشرع في تفرید العقوبѧة علѧى اتجѧاه الѧسیاسة العقابیѧة القѧضائیة              

مѧن عѧدد الجѧرائم    % ٢١عدد الأحكѧام الѧصادرة بѧالحبس فѧي فرنѧسا انخفѧض إلѧى نѧسبة            

  ).٢(المرتكبة

، الإیداع خارج الѧسجن،  وقد أصبحت ھناك بدائل عدیدة للحبس منھا شبھ الحریة      

. ھذه البدائل تخص الحبس مѧدة سѧنة أو أقѧل      . تجزئة تنفیذ العقوبة، المراقبة الإلكترونیة    

یضاف إلى ذلѧك العمѧل للمنفعѧة العامѧة بѧدلا مѧن عقوبѧة الحѧبس أو جѧزء مѧن الحѧبس إذا                

  .كانت مدتھ تساوي ستة أشھر أو أقل

  : المراقبة الإلكترونية للمحكوم عليهم-٤٤
، أصѧѧبح مѧѧن حѧѧق  ٢٠١١ور القѧѧانون الفرنѧѧسي الѧѧصادر فѧѧي أول ینѧѧایر    منѧѧذ صѧѧد 

 أن aménagement de peineالمحكوم علیھم الذین لم یستفیدوا من تعѧدیل العقوبѧة   

یѧѧتم الإفѧѧراج عѧѧنھم لكѧѧي یوضѧѧعوا تحѧѧت مراقبѧѧة قѧѧضائیة فѧѧي خѧѧلال الѧѧشھور الأخیѧѧرة مѧѧن   

                                                             
(1) Pierrette Poncela, "La loi pénitentiaire  du 24 novembre 2009,RSC 

2010 p. 190. 
(2) Pierrette Poncela, op.cit, p. 197. 
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أو تѧدریب أو غیѧر ذلѧك    عقوبتھم، وذلك لتسھیل إندماجھم في المجتمع بالبحث عن عمѧل   

  ).١(من وسائل التأھیل الاجتماعي

وقد وضع المشرع الفرنسي شروط لتطبیѧق نظѧام المراقبѧة الإلكترونیѧة فѧي حالѧة            

الحѧѧبس قѧѧصیر المѧѧدة؛ إذا كانѧѧت العقوبѧѧة المحكѧѧوم بھѧѧا أو أكثѧѧر مѧѧن عقوبѧѧة مѧѧع جمعھѧѧا      

  ). عقوبات١-٢٦-١٣٢مادة (تساوي أو تقل عن سنة واحدة 

راقبѧѧة الإلكترونیѧѧة فѧѧي حالѧѧة الإفѧѧراج الѧѧشرطي إذا قѧѧرر القاضѧѧي     كمѧѧا یѧѧسمح بالم 

في ھذه الحالة الأخیرة لا یجب أن تزیѧد   . إخضاع المفرج عنھ لنظام المراقبة الإلكترونیة     

ویوجد نوع آخر من المراقبѧة الإلكترونیѧة وھѧي تلѧك التѧي تُطبѧق        . مدة المراقبة عن سنة   

العقوبة، وذلك في نھایѧة عقوبѧة الحѧبس    على المحكوم علیھ الذي لم یستفد من تخفیض     

 إذا كانت العقوبة المحكوم بھا تساوي أو تقѧل  -٢٠١١ منذ أول ینایر سنة –طویل المدة  

  .عن خمس سنوات

ولا یطبѧѧق ھѧѧذا النظѧѧام إذا كانѧѧت شخѧѧصیة المحكѧѧوم علیѧѧھ لا تظھѧѧر اسѧѧتعدادا أو         

  .علامات لإعادة الاندماج في المجتمع

  :ترونية ضمانات المراقبة الإلك-٤٥
نصت القوانین التي تأخذ بالمراقبة الإلكترونیة على ضمانات للمحكوم علیھ بتلك       

  :المراقبة منھا

المراقبة الإلكترونیة لا تزید عن مدة محددة عادة قصیرة، وھي تصل إلى سنة واحدة   -

  .في القانون الفرنسي، ومدتھا أقل من ذلك في قوانین أخرى

                                                             
(1)http://www.justice.gouv.fr/prison-et-reinsertion-10036/la-vie-hors-

detention-10040/le-placement-sous-surveillance-electronique-11997.html 
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ك التѧѧدبیر حتѧѧى یѧѧتم تطبیقѧѧھ نظѧѧرا لمѧѧا یѧѧشكلھ مѧѧن  یلѧѧزم أن یرضѧѧى المحكѧѧوم علیѧѧھ بѧѧذل -

 .مراقبة لتحركاتھ ولو تم ذلك بدون الاستعانة بكامیرا

في حالة إلغاء المراقبة الإلكترونیة نظرا لمخالفة المحكوم علیھ لشروط المراقبة         

ویكѧون  . وعودة المحكوم علیھ إلى السجن، فإن المحكوم علیѧھ یتمتѧع بѧالحق فѧي الѧدفاع           

 بقѧѧرار مѧѧن قاضѧѧي تنفیѧѧذ العقوبѧѧة وبعѧѧد سѧѧماع     – فѧѧي القѧѧانون الفرنѧѧسي   –ء ھѧѧذا الإلغѧѧا 

. المحكوم علیھ ولھ الحق في الاستعانة بمحام وذلك في جلѧسة تعقѧد فѧي غرفѧة المѧشورة        

كما أن المحكوم علیھ لھ الحѧق فѧي الطعѧن فѧي ھѧذا القѧرار أمѧام محكمѧة اسѧتئناف الجѧنح                

  ".دائرة تنفیذ العقوبة"

  : الإلكترونية إلغاء المراقبة-٤٦
في حالة مخالفة المحكѧوم علیѧھ للالتزامѧات التѧي تѧصاحب المراقبѧة الإلكترونیѧة،             

یجѧѧوز لقاضѧѧي التنفیѧѧذ فѧѧي فرنѧѧسا أن یعѧѧدل تلѧѧك الѧѧشروط ویجѧѧوز لѧѧھ أن یلغѧѧي المراقبѧѧة      

  .ویتضمن ذلك الإلغاء عودة المحكوم علیھ إلى السجن مرة أخرى

لازدحام فѧي الѧسجون وضѧرورة     مشكلة ا١٩٩٩أدرك المجلس الأوربي منذ سنة   

 أكѧد فیھѧا رأیѧھ فѧي أن     (Rec. R (99) 22)إیجѧاد بѧدائل للѧسجن فأصѧدر توصѧیة رقѧم       

الѧѧسجن یجѧѧب أن یكѧѧون المѧѧلاذ الأخیѧѧر وأن بѧѧدائل للѧѧسجن یجѧѧب أن تكѧѧون مطروحѧѧة أمѧѧام  

  ).١(المحكمة إلاّ إذا كانت الجریمة جسیمة

                                                             
(1) Hans-Jörg Albrecht, "SANCTION POLICIES AND ALTERNATIVE 

MEASURES TO INCARCERATION: EUROPEAN EXPERIENCES 
WITH INTERMEDIATE AND ALTERNATIVE CRIMINAL 
PENALTIES, p. 29. 
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  :تحكمھ المبادئ التالیةوبناء علیھ فإن السیاسة العقابیة للمجلس الأوربي 

  .السجن یجب أن یكون الملاذ الأخیر -

 .الجزاءات البدیلة یجب أن تراعي احترام حقوق الإنسان -

بدائل السجن یجب أن تحبذ إعادة تأھیل المحكѧوم علیѧھ اجتماعیѧا ونفѧسیا ومھنیѧا،               -

 .بالإضافة إلى مراعاة حقوق  المجني علیھ

  .التطبیق الصحیح لبدائل السجنیجب إعداد بنیة وتجھیزات أساسیة لضمان  -

 اتجاه یدعو إلى إعѧادة تقیѧیم عقوبѧة    ١٩٧٠أما في البلاد الأوربیة، فقد ظھر منذ     

السجن لما ترتبط بھ من عیوب كبیѧرة وكثیѧرة؛ منھѧا التكلفѧة الاقتѧصادیة وارتفѧاع نѧسبة         

لѧسائدة  وبدأ التفكیѧر فѧي بѧدائل جدیѧدة تختلѧف عѧن الأفكѧار التقلیدیѧة ا             . العود إلى الإجرام  

والمتمثلة في وقف التنفیذ البسیط ووقف التنفیذ مع الوضع تحت الاختبار بالإضافة إلѧى       

وبعد أن كانت عقوبة الحبس قصیر المدة تحوز ثقة كثیر من العقابیین . الإفراج الشرطي

 اتجѧھ الѧѧرأي إلѧى ھجѧر ھѧѧذه الفكѧرة بѧѧسبب      short sharp shockباعتبارھѧا تѧشكل   

وقѧد دعѧا ذلѧك بالمѧشرع الألمѧاني فѧي       . ي یجعلѧھ مدرسѧة للإجѧرام    الاختلاط في السجن الذ   

 إلى حظر لعقوبة الحѧبس قѧصیر المѧدة     ١٩٦٩لعام  " الإصلاح الشامل للقانون الجنائي   "

  .إذا كانت أقل من ستة أشھر

  : تقييم نظام المراقبة الإلكترونية-٤٧
یرتبط بھ من تقدم المراقبة الإلكترونیة مزایا واضحة في تفادي تنفیذ الحبس وما 

كما أنھا ترتبط ببعض الالتزامات التي تفرض على الشخص محل المراقبة والتي . عیوب

كمѧا یعیبھѧا أنھѧا تѧرتبط     . تھدف إلى تجنب العود إلى الإجرام من جانب الشخص المراقѧب    

  .  بالتزامات سلبیة وبالتالي لا تقترن بوسائل للمساعدة على إعادة الاندماج الاجتماعي
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  :نظام المراقبة الإلكترونیة عدة انتقادات منھاویرد على 

من ضمن الأغراض التي ترمي المراقبة الإلكترونیة إلى تحقیقھѧا خفѧض تكلفѧة تنفیѧذ       -

العقوبات السالبة للحریة حیث ترتفع تكلفة الإنفاق على المѧسجونین فѧي المؤسѧسات            

نفاقѧات مالیѧة   غیѧر أنѧھ لѧوحظ أن تطبیѧق نظѧام المراقبѧة یѧستتبع          . العقابیة بشكل كبیѧر   

غیر قلیلة؛ منھا شراء أجھزة المراقبة، وإنشاء لجان وجھات لمتابعة المحكѧوم علیѧھ        

  .الخاضع لھذا النظام

یعیب ھذا النظام أنھ إذا كان بدیلا للحبس الاحتیاطي كما ھو الحال في بریطانیѧا، فѧإن          -

 ).١(المدة التي یقضیھا الخاضع للمراقبة لا یتم خصمھا من مدة العقوبة

نѧѧاك خطѧѧر قѧѧائم ھѧѧو أن لا تѧѧؤدي المراقبѧѧة الإلكترونیѧѧة إلѧѧى تخفѧѧیض مѧѧدة الحѧѧبس أو  ھ -

الحلول محل العقوبات قصیرة المدة ولكѧن تѧأتي لكѧي تѧُصاف إلѧى مѧا ھѧو موجѧود مѧن             

بѧѧدائل كѧѧالإفراج الѧѧشرطي ووقѧѧف التنفیѧѧذ مѧѧع الوضѧѧع تحѧѧت الاختبѧѧار والغرامѧѧة بѧѧالیوم  

 ."widening"وھو ما یسمى بخطر . والعمل للصالح العام

یمكѧѧن أن تخѧѧالف تلѧѧك العقوبѧѧة مبѧѧدأ المѧѧساواة أمѧѧام العدالѧѧة الجنائیѧѧة حیѧѧث یلѧѧزم لكѧѧي     -

ولكѧن ھѧذا   . یستفید منھا المحكѧوم علیѧھ أن یكѧون لѧھ منѧزل وخѧط تلیفѧون وعمѧل دائѧم          

العیب یمكن التغلب علیھ إذا قامѧت المؤسѧسة العقابیѧة بمѧساعدة المحكѧوم علیѧھ علѧى            

 .توافر تلك الشروط لدیھ

- ѧѧѧѧي      المѧѧѧѧامیرا فѧѧѧѧع كѧѧѧѧة وضѧѧѧѧضمنت المراقبѧѧѧѧة إذا تѧѧѧѧة وخاصѧѧѧѧاة الخاصѧѧѧѧساس بالحی  

ولѧذا كѧان مѧѧن الѧضروري أن یوافѧق المحكѧوم علیѧھ علѧى تلѧѧك        . مѧسكن المحكѧوم علیѧھ   

 .المراقبة

                                                             
(1) Mair et Nee,id, 1990, op. cit. 
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تظھѧѧر صѧѧعوبات عنѧѧد التطبیѧѧق كمѧѧا فѧѧي حالѧѧة اشѧѧتراط بقѧѧاء سѧѧنة واحѧѧدة كحѧѧد أقѧѧصى     -

بѧأن القѧانون الفرنѧسي یأخѧذ     فمѧع العلѧم   . للحبس لكي تحل المراقبѧة الإلكترونیѧة محلѧھ     

فإذا كانت المدة المحكوم بھѧا ھѧي سѧنتان    . بنظام الإفراج الشرطي بمضي نصف المدة  

فإن الأفراج الѧشرطي یتѧدخل بعѧد سѧنة، فمѧا ھѧو الجѧزء المخѧصص للإفѧراج الѧشرطي              

وما ھو الجزء المخصص للمراقبة؟ ذلك أن المحكوم علیھ كان یفرج عنѧھ بعѧد مѧضي        

المراقبѧة الإلكترونیѧة بالنѧسبة لѧھ؟ ھѧذا یبѧرز خطѧر الإضѧافة التѧي          سنة، فما ھي میѧزة    

تѧѧشكلھا المراقبѧѧة ولѧѧیس الحلѧѧول أي الحلѧѧول محѧѧل الحѧѧبس، إلاّ إذا تѧѧصورنا الإفѧѧراج      

الشرطي لمدة سابقة على السنة بحیث یتم تطبیق المراقبة الإلكترونیة في خلال سѧنة      

 .سجنواحدة، وھذا یؤدي إلى الإخلال بالوظیفة الرادعة لل

  : الطعن في القرار الصادر بعدم الموافقة على الرقابة الإلكترونية-٤٨
 Le juge de l'application desللمحكوم علیھ أن یطلب من قاضي التنفیذ 

peines    سھѧن حبѧوم    . أن یضعھ تحت الرقابة الإلكترونیة، بدلا مѧإن المحكѧض، فѧوإذا رف

 la chambre de عقوبѧѧѧةعلیѧѧھ لѧѧѧھ أن یطعѧѧѧن فѧѧѧي قѧѧѧراره أمѧѧام غرفѧѧѧة تنفیѧѧѧذ ال  

l'application des peines      ةѧذ العقوبѧي تنفیѧرار قاضѧي قѧد   . أن تلغѧة أن تؤیѧوللغرف

قرار قاضي التنفیذ إذا قدرت أن المحكوم علیھ لا یحیا حیاة منتظمة، عائلیة مثلا تѧضمن     

قدرا من الثبات في وجѧوده بمنزلѧھ، وقѧد كانѧت تلѧك ھѧي حالѧة المحكѧوم علیѧھ فѧي إحѧدى                

  ).١(القضایا

                                                             
(1) Crim. 24 janvier 2007,Bull.crim. n° 06-82.087.   
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  المبحث الثاني
  بدائل للحبس عند النطق بالعقوبة

  
  : تمهيد-٤٩

تجیز قوانین مقارنة عدیѧدة للقاضѧي أن یتفѧادى النطѧق بعقوبѧة الحѧبس بأسѧالیب         

عدیدة؛ منھا تأجیل النطق بالعقوبة ومنھا تقѧسیط العقوبѧة أو أن یحكѧم بعقوبѧة بدیلѧة إذا          

وبات البدیلة التي للمحكمة أن تنطق بھѧا  من تلك العق . كانت العقوبة الأصلیة ھي الحبس    

  .الغرامة بالیوم أو حظر نشاط معین أو حظر ممارسة أنشطة تجاریة

  : تأجيل النطق بالعقوبة-٥٠
 بتأجیل النطق بالعقوبѧة لمѧدة مѧن     - كالقانون الفرنسي    -تسمح بعض التشریعات    

نھا تحقیѧѧق الوقѧѧت یلѧѧزم فیھѧѧا القاضѧѧي المحكѧѧوم علیѧѧھ بѧѧبعض الالتزامѧѧات التѧѧي مѧѧن شѧѧأ      

 3-469(مصلحة المجتمع وتعѧویض المجنѧي علیѧھ وتѧسھیل إعѧادة دمجѧھ فѧي المجتمѧع         

alinéa 2  سيѧراءات الفرنѧصدر      ). ١() من قانون الإجѧسابقة أن یѧادة الѧا للمѧین وفقѧویتع

وقѧد قѧضت محكمѧة الѧنقض الفرنѧسیة      . الحكم مѧن قاضѧي الموضѧوع فѧي مواجھѧة المѧتھم            

  ).٢(حضور المتھمببطلان الحكم الذي یصدر بذلك دون 

ویعتبѧѧر الحكѧѧم الѧѧصادر بالإدانѧѧة دون النطѧѧق بالعقوبѧѧة حكمѧѧا غیѧѧر نھѧѧائي یتعѧѧین       

فѧإذا قѧضت بالإدانѧة ثѧم     . انتظار النطق بالحكم أو إعفاء المتھم منھا في نھایة الإجѧراءات  

                                                             
(1) Bouloc Bernard, Ajournement du prononcé de la peine , RSC 1993 p. 

313. 
(2) Crim. 17 nov. 1987, Bull. crim. n° 414 : 25 février 1992 (Bull. crim. n° 

84. 
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ویتعین على محكمة . أجلت النطق بالحكم، فإن ھذا الحكم لا یجوز الطعن فیھ على انفراد     

تأكیѧدا  .  أن تؤجل نظر الاستئناف حتى یتأید  بالإعفѧاء مѧن العقѧاب أو بتوقیعѧھ      الاستئناف

لذلك قضت محكمة النقض الفرنسیة بأن محكمة الاستئناف التي تقبل الطعن بالاستئناف       

  ).١(في الحكم غیر النھائي على ھذا الوصف تخطأ في تطبیق القانون

  :نطق بالعقوبة السلطة التقديرية لقاضي الموضوع في تأجيل ال-٥١
         یسمح القانون الفرنسي لقاضѧي الموضѧوع أن یحكѧم بتأجیѧل النطѧق بالعقوبѧة إذا        

ظھر أن إعادة دمج المتھم في طریقھ إلѧى التحقѧق وأن الѧضرر النѧاتج عѧن الجریمѧة فѧي            

مѧادة  (طریقھ إلѧى الجبѧر وأن الاضѧطراب فѧي مѧصلحة المجتمѧع فѧي طریقѧھ إلѧى التوقѧف                

ولم یتطلب القانون الفرنسي تѧسبیبا للحكѧم الѧصادر بتأجیѧل     . .)ج.ا أ وما یلیھ 132-60(

ولمѧا كانѧت محكمѧة الاسѧتئناف ھѧي أیѧضا قاضѧي        . النطق بالعقوبة مѧن قاضѧي الموضѧوع     

الموضوع، فإن محكمة النقض الفرنسیة لم تنقض الحكم الصادر من محكمѧة الاسѧتئناف       

 الرغم من أن محكمة أول درجة والذي قضى بمنح المتھمین تأجیلا للنطق بالعقوبة على   

، )٢(حكمت بالحبس مع وقѧف التنفیѧذ والإزالѧة فѧي قѧضیة مѧن قѧضایا التخطѧیط العمرانѧي             

                                                             
(1) 28 février 1991: ajournement de la peine. Obligation de se prononcer 

sur la peine. Appel du ministère public. Délai sans effet, André 
Braunschweig, APPEL CORRECTIONNEL. Déclaration de culpabilité 
avec ajournement de la peine. Obligation de se prononcer sur la peine. 
Appel du ministère public. Délai sans effet — Braunschweig André — 
RSC 1991. 603: 

  :س المبدأویعد ذلك تأكیدا لأحكام سابقة تقرر نف
 Crim. 27 mars 1984, Bull. crim. n° 129 ; Crim. 11 juin 1986, Bull. crim. 
n° 201 ; Crim. 18 mars 1987, Bull. crim. n° 129) : (Crim. 18 mars 1987, 
Bull. crim. n° 129 ; Crim. 12 avr. 1988, Bull. crim. n° 147 

(2) Cass . crim. 18 mai 2004, Bull. crim. n° 122, JCP 2004.2517. 
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ذلك أن محكمة الاستئناف محكمة موضوع تملك ما تملكѧھ محكمѧة أول درجѧة ویزیѧد فѧي              

  ).١(شأن الإعفاء من العقوبة

طѧѧق بالعقوبѧѧة فѧѧي فѧѧي تأجیѧѧل الن.) ج. ومѧѧا یلیھѧѧا أ 60-132(ولمѧѧا كانѧѧت المѧѧادة 

القѧѧانون الفرنѧѧسي لا تѧѧستلزم تѧѧسبیبا معینѧѧا، بѧѧل یكفѧѧي أن تتѧѧوافر متطلبѧѧات عامѧѧة لѧѧدى        

المحكمة أن یتوافر لدیھا الاعتقاد بأن المتھم في طریقھ إلى تحقیق الانѧدماج الاجتمѧاعي    

وأن الѧѧضرر الحاصѧѧل للمجنѧѧي علیѧѧھ فѧѧي طریقѧѧھ إلѧѧى الإصѧѧلاح وأن الاضѧѧطراب الحѧѧادث     

، وذلك على عكس الحال عند الحكѧم بѧالحبس مѧع    )٢( طریقھ إلى الزوال   للمجني علیھ في  

)  عقوبѧѧات فرنѧѧسي alinéa 2 ,19-132(فѧѧإن المѧѧادة  ) أي بѧѧدون وقѧѧف تنفیѧѧذ (النفѧѧاذ 

وتبقى السلطة التقدیریة للقاضي الجنائي قائمة إلاّ فѧي  . تستلزم تسبیب الحكم الصادر بھ 

تي یحدد فیھا القانون الالتزامات التѧي تملѧك   الحدود التي یبینھا القانون كما في الحالة ال      

المحكمة فرضھا على المحكوم علیѧھ فѧي حالѧة تأجیѧل النطѧق بالعقوبѧة مѧع الوضѧع تحѧت            

الاختبѧѧار؛ إذ یتعѧѧین أن یختѧѧار القاضѧѧي مѧѧن ضѧѧمن الالتزامѧѧات التѧѧي  یحѧѧددھا القѧѧانون مѧѧا   

  إجѧѧѧراءات45-132 ومѧѧѧادة ٦٣-١٣٢ ومѧѧѧادة 60-132مѧѧѧادة (یناسѧѧѧب ظѧѧѧروف المѧѧѧتھم 

  ).٣)(فرنسي

ویلاحظ أن القانون الفرنسي یسمح للقاضي أن یؤجل النطق بالعقوبة وفقѧا لھѧذا           

، یلѧزم قبѧل انقѧضائھا أن یحكѧم القاضѧي إمѧا        ) عقوبѧات  62-132مѧادة     (النظام لمدة سنة    

                                                             
(1) Cass. crim., 23 nov. 1982, D 1983.IR.144 ; 20 nov. 1985, Bull. crim. n° 

368 ; 9 juill. 1991, ibid., n° 293).  
(2) Georges Vermelle ,Conditions de l'ajournement  simple (Cass. crim. 18 

mai 2004, Bull. crim. n° 122, JCP 2004.2517), RSC 2004 p. 874.  
(3) Cass. crim. 7 oct. 1997, JCP 1997.IV.2487.   
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ھѧذه الѧسنة لا تѧدخل فѧي عѧداد تقѧادم الѧدعوى وفقѧا         . بالإعفاء من العقوبة أو بالنطق بھѧا   

  ).١( الجنائیةلنظام تقادم الدعوى

من ضمن الالتزامات التي یمكن للمحكمة أن تفرضھا على المتھم عند إدانتھ مѧع          

تأجیل النطق بالعقوبة في جریمة إنشاء مصنع بدون ترخیص وتلѧوث المیѧاة بѧسبب ھѧذا       

المصنع ضرورة أن یتوقف المتھم عن استعمال المصنع إلاّ بعد الحѧصول علѧى تѧرخیص     

 إلى المتھم بعدم injunctionك أن للقاضي أن یوجھ إنذارا ومؤدى ذل. من جھة الإدارة 

ولѧھ أن یكلفѧھ بالقیѧام بعمѧل معѧین      )  إجѧراءات جنائیѧة فرنѧسي    1-469(القیام بعمل معین    

ھو الحصول على ترخیص من الإدارة في مھلة معینѧة وذلѧك مѧع الحكѧم بغرامѧة تھدیدیѧة         

  ).٢(بالیوم لحثھ على ذلك

  : حجز المتهم تأجيل النطق بالعقوبة مع-٥٢
تمشیا مع خطة المشرع الفرنسي في تأجیل النطق بالعقوبѧة مѧع توجیѧھ أمѧر مѧن            

المحكمة إلى المتھم بعمل معین أو الامتناع عن عمل مع مراقبتھ وتقریر مصیر الدعوى       

إما الحكم بالعقوبѧة أو الإعفѧاء منھѧا بعѧد مھلѧة التأجیѧل وبنѧاء علѧى موقѧف المѧتھم، قѧرر              

نظامѧا  ) n° 93-1417 du 30 décembre 1993لقѧانون رقѧم   با(المѧشرع الفرنѧسي   

خاصا بالنسبة للأجانب أصحاب الإقامة غیر الشرعیة یتمثѧل فѧي تأجیѧل النطѧق بالعقوبѧة          

).  إجѧراءات 5-469(في مواجھتھم لمدة ثلاثة شھور مع وضعھم تحت الحجѧز القѧضائي       

تѧѧساعد فѧѧي تحدیѧѧد  وفѧѧي أثنѧѧاء ذلѧѧك یطلѧѧب مѧѧن المѧѧتھم أن یقѧѧدم الأوراق الѧѧصحیحة التѧѧي   

                                                             
(1) Cass. crim. 3 oct. 1984, Bull. crim. n° 286, JCP 1985.II.20447, note 

Chambon ; Gaz. Pal. 1985.I.238, note Doucet ; cette Revue 1985.606, obs. 
J. Robert. 

(2) Jacques-Henri Robert, Eau et installations classées : ajournement de la 
peine avec injonction d'accomplir certains actes destinés à remédier aux 
effets de l'infraction, RSC 1994 p. 344.  
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وھنا یكمن الفارق بین نظام تأجیل النطق بالعقوبة في الحѧالات العادیѧة         . موقفھ القانوني 

حیѧث یتمتѧع المѧتھم بالحریѧѧة وھѧذا ھѧو المقѧѧصود وبѧین تلѧك الحالѧѧة التѧي لا یخѧضع فیھѧѧا          

المѧѧتھم لتѧѧدبیر سѧѧالب للحریѧѧة ولكنѧѧھ لѧѧیس ھѧѧو الحѧѧبس بѧѧالمفھوم التقلیѧѧدي، حیѧѧث یحجѧѧز  

  .)١(ماكن تخضع لإشراف النیابة ولیس في أماكن تخضع للإدارة العقابیةالمتھم في أ

  : أنواع تأجيل النطق بالعقوبة-٥٣
من مراجعة نѧصوص القѧانون الفرنѧسي یتѧضح أن ھنѧاك ثلاثѧة أنѧواع مѧن تأجیѧل               

النوع الأول ھو التأجیل البسیط والنوع الثѧاني ھѧو التأجیѧل مѧع الوضѧع            . النطق بالعقوبة 

وقѧد أتѧیح   . injonctionالنѧوع الثالѧث التأجیѧل مѧع الإنѧذار بعمѧل شѧيء        تحѧت الاختبѧار و  

للقضاء الفرنسي تطبیق التأجیل البسیط والذي لا یطلب فیھ من المتھم عمل شيء حیѧث       

بناء فراندا إضافیة لمطعѧم  (نطقت المحكمة بالإدانة في جریمة تتعلق بالتخطیط العمراني  

كمѧة النطѧق بѧالحكم لجلѧسة أخѧرى ثѧم مѧدت        وقد أجلت المح  ). من المطاعم بدون ترخیص   

الأجل لجلسة ثالثة انتظارا من المتھم أن یوفѧق أوضѧاعھ مѧع الإدارة المختѧصة، دون أن       

تطلب المحكمة ذلك صراحة، حیث إن قانون التخطیط العمراني الذي جѧرم ھѧذا الفعѧل لѧم             

احتراما لمبѧدأ  ینص على تلك العقوبة عند تأجیل النطق بالعقاب، لذلك لم تطلبھ المحكمة    

الѧѧشرعیة حیѧѧث یجѧѧب أن یѧѧنص القѧѧانون علѧѧى الالتزامѧѧات التѧѧي تفرضѧѧھا المحكمѧѧة علѧѧى     

ولم یفلح المتھم في تقدیم ما یفید توفیق الأوضѧاع مѧع   ). ٢(المتھم في أثناء فترة التأجیل   

وبناء علیھ أمرت المحكمة بتوقیѧع عقوبѧة علѧى المحكѧوم علیѧھ تتمثѧل         . الإدارة المختصة 

وقѧѧد طعѧѧن المحكѧѧوم علیѧѧھ أمѧѧام محكمѧѧة الѧѧنقض اسѧѧتنادا إلѧѧى أن محكمѧѧة          . فѧѧي الإزالѧѧة 

                                                             
(1)Michèle-Laure Rassat, Création de l'ajournement avec retention 

judiciaire, RSC 1994 p. 349.  
(2)Jacques-Henri Robert, Démolition et ajournement  (Cass. crim. 16 déc. 

2003, Bull. crim. n° 248 ; Dr. pén. 2004, comm. 41, RSC 2004 p. 357.  
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الاسѧѧتئناف لѧѧم تطلѧѧب ممѧѧثلا عѧѧن الإدارة المختѧѧصة لѧѧسماع أقوالѧѧھ قبѧѧل أن تѧѧصدر حكمھѧѧا   

رفضت محكمة الѧنقض ھѧذا الطعѧن اسѧتنادا إلѧى أن محكمѧة أول درجѧة         . النھائي بالعقوبة 

مھѧѧѧا ھѧѧذا الѧѧѧرد عنѧѧѧدما قѧѧѧضت  اطلعѧѧت علѧѧѧى رد الإدارة وأن محكمѧѧѧة الاسѧѧتئناف كѧѧѧان أما  

  .بالعقوبة وأنھا لیست ملزمة بإعادة سماع رأي الإدارة مرة أخرى

وقد أكدت المحكمة في ھذه القضیة على مبدأ جواز الطعن في الحكم بالإدانة وقد         

 le prononcé de la peineمѧضت علیѧھ مѧدة الطعѧن قبѧل أن یѧصدر الحكѧم بالعقوبѧة         

  ).١(أكثر من مرة بعد النطق بالإدانةوذلك بسبب تأجیل النطق بالعقاب 

 اني عليه ليس طرفا كاملا في الإجراءات الجنائية في حالة وقـف النطـق -٥٤
  :بالعقوبة

على الرغم مѧن أن المجنѧي علیѧھ المѧدعي مѧدنیا طѧرف فѧي الإجѧراءات الجنائیѧة،           

بھѧذا  . فإنھ لیس طرفا كاملا في تلك الإجراءات ولیس لѧھ مѧن الحقѧوق مѧا للنیابѧة العامѧة              

قضت محكمة الѧنقض الفرنѧسیة عنѧدما طعѧن المѧدعي بѧالحق المѧدني فѧي الحكѧم الѧصادر                 

فقد طالب المدعي بالحق المدني بإلغاء وقف النطق . بوقف النطق بالعقوبة لأسباب طبیة

بالعقوبة لأن المحكوم علیھ یتوافر فیھ احتمال العود إلى الإجرام ومن ثم فإنھ لا یѧستحق      

ونحѧن نؤیѧد ھѧذا    ). ٢(قѧضت المحكمѧة بعѧدم قبѧول ھѧذا الطعѧن        .  النظѧام  أن یستفید من ھѧذا    

القضاء حیث إن الأمر لا یتعلق بحѧق مѧن حقѧوق المѧدعي بѧالحق المѧدني ولكѧن بأسѧلوب             

من أسالیب المعاملة العقابیة التي تھدف إلى تحقیق المصلحة العامة ولیس إلѧى تحقیѧق           

  .مصلحة المتھم أو المدعي بالحق المدني

                                                             
(1) Cass. crim. 2 janv. 1980, Bull. crim. n° 2 ; 15 mai 1984, ibid., n° 175 ; 12 

déc. 1989, ibid., n° 473 ; 4 nov. 1993, Dr. env. 1994, n° 23, p. 14).   
(2) Crim. 15 mars 2006, n° 05-83.684. 
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 الواقف للتنفيذ في حالة الطعن بالنقض في الحكم الصادر بالإدانة مع  الأثر-٥٥
  :تأجيل النطق بالعقاب

تعرضت محكمة النقض الفرنسیة لمسألة قانونیة دقیقة بسبب الحكم الصادر مѧن    

محكمة الاستئناف بالإدانة فѧي جریمѧة سѧرقة مѧع تأجیѧل النطѧق بالعقѧاب، طعѧن المحكѧوم              

 ѧѧده بѧѧصادر ضѧѧم الѧѧي الحكѧѧھ فѧѧاب  علیѧѧق بالعقѧѧل النطѧѧة تأجیѧѧضت مھلѧѧدما انقѧѧالنقض، وعن

وكانت ستة أشھر، وفي أثناء الطعن بالنقض في الحكم الصادر بالإدانѧة اتѧصلت محكمѧة            

الاسѧتئناف بالѧѧدعوى وحكمѧѧت بحѧبس المѧѧتھم مѧѧع وقѧѧف التنفیѧذ ووضѧѧعھ تحѧѧت الاختبѧѧار،     

یكون لھ أثѧر  طعن المحكوم علیھ في ھذا الحكم على سند من أن الطعن بالنقض یجب أن      

وقѧد قѧضت المحكمѧة بѧنقض     . واقف على الفصل في الموضوع بعد تأجیل النطق بالعقѧاب   

ومѧن الواضѧح أن الأثѧر    ). ١(الحكم استجابة لحجة الطاعن التي تѧصادف صѧحیح القѧانون    

الواقف للطعѧن بѧالنقض یخѧالف القاعѧدة التѧي تقѧضي بѧأن الأحكѧام الѧصادرة مѧن محكمѧة                 

جبة النفاذ ولكن ذلك ضرورة تحتمھا الطبیعѧة الخاصѧة للحكѧم      الاستئناف أحكام نھائیة وا   

غیѧر أن المѧشرع یجѧѧب أن یѧنص علѧى ذلѧѧك     . الѧصادر بالإدانѧة مѧѧع تأجیѧل النطѧق بالعقѧѧاب    

  ).٢(صراحة درءًا لمظنة الخلاف في الرأي

  : الغرامة باليوم-٥٦
تشكل الغرامة بالیوم إحدى البدائل التي ترمѧي إلѧى الحلѧول محѧل عقوبѧة الحѧبس               

صیر المدة حیث یتم حساب الغرامة وفقا لѧدخل المѧتھم، فѧیحكم علیѧھ القاضѧي بالغرامѧة            ق

عدد معین من أیام عملھ ویتم حساب قیمتھا عند تحѧصیلھا وفقѧا لѧدخل كѧل محكѧوم علیѧھ        

  .على حده
                                                             

(1)Crim. 8 février 1993 (Bull. crim. n° 64)  
(2)Bernard Bouloc, Ajournement  du prononcé de la peine, RSC 1994 p. 

103.  
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من ذلѧك أن المѧشرع الألمѧاني    . وقد ادخلت كثیر من القوانین نظام الغرامة بالیوم      

یر المѧѧدة عقوبѧѧة الغرامѧѧة بѧѧالیوم، مثلمѧѧا فعѧѧل المѧѧشرع فѧѧي    اسѧѧتبدل بعقوبѧѧة الحѧѧبس قѧѧص 

وقد كانت فنلندا أول بلد تدخل الغرامة بالیوم، فقد عرفھا المѧشرع الفنلنѧدي منѧذ      . النمسا

، ثѧم عرفھѧا   ١٩٧٥وأدخلھا المشرع الألماني والمشرع النمساوي منذ عѧام       . ١٩٢١عام  

تطبیѧѧق قѧѧانون العقوبѧѧات  وتوسѧѧع فѧѧي مجѧѧال تطبیقھѧѧا مѧѧع ١٩٨٥المѧشرع الفرنѧѧسي منѧѧذ  

  ).١(١٩٩٤الجدید لسنة 

 آلاف جنیѧѧѧھ إسѧѧѧترلیني، أوامѧѧѧر   ٥ویعѧѧѧرف القѧѧѧانون الإنجلیѧѧѧزي الغرامѧѧѧة حتѧѧѧى     

التعویضات، أوامر الإبعاد للأجانب، أوامѧر الامتنѧاع عѧن تعѧاطي المخѧدرات ضѧمن بѧدائل            

  ).٢(عقوبة الحبس

  : الحكم بالتعويض والرد والوساطة كبدائل للحبس-٥٧
اه نحو الاھتمام بالمجني علیھ واستخدام ذلك لإصلاح المتھم في نفѧس  قوى الاتج 

الوقت بإیراد بدائل تشجع المتھم على تعویض المجنѧي علیѧھ بѧدلا مѧن حبѧسھ وذلѧك منѧذ             

وقد اھتمت الأمم المتحدة بھذا الموضوع في إعلان مبѧادئ العدالѧة لѧصالح    . ١٩٨٠سنة  

 نѧوفمبر  ٢٩ في ٤٠/٣٤طة الصادر رقم المجني علیھ من الجرائم وإساءة استعمال السل      

 ١٤ ثم في مѧشروع اتفاقیѧة ضѧحایا الجریمѧة وإسѧاءة اسѧتعمال الѧسلطة فѧي         ١٩٨٥سنة  

  ).٣(٢٠٠٦نوفمبر سنة 

  

  
                                                             

(1) Hans-Jörg Albrecht, id, p. 30. 
(2)http://www.devon.gov.uk/cr-orders.htm?nocache=1013 , The last view at 

2-7-2014.  
(3) Hans-Jörg Albrecht, id, p. 36 
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  : المصادرة-٥٨
مѧا عѧدا جѧنح    (تعتبر المصادرة ضمن العقوبات البدیلة في بعض الحالات كالجنح      

 عقوبѧة تكمیلیѧة فѧي جѧرائم أخѧرى         ولكنھا تعتبѧر  . وبعض المخالفات في فرنسا   ) الصحافة

وخاصѧѧة بعѧѧض الجنایѧѧات التѧѧي نѧѧص بخѧѧصوصھا المѧѧشرع علѧѧى عقوبѧѧة أصѧѧلیة وعقوبѧѧة   

  ).  عقوبѧѧѧѧات٦ -١٤-١٣١ ومѧѧѧѧادة ١٠ -٦-١٣١مѧѧѧѧادة  (المѧѧѧѧصادرة كعقوبѧѧѧѧة تكمیلیѧѧѧѧة  

ویلاحظ أن القانون الفرنسي ینص على المصادرة العامة أي التي ترد على جمیع أموال       

لѧѧى المѧѧصادرة الخاصѧة، وذلѧѧك علѧѧى خѧѧلاف مѧا یѧѧنص علیѧѧھ الدسѧѧتور    المѧتھم، بالإضѧѧافة إ 

من عѧدم جѧواز الحكѧم بالمѧصادرة العامѧة بقولѧھ         ) ٤٠( في المادة    ٢٠١٤المصري لسنة   

". ولا تجوز المѧصادرة الخاصѧة، إلا بحكѧم قѧضائى    . المصادرة العامة للأموال محظورة   "

القѧانون رقѧم   (نѧصوصا  وحتى یѧضمن القѧانون المѧصري فعالیѧة الحكѧم بالمѧصادرة أدخѧل           

لضمان تحصیل الغرامѧة إذا كѧان الأمѧر یقتѧضي     ) ٢٠١٠ یولیو سنة  ٩ الصادر في    ٧٦٨

كمѧѧا دعѧم القѧانون الفرنѧѧسي   . وجѧود الأمѧوال المѧѧصادرة كلھѧا أو جѧزء منھѧѧا خѧارج الѧبلاد      

المواد رقѧم  (السابق إجراءات الحجز على الأموال لكي یزید من فعالیة عقوبة المصادرة       

   .)١٤١ و ٧٠٦

   مѧѧѧѧن قѧѧѧانون العقوبѧѧѧات الفرنѧѧѧسي بالقѧѧѧѧانون    ٢١-١٣١وقѧѧѧد تѧѧѧم تعѧѧѧدیل المѧѧѧادة     

   حتѧѧى تتمѧѧشى مѧѧع قѧѧرار مجلѧѧس الاتحѧѧاد الأوربѧѧي       ٢٠٠٧ مѧѧارس سѧѧنة  ٥الѧѧصادر فѧѧي  

 بѧѧѧأن حѧѧѧدد طبیعѧѧѧة   ٢٠٠٥ فبرایѧѧѧر لѧѧѧسنة  ٢٤ الѧѧѧصادر فѧѧѧي  no 2005/212/JAIرقѧѧѧم 

  . ة بمقابѧѧل وموضѧѧوع المѧѧصادرة بمѧѧا یѧѧسمح بѧѧالتمییز بѧѧین المѧѧصادرة عینѧѧا والمѧѧصادر        

وقد أتیح للمجلس الدسѧتوري الفرصѧة للقѧول بدسѧتوریة المѧصادرة كعقوبѧة تكمیلیѧة فѧي          

  ).١(٢٠١٠سنة 

                                                             
(1) Décis. Cons. Const., QPC no 2010-66, 26 nov. 2010. 
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   العمل للنفع العام في مواجهة الحبس قصير المدة-٥٩
  : تعريف العمل للنفع العام-٦٠

  یعѧѧѧرف العمѧѧѧل للنفѧѧѧع العѧѧѧام بأنѧѧѧھ إلѧѧѧزام المحكѧѧѧوم علیѧѧѧھ بعقوبѧѧѧة سѧѧѧالبة للحریѧѧѧة    

رج السجن لصالح جھة عامة أو ذات نفع عام مѧدة معینѧة بѧدلا مѧن عقوبѧة        بالعمل في خا  

  .السجن

وھѧي تتخѧذ   . ویشكل العمل للمنفعة العامة أحد البدائل الھامة للحبس قصیر المѧدة   

أكثر من صورة، فقد تكون بدیلا للحبس ینطق بھ القاضي عندما یسمح لھ القانون بذلك، 

لحبس قѧصیر المѧدة أو أن یحكѧم بالعمѧل للمنفعѧة      فیدخل في سلطتھ التقدیریѧة أن یحكѧم بѧا       

وقد یحكم قاضي الموضوع بالحبس قصیر المѧدة ویѧسمح لقاضѧي تنفیѧذ العقوبѧة          . العامة

وقѧد تѧدخل تلѧك العقوبѧѧة    . تبѧدیل ھѧذه العقوبѧة لیحѧل محلھѧѧا عقوبѧة العمѧل للمنفعѧة العامѧѧة       

           ѧف التنفیѧام وقѧل نظѧي ظѧع   ضمن الالتزامات المفروضة على المحكوم علیھ فѧع الوضѧذ م

وأخیرا قد تشكل ھذه العقوبة بѧدیلا  ). ١(تحت الاختبار كما ھو الحال في القانون الألماني        

  .  للإكراه البدني عند عدم دفع الغرامة

ویلاحظ أنھ من الضروري احترام حقوق الإنسان في خصوص تلك العقوبة حتѧى    

      ѧتور والاتفاقѧك    لا تشكل تلك العقوبة نوعا من السخرة یحظرھا الدسѧتم ذلѧة، ویѧات الدولی

بتوافر قیدین؛ الأول رضاء المحكوم علیھ بتلك العقوبة، والثاني بتحدید حد اقѧصى لمѧدة           

وتحѧѧدد التѧѧشریعات  . للѧѧساعات التѧѧي یقѧѧضیھا المحكѧѧوم علیѧѧھ فѧѧي قѧѧضائھ لتلѧѧك العقوبѧѧة     

  . ساعة٣٦٠ و٢٤٠الأوربیة مدتھا ما بین 

  

                                                             
(1) Hans-Jörg Albrecht, id, p. 36. 



 

 

 

 

 

 ٣٩٧

  : العمل للنفع العام في القانون المصري-٦١
مѧن قѧانون   ) ١٨( القانون المصري العمل للنفѧع العѧام؛ حیѧث تѧنص المѧادة          یعرف

لكل محكوم علیھ بالحبس البسیط لمدة لا "العقوبات المصري في فقرتھا الثانیة على أن 

تتجاوز الثلاثة شھور أن یطلب بدلاً من تنفیذ عقوبة الحبس علیھ تشغیلھ خارج الѧسجن     

یق الجنایات إلا إذا نص الحكم على حرمانھ من ھذا طبقاً لما تقرر من القیود بقانون تحق

  ". الخیار

) ٥٢٠(كما أورد  قانون الإجراءات الجنائیة بدیلا للإكراه البدني، فتѧنص المѧادة        

للمحكوم علیھ أن یطلب في أي وقت من النیابة العامѧة قبѧل صѧدور الأمѧر         "منھ على أنھ    

  ".بھبالإكراه البدني إبدالھ بعمل یدوي أو صناعي یقوم 

مѧن قѧانون الإجѧراءات الجنائیѧة المѧصري علѧى أن       ) ٥٢١(في ذلك نѧصت المѧادة     

یشتغل المحكوم علیھ في ھذا العمل بلا مقابل لإحدى جھѧات الحكومѧة أو البلѧدیات مѧدة           "

من الزمن مساویة لمدة الإكراه التي كان یجب التنفیѧذ علیѧھ بھѧا، وتعѧین أنѧواع الأعمѧال           

ھ فیھا والجھات الإداریѧة التѧي تقѧرر ھѧذه الأعمѧال بقѧرار          التي یجوز تشغیل المحكوم علی    

ولا یجوز تشغیل المحكوم علیѧھ خѧارج المدینѧة الѧساكن بھѧا         . یصدر من الوزیر المختص   

أو المركѧز التѧابع لѧھ ویراعѧى فѧي العمѧل الѧذي یفѧرض علیѧھ یومیѧاً أن یكѧون قѧادراً علѧى              

  ".إتمامھ في ظرف ست ساعات بحسب حالة بنیتھ

مѧѧن قѧѧانون الإجѧѧراءات  ) ٥١١( وفقѧѧاً لѧѧنص المѧѧادة  –لإكѧѧراه البѧѧدنى ومعلѧѧوم أن ا

 یجوز لتحصیل المبالغ الناشئة عن الجریمѧة المقѧضى بھѧا للحكومѧة     –الجنائیة المصري  

ویتم الإكراه بالحبس البسیط، وتقدر مدتھ باعتبѧار یѧوم واحѧد عѧن          . ضد مرتكب الجریمة  

ي مѧواد الجѧنح والجنایѧات علѧى ثѧلاث       ولا تزیѧد مѧدة الإكѧراه فѧ    .كل خمسة جنیھات أو أقل   

  .أشھر للغرامة وثلاثة أشھر للمصاریف وما یجب رده والتعویضات
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ولا یجوز تنفیѧذ الإكѧراه البѧدنى علѧى المحكѧوم علѧیھم الѧذین لѧم یبلغѧوا مѧن العمѧر             

خمس عشرة سنة كاملة وقت ارتكاب الجریمة ولا على المحكѧوم علѧیھم بعقوبѧة الحѧبس       

  ). إجراءات جنائیة٥١٢ مادة( مع وقف التنفیذ

 مثѧل القѧانون الفرنѧسي إلѧى تبنѧي فكѧرة       –وقد اتجھت بعض التشریعات المقارنѧة    

 من قانون العقوبات الفرنسي في فقرتھا الأولى ٨-١٣١العمل للنفع العام؛ فتنص المادة 

إذا كانت الجنحة معاقباً علیھا بالحبس، یجوز للمحكمة أن تلزم المحكوم علیھ "على أنھ   

یقوم بعمل للنفع العام بدون أجѧر لѧدى شѧخص معنѧوي عѧام أو جمعیѧة تباشѧر قانونѧاً           بأن  

  ).١.."(أعمالاً تتعلق بالمنفعة العامة

علѧى المحكمѧة   " من قانون العقوبات الفرنسي علѧى أنѧھ   ٢٢-١٣١وتنص المادة   

إذا قضت بعقوبة العمل للنفѧع العѧام أن تحѧدد المѧدة التѧي یجѧب إتمѧام ھѧذا العمѧل خلالھѧا،               

ذلك في حدود ثمانیة عشر شھراً، وتنتھي المدة بإنجاز كѧل العمѧل للنفѧع العѧام، ویجѧوز       و

وتوقѧف   . أن توقف مؤقتاً لأسباب جدیة ذات طابع طبѧي أو عѧائلي أو مھنѧي أو اجتمѧاعي          

ھѧѧذه المѧѧدة خѧѧلال الوقѧѧت الѧѧذي یكѧѧون فیѧѧھ المحكѧѧوم علیѧѧھ محبوسѧѧاً أو یѧѧؤدي فیѧѧھ واجѧѧب    

                                                             
(1) Article 131-8:"Lorsqu'un délit est puni d'une peine d'emprisonnement, 

la juridiction peut prescrire, à la place de l'emprisonnement, que le 
condamné accomplira, pour une durée de vingt à deux cent dix heures, 
un travail d'intérêt général non rémunéré au profit soit d'une personne 
morale de droit public, soit d'une personne morale de droit privé 
chargée d'une mission de service public ou d'une association habilitées à 
mettre en oeuvre des travaux d'intérêt général. La peine de travail 
d'intérêt général ne peut être prononcée contre le prévenu qui la refuse 
ou qui n'est pas présent à l'audience. Le président du tribunal, avant le 
prononcé du jugement, informe le prévenu de son droit de refuser 
l'accomplissement d'un travail d'intérêt général et reçoit sa réponse." 
Code pénal(Modifié par LOI n°2009-1436 du 24 novembre 2009 - art. 
67) http://www.legifrance.gouv.fr/ , 5 – 4 – 2014 . 
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یѧѧذ الالتѧѧزام بالقیѧѧام بعمѧѧل للنفѧѧع العѧѧام وإیقѧѧاف المѧѧدة    الخدمѧѧة الوطنیѧѧة، وتحѧѧدد طѧѧرق تنف 

المنѧѧصوص علیھѧѧا فѧѧي الفقѧѧرة الѧѧسابقة بواسѧѧطة قاضѧѧي تطبیѧѧق العقوبѧѧات الѧѧذي یقѧѧیم          

المحكѧѧوم علیѧѧھ عѧѧادة فѧѧي دائѧѧرة اختѧѧصاصھ أو قاضѧѧي تطبیѧѧق العقوبѧѧات فѧѧي محكمѧѧة أول  

فѧѧي درجѧѧة التѧѧي فѧѧصلت فѧѧي الموضѧѧوع إذا لѧѧم یكѧѧن للمحكѧѧوم علیѧѧھ محѧѧل إقامѧѧة معتѧѧاد          

  ).١.."(فرنسا

فالعمѧѧل للنفѧѧع العѧѧام فѧѧي القѧѧانون الفرنѧѧسي ھѧѧو أداء عمѧѧل لѧѧصالح جھѧѧة عامѧѧة أو    

وتتѧراوح مѧدتھا بѧین    ).  عقوبѧات فرنѧسي  ٨-١٣١مѧادة  (خاصة مكلفѧة بѧأداء مرفѧق عѧام          

وھѧѧي ) ٢٢-١٣١مѧѧادة ( سѧѧاعة فѧѧي خѧѧلال ثمانیѧѧة عѧѧشر شѧѧھرا     ٢١٠عѧѧشرین سѧѧاعة و 

ویعتبѧر  . لأحѧداث بعѧد سѧنة سѧت عѧشرة سѧنة      عقوبة تنطق بھا المحكمѧة علѧى البѧالغین وا     

                                                             
(1)Article 131-22: "La juridiction qui prononce la peine de travail d'intérêt 

général fixe le délai pendant lequel le travail d'intérêt général doit être 
accompli dans la limite de dix-huit mois. Le délai prend fin dès 
l'accomplissement de la totalité du travail d'intérêt général ; il peut être 
suspendu provisoirement pour motif grave d'ordre médical, familial, 
professionnel ou social. Ce délai est suspendu pendant le temps où le 
condamné est assigné à résidence avec surveillance électronique, est 
placé en détention provisoire, exécute une peine privative de liberté ou 
accomplit les obligations du service national. Toutefois, le travail 
d'intérêt général peut être exécuté en même temps qu'une assignation à 
résidence avec surveillance électronique, qu'un placement à l'extérieur, 
qu'une semi-liberté ou qu'un placement sous surveillance électronique. 
Les modalités d'exécution de l'obligation d'accomplir un travail d'intérêt 
général et la suspension du délai prévu à l'alinéa précédent sont décidées 
par le juge de l'application des peines dans le ressort duquel le 
condamné a sa résidence habituelle ou, s'il n'a pas en France sa 
résidence habituelle, par le juge de l'application des peines du tribunal 
qui a statué en première instance…."Code pénal (Modifié par LOI 
n°2009-1436 du 24 novembre 2009 - art. 68), 
http://www.legifrance.gouv.fr/ , 5 – 4 – 2014. 
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العمل عقوبة أصلیة في حالة جرائم الإتلاف والتي تتمثل في وضع كتابات أو إشارات أو  

  ). عقوبات٢-٣٢٢مادة (رسومات على واجھات المباني والسیارات 

وقѧѧد خѧѧول القѧѧانون الفرنѧѧسي قاضѧѧي تنفیѧѧذ العقوبѧѧة سѧѧلطة اسѧѧتبدال تلѧѧك العقوبѧѧة   

. ید مدتѧھ عѧن سѧتة شѧھور، أي فѧي أثنѧاء فتѧرة تنفیѧذ عقوبѧة الحѧبس            بالحبس الذي لا تز   

ویجѧѧوز أن ینطѧѧق بھѧѧا قاضѧѧي الحكѧѧم كعقوبѧѧة تكمیلیѧѧة للحѧѧبس فѧѧي بعѧѧض جѧѧرائم المѧѧرور    

جریمѧѧѧة  : ٢-٢٣١القیѧѧѧادة بѧѧѧدون تѧѧѧرخیص، والمѧѧѧادة  : ٢-٢٢١قѧѧѧانون المѧѧѧرور مѧѧѧادة  (

  ). القیادة تحت تأثیر السكر٢-٢٣٤الھروب، والمادة 

حكѧѧم الѧѧذي ینطѧѧق بتلѧѧك العقوبѧѧة بتحدیѧѧد أسѧѧلوب تنفیѧѧذ تلѧѧك         ویخѧѧتص قاضѧѧي ال 

ویخѧتص موظѧف مѧن    ). ١(العقوبة، أو قاضي تنفیذ العقوبة في محل إقامة المحكوم علیھ        

وإذا لѧم تنفѧذ العقوبѧة إلاّ بѧصفة     . خدمة الوضع تحت الاختبار بمتابعة تنفیѧذ تلѧك العقوبѧة           

منھѧѧا إلѧѧى عقوبѧѧة الغرامѧѧѧة    جزئیѧѧة، فѧѧإن قاضѧѧي تنفیѧѧذ العقوبѧѧة لѧѧھ أن یعѧѧدل مѧѧا تبقѧѧى          

  ). عقوبات٥٧ -١٣٢. (5-132 .بالیوم

ویشكل العمل للمنفعة العامة عقوبة بدیلة للحبس وخاصة جرائم الإتѧلاف بوضѧع      

ویخѧضع لتلѧك   . رسومات أو علامات أو كتابѧات علѧى واجھѧة المبѧاني أو علѧى الѧسیارات              

 عقوبѧات  ٢-٣٢٢ة مѧاد ( سѧنة  ١٨ سѧنة وحتѧى     ١٦العقوبة البالغین وكذلك الأحداث مѧن       

غیر أن تلك العقوبة لا تقتصر على تلك الجرائم، بل تمتد لكي تѧسري علѧى كѧل          ). فرنسي

 عقوبѧѧات ٥٧-١٣٢مѧادة  (جریمѧة معاقѧب علیھѧѧا بѧالحبس لمѧѧدة لا تزیѧد علѧѧى سѧتة أشѧѧھر     

یُضاف إلѧى ذلѧك أنѧھ یجѧوز للمحكمѧة أن تنطѧق بالعمѧل للمنفعѧة العامѧة كعقوبѧة                ). فرنسي

  فѧي  ٢-٢٢١قѧانون المѧرور الفرنѧسي، مѧادة     ( المѧرور الخطیѧرة      تكمیلیة في بعѧض جѧنح     

 فѧѧي حالѧѧة جریمѧѧة الفѧѧرار بعѧѧد الحادثѧѧة،     ٢-٢٣١حالѧѧة القیѧѧادة بѧѧدون تѧѧرخیص، ومѧѧادة    
                                                             

(1)PIN, Le travail d'intérêt général, peine principale de référence, 
l'innovation en vaut-elle la peine ?, D. 2003. Chron. 75  



 

 

 

 

 

 ٤٠١

ویقѧوم منѧدوب مѧن إدارة    ).  وھي القیѧادة تحѧت تѧأثیر المѧسكرات     ٢-٢٣٤وجریمة المادة   

وإذا تبѧین أن  . ختبارالسجون بمتابعة المحكوم علیھ أو موظف من إدارة الوضع تحت الا  

المحكوم علیھ لم یقم بأداء العمل إلاّ بشكل جزئي، فإن القاضي یحول عدد الساعات التي 

  ). عقوبات فرنسي٥٧-١٣٢مادة (لم یقضھا المحكوم علیھ إلى غرامة بالیوم

ویعѧѧرف القѧѧانون الإنجلیѧѧزي برنѧѧامج العمѧѧل للنفѧѧع العѧѧام الѧѧذي تحكѧѧم بѧѧھ المحكمѧѧة    
 بعمѧل معѧین لѧصالح المجتمѧع     - من خلال برنامج العمل للنفѧع العѧام   -على المحكوم علیھ  

 ٢٤٠ إلѧѧى ٤٠ویتѧѧضمن ھѧѧذا البرنѧѧامج عمѧѧلا یتѧѧراوح بѧѧین  ). ١(بѧѧدلا مѧѧن عقوبѧѧة الحѧѧبس
 ألѧف شѧخص فѧي    ٥٠ویبلѧغ عѧدد مѧن یحكѧم علیѧھ بھѧذا التѧدبیر إلѧى         . ساعة في الأسѧبوع  

  .٢٠٠٠  آلاف شخص في سنة٦إنجلترا ویبلغ عددھم في اسكتلندا إلى 

  : العمل للنفع العام في التشريعات العربية-٦٢
فبالإضѧافة  . اتجھت العدید من الѧدول العربیѧة نحѧو الأخѧذ بنظѧام العقوبѧات البدیلѧة           

من قانون العقوبѧات، نѧص قѧانون    ) ١٨(إلى القانون المصري الذي أجاز ذلك في المادة         
لى أن للمحكوم علیھ أن ع) ٣٧١( في المادة  ٢٠٠٢الإجراءات الجنائیة البحریني لسنة     

یطلب في أي وقت من قاضي تنفیذ العقاب قبل إصداره الأمر بالاكراه البدني إبدالھ بعمل      
من ) ٤٤٤( كما أخذ المشرع الجزائري بھذا النظام في المادة .یدوي أو صناعي یقوم بھ
ن م) ١١(ونص اللبناني في المادة . من قانون السجون) ١٤٥(قانون العقوبات والمادة 
 على أن لكل محكوم علیѧھ بѧالحبس   ٢٠٠٢ حزیران ٦ في   ٤٢٢المرسوم التشریعي رقم    

 أشھر أن یطلب من قاضي تنفیذ العقوبѧة بѧدلا مѧن تنفیѧذ عقوبѧة الحѧبس         ٣مدة لاتتجاوز   
  ).٢(تشغیلھ خارج السجن

                                                             
(1)Community Punishment Order (previously a Community Service 

Order)  
  :٢٠١٢-١٠ -٧بھزاد على أدم، مفھوم العقوبات البدیلة، ) ٢(

http://www.ssrcaw.org/ar/show.art.asp?aid=327319 
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فبѧدلا مѧن حѧبس المحكѧوم     .  إلى الأخذ بھذه الفكѧرة –كما اتجھ التشریع الجزائري  

ریتѧѧھ ووضѧѧعھ فѧѧي مؤسѧѧسة عقابیѧѧة جѧѧزاءً لمѧѧا اقترفѧѧھ مѧѧن خطѧѧأ فѧѧي حѧѧق   علیѧѧھ وتقییѧѧد ح

المجتمع یتم الحكم علیھ بعمل للنفع العام یقوم المحكوم علیھ بتأدیتѧھ خѧارج المؤسѧسات         

  ).١(العقابیة بھدف خدمة المجتمع وبدون مقابل

مѧن قѧانون العقوبѧات الجزائѧري والمѧضافة بالقѧانون          ) ١ مكѧرر    ٥(وتنص المادة   

یمكѧن للجھѧة   " بشأن العمѧل للنفѧع العѧام علѧى أنѧھ      ٢٠٠٩ فبرایر ٢٥بتاریخ  ) ١-٩(رقم  

القضائیة أن تستبدل العقوبة المنطوق بھا بقیام المحكѧوم علیѧھ بالعمѧل بѧدون أجѧر لمѧدة               

تتراوح بین أربعین ساعة وستمائة ساعة بحساب ساعتین عن كل یوم حѧبس، فѧي أجѧل          

  :ام بتوافر الشروط الآتیةأقصاه ثمانیة عشر شھراً، لدى شخص معنوي ع

  .إذا كان المتھم غیر عائد إلى الإجرام -١

 . سنة، على الأقل وقت ارتكاب الجریمة١٦إذا كان المتھم یبلغ من العمر  -٢

 .إذا كانت عقوبة الجریمة المرتكبة لا تتجاوز ثلاث سنوات حبساً -٣

 .إذا كانت العقوبة المنطوق بھا لا تتجاوز عاماً حبساً نافذاً -٤

لا تقل مدة العمل للنفع العام المنطوق بھا في حق القاصر عن عشرین  ویجب أن   

ویѧتم النطѧق بعقوبѧة العمѧل للنفѧع العѧام فѧي حѧضور         . ساعة ولا تزید عن ثلاثمائѧة سѧاعة      

المحكوم علیھ، ویتعین قبل النطق بالحكم بالعمѧل للنفѧع العѧام إعلامѧھ بحقѧھ فѧي قبѧول أو                

  ...".رفض العمل

                                                             
رفعت رشѧوان، العمѧل للنفѧع العѧام بѧین مقتѧضیات الѧسیاسة العقابیѧة الحدیثѧة واعتبѧارات حقѧوق               . د) ١(

  . ٤٥٨، ص٢٠١١ جامعة بني سویف، -الإنسان، مجلة الحقوق للبحوث القانونیة والاقتصادیة
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لف بھا المحكوم علیھ في تحѧسین البیئѧة كتقلѧیم الأشѧجار         وتتمثل الأعمال التي یك   

وأعمال النظافة وصیانة الحدائق العامة وأعمال البناء والدھان أو تقدیم مѧساعدة لѧذوي    

  ).١(الاحتیاجات الخاصة

 نظѧѧام ٢٠٠١ لѧѧسنة ٣وقѧѧد تѧѧضمن قѧѧانون الإجѧѧراءات الجزائیѧѧة الفلѧѧسطیني رقѧѧم   

، والعمѧѧل ٢٨٧ و٢٨٦ و٢٨٥ و ٢٨٤مѧѧواد وقѧѧف تنفیѧѧذ العقوبѧѧة الѧѧسالبة للحریѧѧة فѧѧي ال  

 الѧذي لا یمكѧن إعمالѧѧھ إذا زادت العقوبѧة الѧѧسالبة    ٣٩٩للمنفعѧة العامѧة مѧѧن خѧلال المѧѧادة    

للحریة عن الحبس لمدة تزید عѧن ثلاثѧة أشѧھر؛ وقѧد عѧالج قѧانون العقوبѧات الفلѧسطیني           

 مѧن   من قبѧل موضѧوع بѧدائل العقوبѧات الѧسالبة للحریѧة قѧصیرة المѧدة        ٦٠ لسنة   ١٦رقم  

علمѧѧا بأنѧѧھ لا یمكѧѧن . ٢\١٠٠ و ٢\٢٦خѧلال تحویѧѧل عقوبѧѧة الحѧѧبس للغرامѧѧة فѧي المѧѧواد   

  ).٢(إعمال ھذه النص إذا زادت عقوبة الحبس عن ثلاثة أشھر

  : خصائص العمل للنفع العام-٦٣
یتسم العمѧل للمنفعѧة العامѧة بعѧدة سѧمات تمیѧزه عѧن غیѧره مѧن العقوبѧات البدیلѧة              

 العمل لصالح الدولة أو غیرھا من أشخاص القѧانون العѧام أو    یتم ھذا-: تتمثل في التالي 

 ویكون العمل بدون أجر، -الأشخاص المعنویة الخاصة التي تقوم بأعمال ذات نفع عام،   

  .وھو ذو طابع رضائي مفاده تطلب الرضاء المسبق للمحكوم علیھ

قوبѧة وفقѧا   ویعد العمل للمنفعة العامة أحد مظاھر تطور السیاسة العقابیة، تتم الع    

  ).٣(لھ بعیدا عن المؤسسات العقابیة
                                                             

(1) Couvrat (Pierre), Les trois visages du travail d'intérêt général, Revue de 
science criminelle et de droit pénal comparé, 1989, n° 1, p. 158-162. 

القاضѧѧي أسѧѧامة الكیلانѧѧي، العقوبѧѧات البدیلѧѧة للعقوبѧѧات الѧѧسالبة للحریѧѧة القѧѧصیرة المѧѧدة، فلѧѧسطین،     )2(
  http://www.carjj.org. ٢، ص٢٠١٣

ترونیѧة طریقѧة حدیثѧة لتنفیѧذ العقوبѧة الѧسالبة للحریѧة خѧارج الѧسجن،          عمѧر سѧالم، المراقبѧة الإلك   . د) 3(
  . وما یلیھا٦٠، ص٢٠٠٠الطبعة الأولى، دار النھضة العربیة، 
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  : التمييز بين العقوبة والعمل للنفع العام كتدبير-٦٤
إذا نطقѧѧت المحكمѧѧة بالعمѧѧل للنفѧѧع العѧѧام سѧѧواء بѧѧصفة أصѧѧلیة أو بѧѧصفة تكمیلیѧѧة،   

ویثیر ذلك مشكلة قانونیة . فإنھا تنطق بتدبیر احترازي ولیس بعقوبة بالمفھوم التقلیدي  
  فھل یعتبر التدبیر الاحترازي عقوبة ؟: تمییز بین العقوبة والتتدبیرتتمثل في ال

اسѧѧتقرت أحكѧѧام محكمѧѧة الѧѧنقض علѧѧى أن التѧѧدبیر الاحتѧѧرازي یعتبѧѧر عقوبѧѧة؛ فقѧѧد    
لمѧا كѧان قѧد    ":قضت بأن الإیداع في مؤسسة للرعایѧة الاجتماعیѧة تعتبѧر عقوبѧة بقولھѧا          

 سѧѧنة ١٢ القѧانون رقѧم    بعѧد الحكѧم المطعѧون فیѧھ    ١٩٩٦ مѧن مѧارس سѧنة    ٢٥صѧدر فѧي   
 بѧѧѧشأن ١٩٧٤ لѧѧѧسنة ٣١ بإصѧѧѧدار قѧѧѧانون الطفѧѧѧل ناسѧѧѧخاً لأحكѧѧѧام القѧѧѧانون رقѧѧѧم   ١٩٩٦

لایحكѧم بالإعѧدام ولا بالأشѧغال الѧѧشاقة    " منѧھ علѧѧى أنѧھ   ١١٢ونѧص فѧي المѧادة    . الأحѧداث 
المؤبدة أو المؤقتة على المتھم الذى زاد سنھ علѧى سѧت عѧشرة سѧنة میلادیѧة ولѧم یبلѧغ                

وفѧى ھѧѧذه الحالѧة إذا ارتكѧѧب   .  میلادیѧة كاملѧѧة وقѧت ارتكѧاب الجریمѧѧة   الثامنѧة عѧشرة سѧѧنة  
المتھم جریمة عقوبتھا الإعدام یحكم علیھ بالѧسجن مѧدة لا تقѧل عѧن عѧشر سѧنوات، وإذا         
كانت الجریمة عقوبتھا الأشغال الѧشاقة المؤبѧدة یحكѧم علیѧھ بالѧسجن الѧذى لا تقѧل مدتѧھ               

شѧѧغال الѧѧشاقة المؤقتѧѧة یحكѧѧم علیѧѧھ   عѧѧن سѧѧبع سѧѧنوات، وإذا كانѧѧت الجریمѧѧة عقوبتھѧѧا الأ  
 مѧѧن ١٧ولا تخѧѧل الأحكѧѧام الѧѧسابقة بѧѧسلطة المحكمѧѧة فѧѧي تطبیѧѧق أحكѧѧام المѧѧادة   . بالѧѧسجن

قѧѧانون العقوبѧѧات فѧѧي الحѧѧدود المѧѧسموح بتطبیقھѧѧا قانونѧѧاً علѧѧى الجریمѧѧة التѧѧى وقعѧѧت مѧѧن  
ة وكان الثابت بمدونات الحكم المطعون فیھ أن سن الطاعن وقت ارتكاب الجریمѧ       . المتھم

وكانت عقوبة الجریمة . كانت تزید على ست عشرة سنة میلادیة ولم یبلغ الثامنة عشرة 
 ــ قبѧل  ١٩٦٠ لسنة ١٨٢أ من القانون رقم  / ٣٤التى دانھ الحكم بھا طبقا لنص المادة    

 ـѧѧـ وھѧѧى الإعѧѧدام أو الأشѧѧغال الѧѧشاقة المؤبѧѧدة  ١٩٨٩ لѧѧسنة ١٢٢تعѧѧدیلھا بالقѧѧانون رقѧѧم 
 ١٩٩٦ لѧسنة  ١٢نیھ إلى عشرة آلف جنیھ، فѧإن القѧانون رقѧم    وغرامة من ثلاثة آلاف ج  

یعتبر أصلح للمتھم بمѧا نѧص علیѧھ مѧن النѧزول بالحѧد الأدنѧى للعقوبѧھ المقѧررة للجریمѧة                
التى دین بھا الطاعن من السجن عشر سنوات إلى السجن سبع سѧنوات وبمѧا صѧرح بѧھ         
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 ١٧مѧال أحكѧام المѧادة     منѧھ مѧن جѧواز إع   ١١٢وأفصح عنھ في الفقرة الثالثة من المѧادة     
من قانون العقوبات، والتى تبیح للقاضѧى النѧزول بالعقوبѧة إلѧى الحѧبس مѧدة لا تقѧل عѧن            
ثلاثة أشھر ــ إذ رأى من أحوال الجریمة وظѧروف المѧتھم أن ھنѧاك مѧن الأعѧذار ـѧـ غیѧر              

ولا یغیѧر مѧن ذلѧك أن تكѧون الفقѧرة الثالثѧة مѧن        . صغیر السن ــ ما یقتضى الرأفة بالمتھم  
 من قانون الأحداث المنسوخ قد أجازت للمحكمة بѧدلا مѧن الحكѧم علѧى الحѧدث          ١٥مادة  ال

بإحدى ھذه العقوبات أن تحكم بإیداعھ إحدى مؤسسات الرعایѧة الاجتماعیѧة مѧدة لا تقѧل          
عن سنھ طبقѧاً لأحكѧام ھѧذا القѧانون، ذلѧك بѧأن الایѧداع فѧي مؤسѧسة الرعایѧة الاجتماعیѧة                  

 ومѧن بعѧده   ١٩٧٤ لѧسنة  ٣١ من قانون الأحداث رقم ٣١ ، ٧الذى نصت علیھ المادتان     
 بإصѧدار قѧانون الطفѧل وإن ورد    ١٩٩٦ لѧسنة  ١٢ من قانون رقم ١٠٧ ،   ١٠١المادتان  

ــ ھو فѧي حقیقتѧھ عقوبѧة جنائیѧة بѧالمفھوم القѧانونى تقیѧد مѧن           ضمن التدابیر الاحترازیة  
 العقابیѧة ـѧـ لѧѧصنف   حریѧة الجѧاني وقѧد رتبھѧا القѧانون المѧشار إلیѧھ ـѧـ وھѧو مѧن القѧوانین           

 ومѧا یلیھѧا مѧن قѧانون العقوبѧات      ٩خاص مѧن الجنѧاة ھѧم الأحѧداث، وإن لѧم تѧذكر بالمѧادة         
لمѧا كѧان ذلѧك، وكانѧت المحكمѧة تѧستخلص مѧن كѧل مѧا          . ضمن العقوبات الأصلیة والتبعیة   

سلف أن إیداع الحدث أحدى مؤسسات الرعایة الاجتماعیة ــ بالرغم من أنھ قد یبدو في       
ه ومعیѧشتھ أخѧف مѧن عقوبѧة الحѧبس ـѧـ یعتبѧر بالقیѧاس إلѧى سѧائر العقوبѧѧات           نظѧام تنفیѧذ  

الأصѧلیة الѧواردة فѧي قѧانون العقوبѧات، وبѧالنظر إلѧى واقعѧة وطریقѧة تنفیѧذه وأثѧره علѧѧى            
 مѧن قѧانون   ١٥حریة الجاني، صنو الحѧبس وفѧى درجتѧھ، ومѧن ثѧم فھѧو أشѧد فѧي المѧادة              

  ن الطفѧѧل لزیادتѧѧھ علیھѧѧا فѧѧي     مѧѧن قѧѧانو ١١٢الأحѧѧداث مѧѧن عقوبѧѧة الحѧѧبس فѧѧي المѧѧادة      
 مѧن قѧانون الأحѧداث،    ١٨الحد الأدنى، وعدم جواز الأمر بوقف تنفیѧذ طبقѧاً لѧنص المѧادة      

 مѧѧѧن قѧѧѧانون ٥٦ ، ٥٥بینمѧѧا یجѧѧѧوز الأمѧѧѧر بوقѧѧѧف تنفیѧѧѧذ الحѧѧѧبس طبقѧѧѧا لѧѧѧنص المѧѧѧادتین   
  ).١"(العقوبات

                                                             
. ٩٢١ ص٤٧ سѧѧنة المكتѧѧب الفنѧѧѧي   ٥٩ س٤٧٤٠٨، رقѧѧم الطعѧѧن   ١٩٩٦ -١٠ -١نقѧѧض جلѧѧسة   ) 1(

eg.gov.cc.www://http/   
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بیر ومن التدابیر التي نص علیھا القانون ما أورده قانون الطفل في مصر من تدا

یحكѧم  ( منѧھ بقولѧھ   ٩٥ سѧنة فѧي المѧادة    ١٨یحكم بھا على الطفل أي من یقل عمѧره عѧن        

: على الطفل الذي لم یبلغ سنھ خمس عشرة سنة إذا ارتكب جریمة بأحѧد التѧدابیر الآتیѧة      

ـѧѧ ٥ـѧѧ الالتѧѧزام بواجبѧѧات معینѧѧھ  ٤ـѧѧ الإلحѧѧاق بالتѧѧدریب المھنѧѧي  ٣ـѧѧ التѧѧسلیم ٢ـѧѧ التѧѧوبیخ ١

ـѧ الإیѧداع فѧي    ٧مؤسѧسات الرعایѧة الاجتماعیѧة     یѧداع فѧي إحѧدى   ـѧ الإ ٦الاختبار القѧضائي  

إحدى المستشفیات المتخصصة وعدا المصادرة وإغلاق المحال لا یحكم على ھذا الطفل         

  ).٢()١(بأي عقوبة أو تدبیر منصوص علیھ في قانون آخر

) ١١٨(ومن التدابیر التي یحكم بھا في جرائم المال العام مѧا نѧصت علیѧھ المѧادة        

  : عقوبات مصري وھيمكررا

  . الحرمان من مزاولة المھنة مدة لا تزید على ثلاث سنوات-١

 حظر مزاولة النشاط الاقتصادى الذى وقعت الجریمة بمناسѧبتھ مѧدة لا تزیѧد علѧى           -٢

  .ثلاث سنوات

 ٦ وقѧѧف الموظѧѧف عѧѧن عملѧѧھ بغیѧѧر مرتѧѧب أو بمرتѧѧب مخفѧѧض بمѧѧدة لا تزیѧѧد عѧѧن      -٣

  .أشھر

 ولا تزید على ثلاث سنوات تبدأ من نھایة تنفیذ العقوبة  العزل مدة لا تقل عن سنة-٤

  .أو انقضائھا لأى سبب آخر

  . نشر منطوق الحكم الصادر بالإدانة بالوسیلة المناسبة وعلى نفقة المحكوم علیھ-٥

                                                             
   http://www.cc.gov.eg. ٧٨  سنة ٨٨٣١، طعن رقم ٢٠١١ – ٤ -٧قض جلسة ن) ١(
 الجریѧدة  – ٢٠٠٨ لѧسنة  ١٢٦ مѧن قѧانون الطفѧل، مѧستبدلة بالقѧانون رقѧم       ١١١راجع نص المادة  ) ٢(

  .٢٠٠٨ یونیھ سنة ١٥ مكرر فى ٢٤الرسمیة العدد 
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لما كان البین من مدونات الحكѧم المطعѧون فیѧھ أنѧھ بعѧد        "تطبیقاً لذلك قُضي بأنھ     

تھѧام قبѧѧل المطعѧون ضѧѧدھم الثلاثѧة الأول انتھѧѧى إلѧѧى أن    أن خلѧص التѧѧدلیل علѧى ثبѧѧوت الا  

 ١١٨قیمة المال المختلس لا تزید على خمسمائة جنیھ ومن ثم فقد أخѧذھم بѧنص المѧادة       

لما كان ذلك، وكان الشارع إذ نص في المادة آنفة البیان . من قانون العقوبات) أ(مكرراً 

ي ھذا الباب وفقا لمѧا تѧراه مѧن    یجوز للمحكمة في الجرائم المنصوص علیھا ف"على أنھ  

ظروف الجریمة وملابساتھا إذا كان المѧال موضѧوع الجریمѧة أو الѧضرر النѧاجم عنھѧا لا               

تجѧѧاوز قیمتѧѧھ خمѧѧسمائة جنیѧѧھ أن تقѧѧضي فیھѧѧا بѧѧدلا مѧѧن العقوبѧѧات المقѧѧررة لھѧѧا بعقوبѧѧة     

ویجѧب علѧى   . الحبس أو بواحد أو أكثر من التدابیر المنصوص علیھا في المادة الѧسابقة     

المحكمة أن تقضي فضلاً عن ذلك بالمصادرة والرد إن كان لھما محل وبغرامѧة مѧساویة        

فقѧد دل فѧي   "لقیمة ما تم اختلاسھ أو استیلاء علیھ من مال أو ما تѧم مѧن منفعѧة أو ربѧح      

صѧریح عبارتѧھ علѧى إجازتѧھ لمحكمѧة الموضѧوع أن تѧستبدل بالعقوبѧة الأصѧلیة المقѧѧررة          

 وھو الباب الرابع من قانون العقوبات -شار إلیھ بالنص  لأي جریمة من جرائم الباب الم     

في شأن اختلاس المال العام والعدوان علیھ والغدر والذي في أحكامھ الجریمѧة المѧسندة       

إلѧѧى المطعѧѧون ضѧѧدھم الثلاثѧѧة الأول عقوبѧѧة الحѧѧبس والغرامѧѧة المѧѧساویة لقیمѧѧة المѧѧال          

 ربح متى كان المال موضѧوع  المختلس أو المستولى علیھ أو ما تم تحقیقھ من منفعة أو     

فإن جاوزت القیمѧة ذلѧك   . الجریمة أو الضرر الناجم عنھا لا تجاوز قیمتھ خمسمائة جنیھ   

انحѧѧسرت رخѧѧصة إعمѧѧال الѧѧنص فѧѧي ھѧѧذه الحالѧѧة وتعѧѧین توقیѧѧع العقوبѧѧة المقѧѧررة أصѧѧلا      

وإذ كان ذلك، وكان الحكم المطعون فیھ قد اعتبر أن المال موضوع الجریمة لا     . للجریمة

ѧѧة      تجѧѧق العقوبѧѧدم تطبیѧѧم بعѧѧى الحكѧѧي علѧѧون النعѧѧم یكѧѧن ثѧѧھ ومѧѧسمائة جنیѧѧھ خمѧѧاوز قیمت

  ).١"( عقوبات على غیر أساس١١٣المنصوص علیھا في المادة 

                                                             
 ٥٣ الفنѧѧѧي  قѧѧѧضائیة، سѧѧѧنة المكتѧѧѧب  ٦٩ س٤٢٥٠، رقѧѧѧم الطعѧѧѧن  ٢٠٠٢ -١ -٢١نقѧѧѧض جلѧѧѧسة  ) ١(

  . ١٤٨ص
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وعلى الرغم من أن الرد ھو في طبیعتھ تعویض، إلاّ أن ورود نص بھ في جѧرائم     

ئم المѧال العѧام   المال العام توجب على المحكمة أن تحكم بھ في بعض الجرائم خاصة جѧرا       

تجعلھ عقوبة تسري علیھ ما یѧسري علѧى العقوبѧات مѧن أحكѧام؛ منھѧا أن مѧن لѧھ الجھѧة                

التي لھا الصفة في الطعن في الحكم الصادر بھا ھي النیابة العامة ولا یتوقف الطعن بھا   

ذلѧك أنھѧا لا تطعѧن فѧي ھѧذه الحالѧة فѧي        . على تقدم ھیئة قضایا الدولة بѧالطعن فѧي الحكѧم        

إذن فѧالأمر یتعلѧق   ). ١(اص بالتعویض ولكن تطعن في الحكѧم الѧصادر بالعقوبѧة    الشق الخ 

بعقوبة بدیلة لعقوبة الحѧبس أجازھѧا القѧانون وخѧول المحكمѧة سѧلطة جѧواز الحكѧم بѧالرد           

  .والمصادرة بدلا من الحكم بعقوبة الحبس

أمѧره الѧذي لا تعتبѧره محكمѧة     ومن الجزاءات المقررة للأطفال تسلیم الطفل لولي         

: في ذلѧك تقѧول المحكمѧة   . لنقض مجرد تدبیر بل ھو جزاء مقرر في مواجھة والي الأمر  ا

تسلیم الحدث إلى ولѧى أمѧره وإن إعتبѧره الѧشارع ضѧمن التѧدابیر التѧى وزنھѧا القѧانون              "

لفئة خاصة من الجناه أوردھا بالمادة السابعة سالفة الذكر ـ إلا أنھ ـ على نحو ما عرفتھ 

لمادة التاسعة من قانون الأحداث ـ لیس في حقیقتھ تѧدبیرا موجھѧا    بھ الفقرة الأولى من ا

إلى الحدث في ذاتھ وإنما إنذار قصد بھ الشارع أن یحفز ولى أمر الحدث على أداء كافة      

  ).٢"(واجباتھ الطبیعیة والقانونیة في حفظ الحدث ومراقبتھ وتقویمھ

الطبیعѧѧة الخاصѧѧة  غیѧѧر أن المحكمѧѧة تتخѧѧذ موقفѧѧا مغѧѧایرا أحیانѧѧا عنѧѧدما تعتѧѧرف ب    

للتدبیر وتمیѧز بینѧھ وبѧین العقوبѧة كمѧا فعلѧت بالنѧسبة لعقوبѧة غلѧق المنѧشأة؛ فѧلا تѧسمح              

فتنص المادة الثانیة من القانون رقم . بوقف تنفیذ التدبیر بینما یجوز وقف تنفیذ العقوبة

لا یجѧوز إقامѧة   " المعدل بشأن المحال الصناعیة والتجاریة على أنѧھ     ١٩٥٤ لسنة   ٤٥٣

                                                             
:  ، منѧѧѧѧѧѧѧشور علѧѧѧѧѧѧى موقѧѧѧѧѧѧع محكمѧѧѧѧѧѧѧة الѧѧѧѧѧѧنقض المѧѧѧѧѧѧѧصریة   ٢٠٠٢ -١٠ -١٦نقѧѧѧѧѧѧض جلѧѧѧѧѧѧسة   ) ١(

www.cc.gov.eg/Courts/Cassation  
   .١١١١ ص٤٤، سنة المكتب الفني٦٠ س20723، رقم الطعن ١٩٩٣ – ١٢ -٨نقض جلسة ) ٢(
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حل تسرى علیھ أحكام ھذا القانون أو إدارتھ إلا بترخیص بذلك، وكѧل محѧل یقѧام أو      أى م 

كمѧѧا ". یѧѧدار بѧѧدون تѧѧرخیص یغلѧѧق بѧѧالطریق الإدارى أو یѧѧضبط إذا كѧѧان الإغѧѧلاق متعѧѧذراً  

 على أنѧھ  ١٩٥٦ لسنة ٣٥٩ من القانون ذاتھ بعد تعدیلھا بالقانون رقم ١٨تنص المادة   

الѧسابقة یجѧوز للقاضѧى أن یحكѧم بѧإغلاق المحѧل المѧدة          مع عدم الإخلال بأحكѧام المѧادة        "

وكѧان قѧضاء ھѧذه المحكمѧة قѧد      .......". التى یحددھا في الحكم أو إغلاقھ أو إزالتھ نھائیاً 

 من قانون العقوبات حین نصت على جواز وقف تنفیѧذ العقوبѧة   ٥٥جرى على أن المادة    

  ѧالمعنى    عند الحكم في جنایة أو جنحة بالحبس أو الغرامة إنما عنѧة بѧات الجنائیѧت العقوب

الحقیقى دون الجزاءات الأخرى التى لا تعتبѧر عقوبѧات بحتѧة حتѧى ولѧو كѧان فیھѧا معنѧى           

 ١٨لما كان ذلك، وكانѧت عقوبѧة إغѧلاق المحѧل المنѧصوص علیھѧا فѧي المѧادة           . العقوبات

 المعدل المحكوم بھѧا لا تعتبѧر عقوبѧة بحتѧة لأنھѧا لѧم       ١٩٥٤ لسنة ٤٥٣من القانون رقم    

شرع للعقاب أو الزجر وإن بدا أنھا تتѧضمن معنѧى العقوبѧة وإنمѧا ھѧى فѧي حقیقتھѧا مѧن          ت

التدابیر الوقائیة، فإن الحكم المطعون فیھ إذ أمر بوقف تنفیذ عقوبة الإغلاق دون تمییѧز    

بینھѧѧا وبѧѧین عقوبѧѧة الغرامѧѧة المقѧѧضى بھѧѧا یكѧѧون قѧѧد أخطѧѧأ صѧѧحیح القѧѧانون ممѧѧا یوجѧѧب     

  ).١"(وقف التنفیذ بالنسبة لجزاء الإغلاقتصحیحھ بإلغاء ما قضى بھ من 

 من قѧانون العقوبѧات حѧین نѧصت علѧى      ٥٥من المقرر أن المادة "كما قُضي بأنھ  

جواز وقف تنفیذ العقوبة عند الحكم فѧي جنایѧة أو جنحѧة بѧالحبس أو الغرامѧة إنمѧا عنѧت          

    ѧر عقوبѧة  العقوبات الجنائیة بالمعني الحقیقي دون الجزاءات الأخرى التي لا تعتبѧات بحت

لما كان ذلك، وكانت عقوبة إغلاق المحѧل المنѧصوص    . حتى ولو كان فیھا معنى العقوبة     

 المعدل المحكوم بھا في التھمة ١٩٥٤ لسنة ٤٥٣ من القانون رقم ١٨علیھا في المادة   

المسندة إلى المطعون ضده لا تعتبر عقوبة بحتѧة لأنھѧا لѧم تѧشرع للعقѧاب أو الزجѧر وإن        

                                                             
 ١٢م القاعدة  رق٥٥، سنة المكتب الفني ٦٥ س 18073، رقم الطعن٢٠٠٤ -١ -٢٢نقض جلسة ) ١(

   .١٣٩ص
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ني العقوبة وإنما ھѧي فѧي حقیقتھѧا مѧن التѧدابیر الوقائیѧة، فѧإن الحكѧم          بدا أنھا تتضمن مع   

المطعون فیھ إذ أمر بوقف تنفیذ عقوبة الإغلاق دون تمییز بینھѧا وبѧین عقوبѧة الغرامѧة          

المقضي بھا یكون قد أخطѧأ صѧحیح القѧانون ممѧا یوجѧب نقѧضھ نقѧضا جزئیѧا وتѧصحیحھ           

  ).١"(ء الإغلاقبإلغاء ما قضى بھ من وقف التنفیذ بالنسبة لجزا

 الحرمان من ممارسة بعض الأنـشطة المهنيـة والتجاريـة كبـديل للحـبس -٦٥
  :قصير المدة

  : الحرمان من ممارسة بعض الأنشطة المهنية-٦٦
یقصد بھ أن تحظر المحكمة على المتھم ممارسة مھنة معینة وقعت الجریمة فѧي          

 بدیلѧة للحѧبس أو للغرامѧة فѧي     ویجوز الحكم بھѧذه العقوبѧة كعقوبѧة       . أثنائھا أو بمناسبتھا  

قѧѧانون العقوبѧѧات   (٣ فقѧѧرة ٢٧-١٣١ والمѧѧادة ١١ -٦-١٣١مѧѧواد الجѧѧنح وفقѧѧا للمѧѧادة    

. كمѧا یمكѧѧن النطѧق بھѧѧذا الحظѧر كعقوبѧة تكمیلیѧѧة فѧي مѧѧواد الجنایѧات والجѧѧنح      ). الفرنѧسي 

 اسѧتخدامھا فѧي جѧرائم الѧصحافة، وذلѧك      ٣ فقѧرة   ٢٧-١٣١وعلى أیة حال تحظѧر المѧادة        

  . ریة العمل الصحفي الذي یضمنھ الدستورلتعلقھا بح

ویمكѧѧن توقیѧѧع تلѧѧك العقوبѧѧة علѧѧى الأشѧѧخاص الطبیعیѧѧین ماعѧѧدا الأحѧѧداث وعلѧѧى       

وفي كل الأحوال لا یجوز أن تستعمل المحاكم تلѧك العقوبѧة لحرمѧان      . الأشخاص المعنویة 

 -١٣١ والمѧادة  ٣ فقѧرة  ٢٧-١٣١المѧادة  (شخص من حق التمثیل البرلماني أو النقѧابي      

  ).فرنسي.  ع١١ – ٦

                                                             
  . ٦١١ ص٥٣ قضائیة، سنة المكتب الفني ٦٣ س٤٩٢، رقم الطعن ٢٠٠٢ -٤ -٦نقض جلسة ) ١(
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ویعتبر الحرمان مѧن ممارسѧة نѧشاط معѧین تѧدبیرا احترازیѧا الغѧرض منѧھ مكافحѧة           

. العود إلى الإجرام حتى لا یتعرض الفاعل للجریمة لاحتمال ارتكاب الجریمة مѧرة أخѧرى     

  ).١(وقد اعتبرتھ المحاكم كذلك في العدید من أحكامھا

المتھم من ممارسѧة نѧشاط معѧین    وللمحكمة في القانون الفرنسي أن تقرر حرمان     

 التѧي یجѧوز أن یخѧضع المѧتھم لھѧا      le contrôle judiciaireضمن الرقابѧة القѧضائیة   

أما في مرحلѧة النطѧق   ).  من قانون الإجراءات ١٢ -١٣٨مادة (بدلا من حبسھ احتیاطیا    

بالحكم، فѧإن المحكمѧة لھѧا أن تفѧرض ھѧذا الحظѧر ضѧمن وقѧف التنفیѧذ مѧع الوضѧع تحѧت                 

ولقاضي تنفیذ العقوبة أن یفرضѧھ أیѧضا ضѧمن مѧا یملكѧھ مѧن متابعѧة المحكѧوم             . الاختبار

   ).  C. pén., art. 132-45مادة (علیھ في الوسط الحر 

ویѧدخل حظѧر ممارسѧѧة الوظیفѧة العامѧѧة أو ممارسѧة نѧشاط معѧѧین ضѧمن العقوبѧѧات       

 أو عقوبѧة ) ٧-١٣١ و ١١، ٦-١٣١مѧادة  (البدیلѧة للحѧبس أو الغرامѧة فѧي مѧواد الجѧنح       

غیر أنھ لیس من الجائز أن تقضي بھا المحكمѧة  . تكمیلیة جوازیة وفقا للقانون الفرنسي  

 ٣ فقѧѧرة ٢٧-١٣١مѧѧادة (فѧѧي جѧѧرائم الѧѧصحافة والنѧѧشر لتعارضѧѧھا مѧѧع عمѧѧل الѧѧصحفي      

  ).عقوبات فرنسي

وقد یكون حظر ممارسة نشاط مھني معین بشكل نھѧائي وقѧد یكѧون بѧشكل مؤقѧت            

مѧادة  ( حالة الجنح وعشر سنوات في حالة الجنایات لمدة لا تزید على خمس سنوات في     

ونرى أن الحظѧر الѧدائم یتعѧارض مѧع الدسѧتور،      ).  فقرة أولى عقوبات فرنسي   ٢٧-١٣١

سواء نطقت بھ المحكمة كعقوبة تكمیلیة أو كانت عقوبة بدیلة للحبس أو الغرامة، حیѧث    

 تقѧدیر مѧدتھا وفقѧا    إنھ یمثل حرمانا دائما والعقوبة یجѧب أن تكѧون مؤقتѧة یملѧك القاضѧي         

وفي حالة ما إذا نطقت بھا المحكمѧة كعقوبѧة تكمیلیѧة    . لظروف الجریمة وظروف المجرم   
                                                             

(1)Crim. 29 janv. 1965, Bull. crim. no 29; Crim. 26 nov. 1997, no 96-83.792, 
Bull. crim. no 404 ; D. 1998. 495, note Rebut. 
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مؤقتѧѧة فѧѧإن مѧѧدتھا تبѧѧدأ بعѧѧد انتھѧѧاء عقوبѧѧة الحѧѧبس ولا تخѧѧصم عقوبѧѧة الحѧѧبس مѧѧن مѧѧدة   

-١٣١مادة ( الحرمان من ممارسة النشاط على ما انتھت إلیھ محكمة النقض الفرنسیة       

وقد قضت محكمة النقض الفرنسیة بأن الحكѧم الѧصادر بحظѧر        ). ١)( عقوبات فرنسي  ٢٩

  ).٢(نشاط معین والذي لم یتضمن مدة معینة أي كان دائما یخالف القانون

ولكѧن  . وترد تلك العقوبة علѧى نѧشاط مھنѧي أو اجتمѧاعي وقعѧت الجریمѧة بѧصدده             

للمѧواطن  المحكمة لیس لھا أن تحظر ممارسة بعض الأنشطة التي تشكل حقوقا أساسѧیة    

 ٢٨-١٣١مѧادة  (كالحق في الوكالة الانتخابیة عن الغیر وكѧذلك تѧولي مѧسئولیات نقابیѧة        

  ).عقوبات

  ولا یمیѧѧѧѧل القѧѧѧѧѧانون المѧѧѧѧѧصري إلѧѧѧѧѧى اسѧѧѧѧتعمال تلѧѧѧѧѧك العقوبѧѧѧѧѧة، ماعѧѧѧѧѧدا بعѧѧѧѧѧض    

 ١٨٢ مѧن قѧانون المخѧدرات رقѧم     ٤٨النصوص المتفرقة كتلك التي نѧصت علیھѧا المѧادة        

ان مѧن ممارسѧة مھنѧة أو حرفѧة معینѧة عنѧد إعفѧاء         من جواز الحكم بالحرمѧ   ١٩٨٢لسنة  

المتھم من العقوبة بسبب أنھ بادر بالإبلاغ عѧن غیѧره مѧن الجنѧاة قبѧل أن تعلѧم الѧسلطات            

ومنھا أیضا ما نص علیھ قانون العقوبات من العزل مѧن الوظیفѧة العامѧة كعقوبѧة      ".  بھا

العѧزل عقوبѧة تكملیلیѧة    وقѧد یѧشكل   . عقوبѧات ) ٢٥(تبعیة للحكم بعقوبة جنایة في المѧادة     

وجوبیѧѧة فѧѧي حالѧѧة الحكѧѧم علیѧѧھ عѧѧن جѧѧرائم البѧѧاب الثالѧѧث والرابѧѧع  والѧѧسادس عѧѧشر مѧѧن   

الكتاب الثانى من قѧانون العقوبѧات، إذا عومѧل بالرأفѧة  فحكѧم علیѧھ بѧالحبس یحكѧم علیѧھ            

 ٢٧مѧѧادة (أیѧѧضا بѧѧالعزل لمѧѧدة  لا تѧѧنقص عѧѧن ضѧѧعف مѧѧدة الحѧѧبس المحكѧѧوم بھѧѧا علیѧѧھ       

  ).عقوبات

  
                                                             

(1) Crim. 29 mars 1995, no 94-84.139 , Bull. crim. no 136. 
(2)Crim. 1er mars 1995, no 94-84.034 , Bull. crim. no 90. - 4 déc. 1996, 

no 96-82.038 , Bull. crim. no 448. 
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  :طبيعة القانونية لحظر النشاط ال-٦٧
      إذا كان حظر النشاط عقوبة تكمیلیѧة نطقѧت بھѧا المحكمѧة، فإنھѧا تھѧدف إلѧى حمایѧة             

المجتمع من العود إلى الإجرام مادام الحظر یرد على نشاط معین ارتكب الفاعل جریمتѧھ          

ر لѧѧذا ارتѧѧأت محكمѧѧة الѧѧنقض الفرنѧѧسیة أن ھѧѧذا الحظѧѧر مѧѧن تѧѧدابی      . فѧѧي أثنѧѧاء ممارسѧѧتھ  

  ).١(الأمن

وھѧي عقوبѧة قابلѧة للتجزئѧة أي     .       ومن صور الحرمان ما یرد علѧى الحقѧوق المدنیѧة       

یختار القاضي بعضا من تلك الحقوق دون البعض الآخر؛ فیحكم بالحرمان من الحق فѧي       

. التصویت أو الحق في الترشیح أو ممارسة وظیفة قѧضائیة أو ممارسѧة مѧساعد العدالѧة      

 عقوبات فرنسي علѧى أن الحرمѧان مѧن الحѧق فѧي التѧصویت        ٢٦-١٣١وقد نصت المادة    

أو الحق في الترشیح للانتخابات یѧؤدي إلѧى حظѧر أو عѧدم الѧصلاحیة لممارسѧة الوظیفѧة          

  .العامة

  : الحرمان من ممارسة النشاط التجاري كبديل للحبس-٦٨
ذھبت بعض التشریعات إلى استھداف تنقیѧة النѧشاط التجѧاري بوجѧھ عѧام ولѧیس            

ھني معین ممن لا یستحقون ممارستھ أصلا حمایة للتجارة من بعѧض المجѧرمین      نشاط م 

ودرءاً لاستغلال النشاط  التجѧاري مѧن بعѧض المѧستغلین لѧھ فѧي الإضѧرار بѧھ وبمѧصلحة                  

في ھذه الحالة یحظѧر ممارسѧة أي نѧشاط تجѧاري بوجѧھ عѧام دون تحدیѧده فѧي             . الجمھور

 مѧѧایو سѧѧنة  ٦ الѧѧصادر فѧѧي  ٢٠٠٥ لѧѧسنة ٤٢٨مѧѧن ذلѧѧك أن القѧѧانون رقѧѧم   . نѧѧشاط معѧѧین 

 في فرنسا ینص على عقوبة الحرمان من الأنشطة التجاریة أو الѧصناعیة بحیѧث     ٢٠٠٥

تعتبر تلك العقوبة تبعیة لكل حكم بالحبس مع النفاذ یزید علѧى ثѧلاث سѧنوات عѧن جنایѧة              

                                                             
(1) Crim. 26 nov. 1997, no 96-83.792 , Bull. crim. no 404 ; D. 1998. 495, note 

Rebut  
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أو جنحة ویѧشمل ھѧذا الحظѧر ممارسѧة المھنѧة كمѧدیر أو مѧسئول فѧي الѧشركة بѧأي صѧفة             

 أصѧѧبح حظѧѧر ممارسѧѧة ٢٠٠٨ أغѧѧسطس سѧѧنة ٤ن مѧѧع القѧѧانون  الѧѧصادر فѧѧي ولكѧѧ. كانѧѧت

النѧѧشاط بھѧѧذا الѧѧشكل عقوبѧѧة تكمیلیѧѧة ولیѧѧست تبعیѧѧة، وبالتѧѧالي تѧѧم العѧѧدول عѧѧن طبیعتھѧѧا     

كما عدل القانون الفرنسي ). ١(وھي لا تزید على عشر سنوات. كعقوبة تلقائیة أي تبعیة

ارسѧѧة النѧѧشاط التجѧѧاري    عقوبѧѧة الحرمѧѧان مѧѧن مم  ٢٠٠٨ أغѧѧسطس سѧѧنة  ٤الѧѧصادرفي 

 عقوبѧѧات ١٥°،  6-131مѧѧادة (والѧѧصناعي بѧѧأن جعلھѧѧا عقوبѧѧة بدیلѧѧة لعقوبѧѧة الحѧѧبس    

  ).فرنسي

  : مجال تطبيق الحرمان من ممارسة النشاط التجاري والصناعي-٦٩
تحدد التشریعات التي تقرر ذلك الجزاء الجرائم التي بѧصددھا یمكѧن للمحكمѧة أن     

 ٢٠٠٨ أغѧسطس سѧنة   ٤القانون الفرنسي الѧصادر فѧي   من ذلك أن   . تنطق بتلك العقوبة  

الѧѧذي عѧѧدد الجѧѧرائم التѧѧي یمكѧѧن أن تنطѧѧق المحكمѧѧة فیھѧѧا بعقوبѧѧة الحرمѧѧان مѧѧن ممارسѧѧة    

جѧرائم الѧشركات، جѧرائم الإفѧلاس، جѧرائم      : النشاط التجاري والصناعي وذلك فѧي التѧالي     

ت الفرنѧسي  حمایة المستھلك، وبعض الجرائم الخطیѧرة التѧي نѧص علیھѧا قѧانون العقوبѧا            

مثѧѧل جѧѧرائم العѧѧدوان علѧѧى الحیѧѧاة عمѧѧدا وجѧѧرائم الاتجѧѧار بالمخѧѧدرات، جѧѧرائم الѧѧسرقة          

والѧѧسرقة بѧѧالإكراه، جѧѧرائم الابتѧѧزاز، التھدیѧѧد، جریمѧѧة النѧѧصب وجریمѧѧة خیانѧѧة الأمانѧѧة،      

التزویѧѧѧر، الرشѧѧѧوة، تكѧѧѧوین عѧѧѧصبة إجرامیѧѧѧة، إخفѧѧѧاء المѧѧѧسروقات والمتحѧѧѧصلات مѧѧѧن      

  .واستغلال النفوذالجریمة، غسل الأموال، الرشوة 

 بخѧصوص عѧدم   ٢٠٠٥ مѧایو سѧنة   ٦ فѧي  ٤٢٨كما نѧص القѧانون الفرنѧسي رقѧم       

الصلاحیة المھنیة حرمѧان كѧل محكѧوم علیѧھ بجنایѧة أو جنحѧة بعقوبѧة الحѧبس مѧع النفѧاذ            

                                                             
(1) Crim. 6 mai 2009, no 08-85.201 , Bull. crim. no 87. - 16 déc. 2009, no 09-

80.545 , AJ pénal 2010. 77, obs. Lasserre-Capdeville ; D. 2010. 147, obs. 
Delpech  
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مدة تزید على عشر سنوات من ممارسة النشاط التجѧاري أو الѧصناعي كعقوبѧة تكمیلیѧة         

وتشمل تلك العقوبة الحرمان مѧن إدارة أو الإشѧراف     . وجوبیة لا تزید على عشر سنوات     

وقد تم تعدیل تلك .  على مشروع تجاري أو صناعي أو شركة تجاریة- بأي صفة كانت  -

 والѧذي  ٢٠٠٨ أغѧسطس لѧسنة   ٤العقوبة بمقتضى قانون تحدیث الاقتѧصاد الѧصادر فѧي            

 التѧي یجѧوز فیھѧا    وقد حدد القانون السابق الجرائم). ١(جعل تلك العقوبة تكمیلیة جوازیة  

ومѧѧن  . للمحكمѧѧة أن تنطѧѧق بتلѧѧك العقوبѧѧة وھѧѧي جѧѧرائم فѧѧي غالبیتھѧѧا تتعلѧѧق بالѧѧشركات         

 أنѧھ أجѧاز   ٢٠٠٨ أغѧسطس لѧسنة   ٤التجدیدات المھمة التي أدخلھا القانون الѧصادر فѧي    

مѧادة  (أن یصبح الحرمان من الأنشطة التجاریة والصناعیة عقوبة بدیلة لعقوبة الحѧبس   

  ).ن العقوبات الفرنسي من قانو١٥ – ٦-١٣١

  : الحرمان من إصدار شيكات-٧٠
ینتمي حرمان المحكوم علیھ من إصدار شیكات إلѧى العقوبѧات البدیلѧة فѧي بعѧض              

التѧѧشریعات كالقѧѧانون الفرنѧѧسي لعقوبѧѧة الحѧѧبس فѧѧي الجѧѧنح وفѧѧي المخالفѧѧات مѧѧن الدرجѧѧة  

 مѧѧواد كمѧѧا أنѧѧھ عقوبѧѧة تكمیلیѧѧة فѧѧي   ). ٧-١٣١ والمѧѧادة ٩ – ٦-١٣١المѧѧادة (الخامѧѧسة 

 فقѧѧرة أولѧѧى عقوبѧѧات   ١٧-١٣١(الجنایѧѧات والجѧѧنح والمخالفѧѧات مѧѧن الدرجѧѧة الخامѧѧسة     

ویلاحظ أن تلك العقوبة لیست قاصѧرة فѧي توقیعھѧا علѧى جѧرائم الѧشیكات، بѧل           ).. فرنسي

 – ٣١٤مѧادة  ( وجریمة خیانѧة الأمانѧة   ٧ -٣١٣مادة (یمكن توقیعھا عن جریمة النصب    

١٠ .(      ѧنوات       وعن مدة ھذا الحرمان فھي خمѧلاث سѧنح وثѧات والجѧي الجنایѧنوات فѧس س

وعند صدور تلك العقوبة یتعین على المحكوم   ).  عقوبات ١٩-١٣١مادة  (في المخالفات   

                                                             
(1) Crim. 6 mai 2009, no 08-85.201 , Bull. crim. no 87. - 16 déc. 2009, no 09-

80.545, AJ pénal 2010. 77, obs. Lasserre-Capdeville  ; D. 2010. 147, obs. 
Delpech.  
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ویلاحѧظ أن ذلѧك لا   . علیھ أن یعید دفتر الشیكات الذي في حیازتѧھ إلѧى البنѧك المѧصدر لѧھ        

  .ینسحب على الشیكات المعتمدة وشیكات السحب من البنك

  :القيادة أو إلغاؤها كبديل للحبس وقف رخصة -٧١
یقصد بتلك العقوبة حرمان المحكوم علیھ من قیادة الѧسیارات أو نѧوع معѧین مѧن          

تتراوح في القانون الفرنسي بین سنة وعشر (السیارات مدة من الزمن یحددھا القاضي   

وقد تتخذ العقوبة شكل سحب رخѧصة القیѧادة ومѧن ثѧم علѧى المحكѧوم علیѧھ أن         ). سنوات

خمѧѧس ( مѧѧن جدیѧѧد للاختبѧѧارات لكѧѧي یحѧѧصل علѧѧى رخѧѧصة أخѧѧرى بعѧѧد مѧѧدة معینѧѧة     یتقѧѧدم

وتѧشكل تلѧѧك العقوبѧة عقوبѧة بدیلѧة لعقوبѧة الحѧѧبس أو      ). سѧنوات وفقѧا للقѧانون الفرنѧسي    

 ، ٦-١٣١مѧادة  (الغرامة یحكم بھا القاضي بصفتھا عقوبة أصلیة وذلك في مواد الجѧنح     

 المحكمة كعقوبة تكمیلیة في الجѧرائم  كما یمكن أن تحكم بھا).  عقوبات فرنسي ٣° و   ٢°

الخطیرة بالإضافة إلى الحبس كما في حالة التعدي العمدي أو غیѧر العمѧدي علѧى الحیѧاة         

أو الاعتѧѧѧداء علѧѧѧى الѧѧѧسلامة الجѧѧѧسمیة أو النفѧѧѧسیة    )  عقوبѧѧѧات فرنѧѧѧسي ٨-٢٢١مѧѧѧادة (

مѧادة  (أو العѧدوان علѧى الأطفѧال أو الأسѧرة     ) عقوبات فرنسي 44-222 مادة  (للأشخاص  

وقد یعتبر إلغاء الرخصة من العقوبات التبعیة كما في حالة ).  عقوبات فرنسي٢٩-٢٢٧

  ).١٣-٢٣٤قانون المرور مادة (القیادة تحت تأثیر السكر في حالة العود 

كما یمكن أن یدخل الحرمان من قیادة بعض السیارت كتدبیر ضمن وقѧف التنفیѧذ           

وھѧو بھѧذا   ). ٧°، ٤٥-١٣٢مѧادة  : يقانون العقوبѧات الفرنѧس  (مع الوضع تحت الاختبار   

وقد یѧتم سѧحب رخѧصة القیѧادة عنѧدما یѧستنفد صѧاحبھا        . الشكل یعتبر بدیلا للحبس أیضا   

وقѧد أدخѧل المѧشرع الفرنѧسي ھѧذا النѧوع       . النقاط المقررة بسبب المخالفات التي یرتكبھѧا   

 یولیѧѧو سѧѧنة ١٠ الѧѧصادر فѧѧي ١٩٨٩ لѧѧسنة ٤٦٩مѧѧن الجѧѧزاءات بمقتѧѧضى القѧѧانون رقѧѧم  
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فѧѧي ھѧѧذه الحالѧѧة یعتبѧѧر سѧѧحب الرخѧѧصة جѧѧزاءً مѧѧستقلا وفقѧѧا لقѧѧضاء محكمѧѧة    ). ١(١٩٨٩

الѧѧنقض الفرنѧѧسیة، حیѧѧث تقѧѧوم إدارة المѧѧرور بتوقیعѧѧھ ولا یحتѧѧاج إلѧѧى حكѧѧم مѧѧن القѧѧضاء   

  ).٢(تطبیقا لما ینص علیھ القانون

) ینتمي إلى سلطات الضبط الإداري(وقد یكون وقف رخصة القیادة إجراء إداریا    

قѧѧѧانون المѧѧѧرور مѧѧѧادة (ختѧѧѧصاص المحѧѧѧافظ وفقѧѧѧاً للقѧѧѧانون الفرنѧѧѧسي  وھѧѧѧو عندئѧѧѧذ مѧѧѧن ا

(C. route, art. L. 224-1 s.)  .         صاصѧن اختѧضائي مѧم قѧكل حكѧي شѧصدر فѧد یѧوق

أمѧا إلغѧاء تѧرخیص    ). ordonnance pénaleأمѧر جنѧائي   (المحكمة الجنائیة فѧي شѧكل   

س بالحیѧاة أو  القیادة فإنھ یصدر في شѧكل حكѧم فѧي الجѧرائم الجѧسیمة مثѧل جѧرائم المѧسا          

  ).٣(السلامة الجسمیة أو في حالة العود إلى القیادة في حالة سكر

ویمكѧѧن لھѧѧذا التѧѧدبیر أن تحكѧѧم بѧѧھ المحكمѧѧة فѧѧي شѧѧكل عقوبѧѧة تكمیلیѧѧة فѧѧي مѧѧواد      

 عقوبات ٨-٢٢١مادة (الجنایات والجنح أو المخالفات كما في حالة العدوان على الحیاة 

 عقوبѧѧѧات ٤٤-٢٢٢(النفѧѧѧسیة للأشѧѧѧخاص أو الѧѧѧسلامة الجѧѧѧسمیة أو ) عقوبѧѧѧات فرنѧѧѧسي

  ). عقوبات فرنسي٢٩-٢٢٧مادة (أو الاعتداء على الأسرة ) فرنسي

- ٦-١٣١ماة (وقد یشكل وقف الرخصة أو إلغاؤھا عقوبة بدیلة في مواد الجنح 

  ).عقوبات فرنسي٣ و٢

وفي حالة إلغاء رخصة القیادة، لا یجوز لمن صѧدر ضѧده ھѧذه العقوبѧة أن یطلѧب       

 لمدة خمس سنوات، وعادة مѧا تحكѧم المحѧاكم بالحرمѧان مѧن القیѧادة لمѧدة        رخصة جدیدة 

                                                             
(1) Jean-Paul CÉRÉ,  Peine (Nature et prononcé),Répertoire de droit pénal 

et de procédure pénale, n° 44. 
(2) Crim. 6 juill. 1993, no 92-86.855 , Bull. crim. no 240. 
(3) LOMBARD, La double compétence administrative et judiciaire en 

matière de suspension du permis de conduire, RSC 1994. 79.  
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خمس سنوات، أما في حالة تعلیѧق رخѧصة القیѧادة فѧإن مѧدتھا تتѧراوح بѧین سѧنة واحѧدة               

أما في حالة الرخصة ذات النقѧاط، إذا اسѧتنفد الѧشخص نقاطѧھ علѧى أثѧر        . وعشر سنوات 

  ).١( ولیس كعقوبة تكمیلیةارتكابھ لجریمة، یقضى بإلغاء رخصتھ كجزاء منفصل

وقد أورد قانون العقوبات المصري سحب الرخصة في بعض جѧرائم القیѧادة مثѧل        

من قانون المرور والتي تتعلѧق بالتѧسبب فѧي تلویѧث     ) ٢( مكررا   ٧٢تلك الواردة بالمادة    

  .الطریق العام

  : فرض قيود على حيازة أو حمل السلاح بدلا من الحبس-٧٢
   كمѧѧا فѧѧي حالѧѧة  -یѧѧودا علѧѧى حیѧѧازة أو حمѧѧل الѧѧسلاح   تفѧѧرض بعѧѧض التѧѧشریعات ق 

 كبѧѧدیل لعقوبѧѧة  -)  عقوبѧѧات فرنѧѧسي ٦°، ٦-١٣١مѧѧادة (حظѧѧر حیѧѧازة أو حمѧѧل الѧѧسلاح    

فقد نص قانون العقوبات الفرنسي على ھذا التѧدبیر كعقوبѧة    . الحبس كالتشریع الفرنسي  

واز ، كمѧѧا نѧѧص علѧѧى جѧѧ)١١-١٣١(بدیلѧѧة للحѧѧبس فѧѧي الجѧѧرائم المعاقѧѧب علیھѧѧا بѧѧالحبس  

 ,2o, 222-44, 322-15, 3o ,8-221المѧواد  (النطѧق بھѧا بوصѧفھا عقوبѧة تكمیلیѧة      

431-7, 2o, et 431-11, 2o .(  صیدѧѧصة الѧѧحب رخѧѧى سѧѧام علѧѧس الأحكѧѧسري نفѧѧوت

مѧادة  (وحرمان المحكوم علیھ مѧن طلѧب رخѧصة جدیѧدة لمѧدة خمѧس سѧنوات علѧى الأكثѧر               

 تكمیلیѧѧة فѧѧي الحѧѧالات التѧѧي  ویجѧѧوز الحكѧѧم بھѧѧا كعقوبѧѧة أصѧѧلیة أو كعقوبѧѧة ). ٨ -٦-١٣١

  ).٢(یجیز فیھا النص ذلك

  ولѧѧم یلجѧѧأ القѧѧانون المѧѧصري إلѧѧى اسѧѧتعمال عقوبѧѧة سѧѧحب تѧѧرخیص الѧѧسلاح فلѧѧم      

   فѧѧѧي شѧѧѧأن الأسѧѧѧلحة  ١٩٥٤ لѧѧѧستة ٣٩٤یѧѧѧورده فѧѧѧي قѧѧѧانون الأسѧѧѧلحة والѧѧѧذخائر رقѧѧѧم     

  .والذخائر

                                                             
(1) Crim. 6 juill. 1993, no 92-86.855 , Bull. crim. no 240).  
(2) Crim. 25 juill. 1995, no 94-84.751 , Rev. jur. env. 1996. 191). 
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  : بدلا من الحبسcitoyenneté قضاء مدة تدريب على المواطنة -٧٣
 من قانون العقوبات الفرنسي بعد تعدیلھا بالقانون رقم   ١-٥-١٣١أجازت المادة   

 إلزام المحكوم علیھ في الجنح والمخالفات من الدرجة الثالثة لقضاء ٢٠٠٤ لسنة   ٢٠٤

في ھذه المѧدة التدریبیѧة یѧتعلم المحكѧوم علیѧھ      . مدة تدریبیة على المواطنة كبدیل للحبس    

ویلѧزم  . حترام الكرامة الإنسانیة التي یبنى المجتمع علیھاقیم الجمھوریة من التسامح وا 

أن یوافѧѧق المѧѧتھم علѧѧى ذلѧѧك كبѧѧدیل للحѧѧبس، وبنѧѧاء علیѧѧھ لا یحكѧѧم بھѧѧا القاضѧѧي إذا كѧѧان    

ویحدد القاضي ما إذا كانت رسوم الدورة یدفعھا المحكوم علیھ، وعلى أیة   . المتھم غائبا 

یѧھ كعقوبѧة للمخالفѧة مѧن الدرجѧѧة     حѧال لا یجѧوز أن یتجѧاوز مبلѧغ الغرامѧة المنѧѧصوص عل     

  .ولا یحكم بھا على الطفل الذي یقل عمره عن ثلاث عشرة سنة. الثالثة

وبالإضافة إلѧى أنھѧا عقوبѧة بدیلѧة، فھѧي عقوبѧة تكمیلیѧة أیѧضا فѧي بعѧض الجѧنح              

 مѧѧن ٤°، ٤٥-٢٢٢بѧѧالمواد (وخاصѧѧة تلѧѧك التѧѧي تتѧѧضمن ظرفѧѧا مѧѧشددا وھѧѧو العنѧѧصریة    

ا یمكن أن تدخل ضمن التزامات من یخѧضع للوضѧع تحѧت      كم). قانون العقوبات الفرنسي  

كبѧѧدیل للملاحقѧѧة الجنائیѧѧة، بحیѧѧث   ) ( عقوبѧѧات فرنѧѧسي ١٨ – ٤٥-١٣٢مѧѧادة (الاختبѧѧار 

 إجѧراءات  ٢°، ١-٤١مѧادة  (یصدر أمر بѧألا وجѧھ فѧي حالѧة امتثѧال المѧتھم لھѧذا الإجѧراء           

الجنائیѧѧة أو تѧدبیر یѧѧدخل ضѧѧمن المѧѧصالحة  )  إجѧѧراءات فرنѧѧسي٢-١-٤١مѧѧادة ) (فرنѧسي 

composition pénale)  إجراءات فرنسي١٣-٢-٤١مادة .(  

  : الالتزام بمتابعة مدة تدريبية عن القيادة الآمنة بدلا من الحبس-٧٤
یمكن للقاضي في بعض التشریعات مثل القانون الفرنѧسي أن یحكѧم بھѧذا التѧدبیر        

خاصة القتل الخطѧأ  كعقوبة تكمیلیة في عدید من الجرائم الخاصة بالقیادة على الطریق و     

كمѧѧا أن ھѧѧذا التѧѧدبیر یѧѧدخل ضѧѧمن    ).  عقوبѧѧات فرنѧѧسي ٨-٢٢١مѧѧادة (والإصѧѧابة الخطѧѧأ  

یѧضاف إلѧى ذلѧك أن    . الالتزامات التي یمكن أن تفرض على المحكوم علیھ تحت الاختبѧار      
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النیابة العامة یمكن أن تطلѧب إلѧى القاضѧي أن تكѧون ینطѧق بھѧذا التѧدریب كعقوبѧة بدیلѧة            

وینفѧѧذ المحكѧѧوم علیѧѧھ ھѧѧذه الѧѧدورة  ).  إجѧѧراءات جنائیѧѧة١-٤١مѧѧادة (یѧѧة للملاحقѧѧة الجنائ

التدریبیѧѧة علѧѧى نفقتѧѧھ الخاصѧѧة، ولا تقѧѧل مѧѧدتھا عѧѧن خمѧѧسة أیѧѧام تنتھѧѧي بتѧѧسلیم شѧѧھادة     

  .موجھة إلى رئیس النیابة

 : بدلا من الحبسsocio- judiciaire المتابعة الاجتماعية القضائية -٧٥

ئیة في القانون الفرنسي بمقتضى القانون رقѧم      أدخلت المتابعة الاجتماعیة القضا   

، وتتمثѧѧل فѧѧي إخѧѧضاع المحكѧѧوم علیѧѧھ فѧѧي الوسѧѧط الحѧѧر إلѧѧى تѧѧدابیر     ١٩٩٨ لѧѧسنة ٤٦٨

وتѧدخل تلѧك المتابعѧة ضѧمن     . متابعة یجب احترامھا تھدف إلѧى تѧوقي العѧود إلѧى الإجѧرام          

 للوضѧع  العقوبات التكمیلیة، كما أنھا تدخل ضمن الالتزامات التѧي تفѧرض علѧى الخاضѧع     

یضاف إلى ذلك أن تلك العقوبة تصلح أن تكون عقوبة أصѧلیة فѧي الجѧنح     . تحت الاختبار 

ومدة ھѧذه المتابعѧة لا   ). ١)( عقوبات فرنسي  ٧ -٣٦-١٣١مادة  (بدلا من عقوبة الحبس     

ویختص قاضي . یجب أن تزید على عشر سنوات في الجنح وعشرون عاما في الجنایات

  .وم علیھ بھذه المتابعة في الوسط الحرتنفیذ العقوبة بمتابعة المحك

-Le suivi socioوقѧѧد أدخѧѧل المѧѧشرع الفرنѧѧسي ھѧѧذا النѧѧوع مѧѧن المتابعѧѧة        

judiciaire   سیةѧѧرائم الجنѧي الجѧѧیھم فѧوم علѧѧة المحكѧى   .  لمراقبѧѧراء إلѧذا الإجѧѧدف ھѧویھ

وتتحقѧق تلѧك المتابعѧة فѧي     . تفادي حدوث العود إلى الإجرام فѧي ھѧذه النѧوع مѧن الجѧرائم          

وتحكم محكمة الجنح أو محكمѧة الجنایѧات بھѧذا    . المحكوم علیھ بمتابعة علاج معین   إلزام  
                                                             

(1) CASTAIGNÈDE, Le suivi socio-judiciaire applicable aux délinquants 
sexuels ou la dialectique sanction-traitement, D. 1999. Chron. 23 . - 
COUVRAT, Le suivi socio-judiciaire, une peine pas comme les autres, 
RSC 1999. 376 . - DARBÉDA, L'injonction de soins et le suivi socio-
judiciaire, RSC 2001. 625 . - LAVIELLE, Surveiller et soigner les 
agresseurs sexuels, un des défis posés par la loi du 17 juin 1998, RSC 
1999. 35 . 
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وإذا لم یحتѧرم ھѧذا الالتѧزام یتعѧین     . الإجراء بدلا من الحكم بالحبس أو مع الحكم بالحبس  

  . علیھ أن ینفذ عقوبة الحبس

ومن ناحیة المدة المقررة لھذا الالتزام، فإنھا لا یجب أن تزید على عشر سنوات       

وتفѧرض المحكمѧة ھѧذا الإجѧراء عنѧد      . في حالة الجنح وعشرین سنة فѧي حالѧة الجنایѧات           

وإذا كان ھذا الإجراء مѧضافا إلѧى عقوبѧة الحѧبس فإنѧھ یبѧدأ عقѧب انتھѧاء               . النطق بالحكم 

كما أن المحكمة ھي التي تحدد مدة عقوبة الحѧبس فѧي      . المحكوم علیھ من تنفیذ العقوبة    

وھي سنتان بحد أقصى في الجنح وخمس : ھ لھذا الالتزام حالة عدم احترام المحكوم علی    

وفѧي حالѧة العѧود إلѧى الإجѧرام فѧإن المحكѧوم علیѧھ یلتѧزم بѧاحترام           . سѧنوات فѧي الجنایѧات   

 ومѧا یلیھѧا ،   ٣٦-١٣١) (١(المدة التي قررتھا المحكمة بالإضافة إلى حكم الإدانة الجدیѧد  

  ). وما یلیھا عقوبات فرنسي٩-٢٢١

 الѧذین یخѧضعون لھѧذا الالتѧزام فѧإنھم المحكѧوم علѧیھم فѧي             ومن ناحیة الأشѧخاص   

جرائم القتل العمد المقترن باغتصاب أو بأعمال تعذیب أو وحشیة عند الاعتداء الجنسي     

                                                             
(1) Article 131-36-1"Le suivi socio-judiciaire emporte, pour le condamné, 

l'obligation de se soumettre, sous le contrôle du juge de l'application des 
peines et pendant une durée déterminée par la juridiction de jugement, à 
des mesures de surveillance et d'assistance destinées à prévenir la 
récidive. La durée du suivi socio-judiciaire ne peut excéder dix ans en 
cas de condamnation pour délit ou vingt ans en cas de condamnation 
pour crime. Toutefois, en matière correctionnelle, cette durée peut être 
portée à vingt ans par décision spécialement motivée de la juridiction de 
jugement ; lorsqu'il s'agit d'un crime puni de trente ans de réclusion 
criminelle, cette durée est de trente ans ; lorsqu'il s'agit d'un crime puni 
de la réclusion criminelle à perpétuité, la cour d'assises peut décider que 
le suivi socio-judiciaire s'appliquera sans limitation de durée, sous 
réserve de la possibilité pour le tribunal de l'application des peines de 
mettre fin à la mesure à l'issue d'un délai de trente ans……" 
http://www.legifrance.gouv.fr/   
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وكذلك إفساد الأطفال أوتѧسجیل صѧور مخلѧة لھѧؤلاء الأطفѧال إو إذاعѧة رسѧائل عنیفѧة أو            

 الجѧنح ھѧي التѧي تنطѧق بھѧذا      وإذا كانѧت محكمѧة  . مشاھد للاعتداء الجنسي علѧى الأطفѧال      

وفѧѧي كѧѧل الأحѧѧوال ینطبѧѧق ھѧѧذا الالتѧѧزام علѧѧى  . الإجѧѧراء فإنѧѧھ یكѧѧون بѧѧدیلا لعقوبѧѧة الحѧѧبس 

  .البالغین والأطفال

ویلاحѧظ أن العѧلاج الاجتمѧاعي القѧضائي بھѧذا الѧشكل لا یجتمѧع وقѧف التنفیѧذ مѧع           

 ١-٣٦-١٣١وفقا ( الوضع تحت الاختبار ولكنھ یصلح أن یكون بدیلا عن الحبس نفسھ  

 مѧѧѧѧѧѧѧѧѧن قѧѧѧѧѧѧѧѧѧانون  ٣١-٢٢٧ و١-٤٨-٢٢٢ و١-٩-٢٢١ و٧-٣٦-١٣١ و٦-٣٦-١٣١و

  ). العقوبات الفرنسي

ومѧѧن ناحیѧѧѧة الالتزامѧѧѧات التѧѧي یخѧѧѧضع لھѧѧѧا الѧѧشخص الموضѧѧѧوع تحѧѧѧت الالتѧѧѧزام     

بѧѧѧالعلاج، فإنھѧѧѧا التزامѧѧѧات تتماثѧѧѧل مѧѧѧع التزامѧѧѧات الѧѧѧشخص الموضѧѧѧوع تحѧѧѧت المراقبѧѧѧة     

فیѧذ العقوبѧة بتحدیѧد تلѧك الالتزامѧات كعѧدم       ویقѧوم قاضѧي الحكѧم أو قاضѧي تن       . الإلكترونیة

التѧѧردد علѧѧى مكѧѧان معѧѧین أو عѧѧدم إقامѧѧة علاقѧѧات مѧѧع أشѧѧخاص معینѧѧین وبѧѧصفة خاصѧѧة       

كمѧا  . الأطفال أوعدم ممارسة نشاط مھني معین أو نشاط تطوعي بھ علاقات مѧع الأطفѧال   

  . أن المحكوم علیھ یمكن أن یخضع للالتزام بمتابعة علاج معین

راء لا یوقع على المحكوم علیھ إلاّ برضائھ، فѧإذا لѧم یوافѧق فѧإن         غیر أن ھذا الإج   

ونفس الأمر ینطبق إذا لم یحترم الالتزامѧات التѧي فرضѧت      . القاضي یحكم بعقوبة الحبس   

 و ٢-٣٦-١٣١المѧѧواد  (علیѧѧھ، ویجѧѧب أن ینبѧѧھ القاضѧѧي المحكѧѧوم علیѧѧھ بتلѧѧك النتیجѧѧة        

  ). من قانون العقوبات٤-٣٦-١٣١

  :من الحبس نشر الحكم بدلا -٧٦
غیѧر أن  .  ضѧمن العقوبѧات التكمیلیѧة   – وفقا للقانون الفرنسي –یدخل نشر الحكم  

) ١١-١٣١مѧادة  (القانون الفرنѧسي أورده ضѧمن العقوبѧات الأصѧلیة فѧي بعѧض الجѧرائم             
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وإذا قضت المحكمة بنشر الحكم فإنھا تحدد وسیلة النشر بلصق . بدلا من عقوبة الحبس 

بالنѧشر فѧي جریѧدة مكتوبѧة أو إلكترونیѧة، ویѧتم ذلѧك علѧى         الحكم علѧى لوحѧة إعلانѧات أو     

ولكѧن لا  ). ١(نفقة المحكوم علیھ ولا یجوز أن تزیѧد التكلفѧة عѧن مقѧدار الغرامѧة المقѧررة           

یجوز الجمع بین اللصق في لوحة إعلانات والنشر في جریدة على ما انتھѧت بѧھ محكمѧة     

  .جني علیھ إلاّ بموافقتھوعلى أیة حال لا یجوز نشر اسم الم). ٢(النقض الفرنسیة

  : بدائل الحبس بالنسبة لطوائف خاصة-٧٧
نظرا لما تتصف بѧھ بعѧض طوائѧف المجѧرمین والجѧانحین مѧن خѧصائص تمیѧزھم          

عن غیرھم من المجرمین والتѧي تѧستوجب معاملѧة خاصѧة بھѧم، فѧإن طوائѧف المѧصابین                 

 إیجاد بدائل بمرض عقلي والأطفال والمدمنین على المخدرات والمسكرات والنساء یحق

  .لحبسھم بشكل أكثر وجوبا عن غیرھم من المجرمین

ًأولا
  : بدائل الحبس بالنسبة للأطفال-

تتجھ التشریعات في عدید من الدول إلى عدم توقیع عقوبة الحبس على مѧن تقѧل     

وبѧدلا مѧن الحѧبس تѧورد تѧشریعات عدیѧدة تѧدابیر احترازیѧة بѧدلا           .  سنة ١٨أعمارھم عن   

  .لحریةتوقیع عقوبة سالبة ل

  : بدائل الحبس بالنسبة للأطفال ارمين والجانحين-٧٨
: مѧѧن المجѧѧالات التѧѧي یكثѧѧر فیھѧѧا الحكѧѧم بالتѧѧدبیر بѧѧدلا مѧѧن الحѧѧبس جѧѧرائم الأطفѧѧال  

 والمعѧدل بالقѧانون   ١٩٩٦ لѧسنة  ١٢ من قانون الطفل المصري رقѧم     ١٠١فتنص المادة   

                                                             
(1) Crim. 28 mars 1996, no 95-81.921 , Bull. crim. no 144. - 10 sept. 2003, 

Bull. crim. no 151 
(2) (Crim. 13 mai 1997, no 97-80.772 , Bull. crim. no 180. - 7 févr. 2006, 

no 05-80.083 , Dr. pénal, juill.-août 2006, comm. 100).   
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 بѧشأن الأحѧداث   ٧٤١٩ لѧسنھ  ٣١لمѧادة الѧسابعة مѧن القѧانون        "٢٠٠٨ لسنة   ١٢٦رقم  

تنص على أنھ فیما عѧدا المѧصادرة وإغѧلاق المحѧل لا یجѧوز الحكѧم علѧى الحѧدث الѧذى لا             

یتجاوز سنھ خمس عشرة سنة ویرتكب جریمة أیة عقوبѧة أو تѧدبیر ممѧا نѧص علیѧھ فѧي        

_ ٣التسلیم _ ٢_ التوبیخ _ ١: "قانون العقوبات، وإنما یحكم علیھ بأحد التدابیر الآتیة   

ѧѧاق بالتѧѧى الالحѧѧھ _ ٤_ دیب المھنѧѧات معینѧѧزام بواجبѧѧضائى _٥_ الالتѧѧ٦_ الاختیارالق _ 

الایѧداع فѧي أحѧدى المستѧشفیات     _ ٧_ الإیداع في أحدى مؤسѧسات الرعایѧة الاجتماعیѧة       

  إذا ارتكѧѧب الحѧѧدث  "كمѧѧا تѧѧنص المѧѧادة الخامѧѧسة عѧѧشرة منѧѧھ علѧѧى أنѧѧھ        " المتخصѧѧصة

نھ جریمة عقوبتھا الاعѧدام  الذى تزید على خمس عشرة سنھ ولا تجاوز ثمانى عشرة س    

  أو الاشѧѧغال الѧѧشاقة المؤبѧѧدة، یحكѧѧم علیѧѧھ بالѧѧسجن مѧѧدة لا تقѧѧل عѧѧن عѧѧشر سѧѧنوات، وإذا   

 وإذا كانѧѧت الجنایѧѧة عقوبتھѧѧا   -كانѧѧت العقوبѧѧة الاشѧѧغال الѧѧشاقة المؤقتѧѧة یحكѧѧم بالѧѧسجن      

  الاشѧغال الѧشاقة المؤقتѧة یحكѧѧم بالѧسجن، تبѧدل ھѧذه العقوبѧѧة بعقوبѧة الحѧبس مѧدة لا تقѧѧل          

سѧѧتھ أشѧѧھر وإذا كانѧѧت عقوبѧѧة بѧѧالحبس مѧѧدة لا تقѧѧل عѧѧن ثلاثѧѧة أشѧѧھر، وفѧѧى جمیѧѧع    عѧѧن 

الاحوال لا تزید على ثلث الحد الاقصى للعقوبѧة المقѧررة للجریمѧة ویجѧوز للمحكمѧة بѧدلا             

من الحكم على الحدث بإحدى ھذه العقوبات المقررة للجریمة ویجѧوز للمحكمѧة بѧدلا مѧن             

 أن تحكѧѧم بإیداعѧѧھ إحѧѧدى مؤسѧѧسات الرعایѧѧة  الحكѧѧم علѧѧى الحѧѧدث بإحѧѧدى ھѧѧذه العقوبѧѧات 

 إمѧا إذا ارتكѧب الحѧدث جنحѧة     -الاجتماعیة مدة لا تقل عن سنھ طبقا لاحكام ھذا القѧانون          

یجوز الحكم فیھا بالحبس فللمحكمة بدلا مѧن الحكѧم بالعقوبѧة المقѧرر لھѧا أن تحكѧم علیѧھ             

بعة مѧѧن ھѧѧذا  بأحѧѧد التѧѧدبیرین الخѧѧامس أو الѧѧسادس المنѧѧصوص علیھѧѧا فѧѧي المѧѧادة الѧѧسا     

  ).١"(القانون

                                                             
 ٤٥ قѧѧضائیة، سѧѧنة المكتѧѧب الفنѧѧѧي   ٦٣ س 18792، رقѧѧم الطعѧѧѧن  ١٩٩٤ – ١٢ -٤نقѧѧض جلѧѧسة   ) ١(

   .١٠٧٢ص
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فیعتبر مجال التعامل مع الأطفال الجانحین مثالا قویѧا لبѧدائل الحѧبس سѧواء أكѧان            

  ).١(ذلك بالنسبة للحبس الاحتیاطي أم عقوبة الحبس

فبالنسبة للحѧبس الاحتیѧاطي، استѧشعر المѧشرع فѧي كثیѧر مѧن القѧوانین المقارنѧة             

طفѧѧال المتھمѧѧین بجѧѧرائم فأحاطѧѧھ بعѧѧدة الخطѧѧورة الخاصѧѧة للحѧѧبس الاحتیѧѧاطي بالنѧѧسبة للا

ضمانات لتفادیھ بقدر الإمكان وھذا یتمشى مѧع الاتجѧاه العѧالمي نحѧو حقѧوق الطفѧل ولѧو            

  كان طفلا متھما؛

 سنة في القانون المѧصري  ١٥من ضمن تلك الضمانات اشتراط سن معینة وھي    

مѧادة   ( سѧنة فѧي القѧانون الفرنѧسي    ١٦، وھѧي سѧن   ) من قانون الطفѧل المعѧدل    ١٠١ماة  (

  ).  المعدل ١٩٤٥ وما یلیھا من المرسوم بقانون سنة ٦ فقرة ١٠

وقد أورد المشرع الفرنسي تدابیر بدیلة في أثنѧاء التحقیѧق یمكѧن أن یخѧضع لھѧا         

 libertéتѧدابیر تربویѧة وھѧي الحریѧة المراقبѧة      : الطفل المتھم بقرار مѧن المحقѧق منھѧا   

surveillée      ولѧي مقفѧز تعلمѧي مركѧداع فѧوالإی  le placement d'un mineur 

dans un centre éducatif fermé    ھѧѧѧѧي علیѧѧѧویض المجنѧѧѧزام بتعѧѧѧوالالت 

reparation .   رورةѧѧѧق ضѧѧѧدر المحقѧѧѧضائیة، وإن قѧѧѧة القѧѧѧة الرقابѧѧѧدابیر جنائیѧѧѧا تѧѧѧومنھ

  .الحبس الاحتیاطي للطفل المتھم فإنھ یأمر بھ

  نѧѧھ أورد  أ–أولاً : ویتمیѧѧز القѧѧانون الفرنѧѧسي عѧѧن القѧѧانون المѧѧصري فѧѧي أمѧѧرین    

بدائل للحبس الاحتیاطي بالنسبة للأطفال المتھمین، مѧن ھѧذه البѧدائل مѧا ھѧو ذات طبیعѧة         

 أنѧھ خفѧض   –تربویة على ما سبق ذكره أو طبیعة جنائیة وھي الرقابة القضائیة، وثانیاً       

   سѧѧѧنة ١٣ إلѧѧѧى )وھѧѧѧو الرقابѧѧѧة القѧѧѧضائیة (سѧѧѧن الطفѧѧѧل الخاضѧѧѧع لھѧѧѧذا البѧѧѧدیل الجنѧѧѧائي   
                                                             

(1) V. François TOURET DE COUCY , Enfance délinquante, Répertoire 
de droit penal et de procedure pénale, novembre 2005 (dernière mise à 
jour : juin 2013), www.Dalloz.fr. 
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  مѧѧع الأطفѧال المتھمѧѧین بѧسبب ارتكѧѧاب بعѧضھم لجѧѧرائم أثѧارت الѧѧرأي     وھѧذا اتجѧѧاه متѧشدد   

العѧام الفرنѧسي ولا ننѧصح أن یتبѧع المѧشرع المѧѧصري خطѧى المѧشرع الفرنѧسي فѧي ھѧѧذا          

  .المجال

یمكѧѧن أن تكѧѧون الرقابѧѧة القѧѧضائیة بالنѧѧسبة للأطفѧѧال المتھمѧѧین كتѧѧدبیر یѧѧأمر بѧѧھ       

تیاطیѧا ویمكѧن أن یكѧون بѧدیلا     المحقق في غیر الحالات التي یجѧوز فیھѧا حѧبس الطفѧل اح     

  .یأمر بھ المحقق بدلا من حبس الطفل احتیاطیا

 سѧنة، غیѧر أن ریѧاح    ١٦وقد كانت المراقبة القضائیة جائزة للأطفال الذین بلغوا     

 سѧبتمبر  ٩التشدد مع الأطفال الأصغر من ھذا ترتب علیھا صѧدور القѧانون  الѧصادر فѧي      

 .Ord) سѧنة  ١٣ضائیة للأطفال الذین بلغوا  الذي یجیز توقیع المراقبة الق٢٠٠٢سنة 

2 févr. 1945, art. 10-2, I ; L. 9 sept. 2002, art. 17), وقد اشترط القانون  

 سѧنة أن یكѧون قѧد ارتكѧب جریمѧة      ١٣الفرنسي لتطبیق ھذا التدبیر على الطفل الذي بلغ         

ق خѧضوعھ  من جسامة معینة وكذلك أن یكون عائدا إلى الإجرام بمعنى أن یكѧون قѧد سѧب        

  .لعقوبة أو تدبیر

وتتضمن الالتزامات التي تفرض على الخاضع للرقابة القضائیة واجبѧات تتماثѧل           

 وما یلیھا ١٣٨مع ما یخضع لھ الكبار في حالة خضوعھم للرقابة القضائیة وفقا للمادة      

 عѧدم مغѧادرة إقلѧѧیم   -: مѧѧن أھѧم تلѧك الواجبѧات   . مѧن قѧانون الإجѧراءات الجنائیѧة الفرنѧسي     

 عѧدم ارتیѧاد أمѧاكن معینѧة،     -٣ عدم التغیѧب عѧن المنѧزل العѧائلي،     -٢ة إلى الخارج،   الدول

 الحѧضور عنѧد   -٥ إخطار المحقق أو القاضي بѧالتنقلات خѧارج مѧا یحѧدده أي منھمѧا،            -٤

 تѧسلیم بطاقتѧھ الشخѧصیة أو رخѧصة قیادتѧѧھ     -٦اسѧتدعائھ مѧن المحقѧق أو مѧن القاضѧѧي،     

 -٨لامتنѧѧѧاع عѧѧѧن مقابلѧѧѧة بعѧѧѧض الأشѧѧѧخاص،  ا-٧، )وذلѧѧѧك بالنѧѧѧسبة للطفѧѧѧل الѧѧѧذي بلѧѧѧغ (

 الامتنѧاع عѧن نѧشاط معѧین وقعѧت الجریمѧة       -١٠ تقѧدیم كفالѧة،   -٩الخضوع لعلاج معین،    



 

 

 

 

 

 ٤٢٧

 تقѧدیم  -١٣ عѧدم حیѧازة أیѧة أسѧلحة،     -١٢عدم إعطاء شѧیك بѧدون رصѧید،      ١١بمناسبتھ،  

  . القیام بواجباتھ العائلیة-١٤كفالة شخصیة أو عینیة، 

للقاضѧѧي سѧѧلطة واسѧѧعة فѧѧي تعѧѧدیل الالتزامѧѧات التѧѧي  وقѧѧد أجѧѧاز القѧѧانون الفرنѧѧسي 

 لѧѧسنة ٢٩٧بمقتѧѧضى تعѧѧدیل بالقѧѧانون رقѧѧم   (یفرضѧѧھا علѧѧى الخاضѧѧع للرقابѧѧة القѧѧضائیة   

  ).٢-١٠مادة  : ١٩٤٥ للمرسوم بقانون سنة ٢٠٠٧

وفѧѧي حالѧѧة مخالفѧѧة الطفѧѧل للالتزامѧѧات التѧѧي تفرضѧѧھا المراقبѧѧة القѧѧضائیة یمكѧѧن       

الطفل واتخاذ تدبیر أكثѧر شѧدة كѧالحبس الاحتیѧاطي     للمحقق أن یصدر أمرا بالقبض على    

وإذا كان من أمر بھ ھو القاضي، فإن رئیس النیابѧھ لѧھ أن یطلѧب منѧھ أن     . إذا كان جائزا 

 علѧѧى تطبیѧѧق الحѧѧبس ٢٠٠٢ لѧѧسنة ١٩وقѧѧد نѧѧص القѧѧانون رقѧѧم  . یѧѧأمر بحبѧѧسھ احتیاطیѧѧا

  .زامات سنة في حالة مخالفتھ لتلك الالت١٦الاحتیاطي على الطفل الذي بلغ 

  : الحرية المراقبة بالنسبة للأطفال كبديل للحبس-٧٩
 بѧѧدلا مѧѧن الحѧѧبس   la liberté surveilléeیتѧѧضمن تѧѧدبیر الحریѧѧة المراقبѧѧة   

الاحتیѧѧاطي أن یتѧѧرك الطفѧѧل فѧѧي وسѧѧطھ الحѧѧر دون تقییѧѧد لحریتѧѧھ ولكѧѧن یتابعѧѧھ اخѧѧصائي   

ھ للوقѧائع   ویكتب تقاریر عن تطوره وسѧلوكھ منѧذ ارتكابeducateur        ѧاجتماعي تربوي   

التѧѧي تѧѧشكل جریمѧѧة أو فعѧѧلا مѧѧن أفعѧѧال الانحѧѧراف التѧѧي لا تѧѧشكل جریمѧѧة كѧѧالھروب مѧѧن       

  .المدرسة ولكن تتدخل العدالة عند حدوثھا

ویلاحѧѧظ أن الحریѧѧة المراقبѧѧة كتѧѧدبیر یمكѧѧن أن یѧѧأمر بھѧѧا المحقѧѧق كبѧѧدیل للحѧѧبس   

بة للطفѧل وفقѧا   الاحتیاطي للطفل ویمكن أن تأمر بھا المحكمة كبدیل لعقوبة الحبس بالنس    

فѧѧي ھѧѧذه . ) المعѧѧدل١٩٤٥ مѧѧن المرسѧѧوم بقѧѧانون سѧѧنة  ١٧ فقѧѧرة ٨ والمѧѧادة ١٩للمѧѧادة 

.  سѧنة ١٨الحالة الأخیرة یتقید توقیع واستمرار ھذا التدبیر ببلوغ الطفل سن البلوغ أي     

ف الحریة المراقبة التي یأمر بھا المحقق في أثنѧاء التحقیѧق عѧن      ویتجھ الرأي إلى اختلا   
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أمر بھا القاضي في أثناء المحاكمة بحیث یجوز أن تمتد في الحالة الأولى إلى  تلك التي ی  

 سѧنة باعتبѧار أنھѧا بدیلѧة للحѧبس الاحتیѧاطي وباعتبѧار أن        ١٨ما بعد بلѧوغ الحѧدث سѧنة       

 سѧنة مѧادام أنѧھ ارتكѧب الجریمѧة عنѧدما كѧان         ١٨محاكمة الطفل تستمر بعѧد بلوغѧھ سѧنة          

  ).١( سنة١٨طفلا أي قبل بلوغھ 

  :قوبة العمل للمصلحة العامة بالنسبة للمحكوم عليهم من الأطفال ع-٨٠
أجاز القانون الفرنسي للجمعیات ذات النفѧع العѧام أن تѧستفید مѧن عمѧل المحكѧوم               

   مѧѧن ٦المѧѧادة (علѧѧیھم مѧѧن الأحѧѧداث بѧѧشرط أن تكѧѧون معتمѧѧدة مѧѧن جانѧѧب قاضѧѧي الأطفѧѧال   

ر الѧصادر سѧنة    المعѧدل بѧالقرا   (Décr. no 93-726 du 29 mars 1993)قѧرار  

٢٠١١ ) (Décr. no 2011-1310 du 17 oct. 2011, art. 2-1o.  

ولم یترك القانون لتلك الجمعیات طریقة تنفیذ عقوبة العمل للمصلحة العامة، بѧل      

ویقѧوم  ).  من القѧرار سѧابق الѧذكر   ٨مادة (إن قاضي الأطفال ھو الذي یتولى تلك المھمة       

رز ضѧѧرورة إدخѧѧال نظѧѧام قاضѧѧي الأطفѧѧال فѧѧي   وھѧѧذا مѧѧا یبѧѧ . بإخطѧѧار رئѧѧیس النیابѧѧة بѧѧذلك 

القانون المصري كما ھو معروف منذ وقت طویѧل فѧي القѧانون الفرنѧسي، بالإضѧافة إلѧى             

  ).le JAP : le juge d'application des peines(نظام قاضي تنفیذ العقوبة 

  :ویلتزم المحكوم علیھ من الأطفال بالالتزامات التالیة عند تنفیذه لتلك العقوبة

  .لبي الدعوات بمقابلة قاضي الأطفال أو المعلم أو أي جھة أخرى تختص بمتابعتھی -١

 مѧѧن  قѧѧانون  R. 131-28یخѧѧضع للفحѧѧص الطبѧѧي المنѧѧصوص علیѧѧھ فѧѧي المѧѧادة       -٢

 .العقوبات الفرنسي

                                                             
(1) François TOURET DE COUCY, op.cit. www.Dalloz.fr. 
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أن یخطر قاضي الأطفال بكل تعدیل في جھة عملھ أو  محل إقامتھ أو كل تنقل یمكن    -٣

 .للمصلحة العامةأن یؤثر في تنفیذه لعقوبة العمل 

مѧѧن القѧѧر ار الѧѧسابق علѧѧى اختѧѧصاص قاضѧѧي الأطفѧѧال     ) ١٠(وقѧѧد نѧѧصت المѧѧادة   

بمتابعة تنفیذ عقوبة العمل للمѧصحلة العامѧة بنفѧسھ أو عѧن طریѧق معلѧم أو جھѧة رعایѧة           

الطفولة التي یعینھا لذلك، ویعمل جاھدا على أن تكѧون تلѧك العقوبѧة فѧي طریقѧة تنفیѧذھا            

حكѧѧѧوم علیѧѧѧھ ومѧѧѧن شѧѧѧأنھا أن تѧѧѧسھل إعѧѧѧادة دمجѧѧѧھ فѧѧѧي     ملاءمѧѧѧة لشخѧѧѧصیة الطفѧѧѧل الم 

 Les dispositions du Décr. no 93-726 du 29 mars 1993 sont).المجتمѧع 

entrées en vigueur le 1er mars 1994 (art. 10).  

وفي نفس الاتجاه یخصص القانون الإنجلیزي عدة تدابیر للأطفال مѧن الجѧانحین     

  :بیر التي تشكل بدائل للحبس، ما یليبدلا من حبسھم، من أھم تلك التدا

یتمثѧѧل ھѧѧذا البѧѧدیل فѧѧي الخѧѧضوع لبرنѧѧامج   :  بѧѧرامج الرقابѧѧة التعلیمیѧѧة والتوجیھیѧѧة -١

  .تعلیمي مكثف، ویتضمن تعویض المجني علیھ

 أوامر الإشراف والرقابѧة وتѧشمل إشѧراف جھѧات اجتماعیѧة وتربویѧة علѧى الطفѧل            -٢

  .٢٠٠٠دث في سنة  ألف ح١١وقد خضع لھا ما یقرب من . الحدث

   أوامѧѧѧر العمѧѧѧل للѧѧѧصالح العѧѧѧام، ویقѧѧѧوم الطفѧѧѧل بمقتѧѧѧضاھا بѧѧѧبعض الأعمѧѧѧال بѧѧѧدون   -٣

   سѧѧاعة عمѧѧل فѧѧي مѧѧدة ثلاثѧѧة أشѧѧھر وتѧѧشكل تعویѧѧضا للمجنѧѧي     ٢٤أجѧѧر تѧѧستغرق  

  ).١(ویتضمن ذلك كتابة الحدث خطاب اعتذار للمجني علیھ. علیھ

                                                             
(1)http://www.devon.gov.uk/cr-orders.htm?nocache=1013 , The last view at 

2-7-2014.  
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  :ویرد على ھذه التدابیر عدة ملاحظات

 نحو استخدام بدائل الحبس یتزاید لیس فقط بالنسبة للصغار ولكن أیضا  إن الاتجاه-أولا

  .بالنسبة للكبار

 إن استخدام تلك البدائل یشكل تحسنا لإدارة العدالة الجنائیة نظرا لما یتضمنھ مѧن          -ثانیاً

  .تفادي لآثار الحبس ومساوئھ

قوبѧة الحѧبس وخاصѧة     إن الرأي العام لا یوافق كثیر علѧى اسѧتبدال تلѧك التѧدابیر بع          -ثالثا

  .بالنسبة للجرائم التي تشكل جرائم رأي عام

 إن نѧѧسبة العѧѧود إلѧѧى الإجѧѧرام ممѧѧѧن یѧѧستفید مѧѧن تلѧѧك العقوبѧѧات البدیلѧѧة لیѧѧѧست          -رابعѧѧاً 

  .بالضرورة أقل بشكل واضح عن نسبة العود إلى الإجرام في حالة الحبس

ة الحѧѧبس الاحتیѧѧاطي بالنѧѧسب "وتѧѧنص قواعѧѧد بكѧѧین بخѧѧصوص الأطفѧѧال علѧѧى أن   

للأطفال یجѧب أن یحѧل محلѧھ بѧدائل مثѧل المراقبѧة والمѧساعدة والإیѧداع فѧي أسѧرة أو فѧي              

  ).١٣٫٢قاعدة "(مؤسسة أو منزل تعلیمي

وقد حددت قواعد بكѧین الجѧرائم التѧي یجѧوز فیھѧا حѧبس الأطفѧال بعѧد سѧن معینѧة             

وھѧѧي الجѧѧرائم التѧѧي تنطѧѧوي علѧѧى عنѧѧف فѧѧي مواجھѧѧة الآخѧѧر أو تѧѧوافر ظѧѧرف العѧѧود إلѧѧى    

  .ام أو إذا لم یوجد بدیل آخر للحبسالإجر

وقد نصت قواعد بكین على ضرورة الإفراج الѧشرطي للأطفѧال المحبوسѧین وأنѧھ      

یجب أن یتم تأھیلھم للاندماج في المجتمѧع وأن لھѧم الحѧق فѧي المѧساعدة والمتابعѧة مѧن                

  ).٢٨٫٢توصیة رقم (جانب السلطة المختصة ودعم من المجتمع بوجھ عام 
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رع الفرنسي طائفة مѧن التѧدابیر تحѧل محѧل العقوبѧات بالنѧسبة        وقد استحدث المش  

 ٢٠٠٢ سبتمبر سѧنة  ٩ في sanctions éducativesللأطفال ولكنھا جزاءات تعلیمیة 

  ).١(٢٠٠٢ لسنة ١١٣٨بالقانون رقم 

مѧѧѧصادرة الѧѧѧشيء المѧѧѧستخدم فѧѧѧي الجریمѧѧѧة أو   : ھѧѧѧذه الجѧѧѧزاءات التعلیمیѧѧѧة ھѧѧѧي 

المكѧѧان الѧѧذي وقعѧѧت فیѧѧھ الجریمѧѧة لمѧѧدة لا    المتحѧѧصل مѧѧن الجریمѧѧة، حظѧѧر التѧѧردد علѧѧى    

تتجاوز سنة واحدة باستثناء الأماكن التي یعیش فیھا الطفل عادة، حظر مقابلѧة المجنѧي           

علیھ لمدة لا تتجاوز سنة واحدة، حظر مقابلة الفاعلین للجریمѧة مѧع الطفѧل أو الѧشركاء          

 تѧدریب علѧى الحیѧاة    معھ في الجریمة لمدة لا تتجاوز سѧنة واحѧدة، الالتѧزام بمتابعѧة مѧدة             

 فبرایر سѧنة  ٢معدل للمرسوم بالقانون الصادر في (المدنیة لمدة لا تتجاوز شھرا واحدا    

  ).١-١٥المادة : ١٩٤٥

  :  بدائل الحبس بالنسبة لمدمني المخدرات-ثانيا
أصѧѧѧبح مѧѧѧن المѧѧѧستقر علیѧѧѧھ فѧѧѧي القѧѧѧانون المقѧѧѧارن أن معاملѧѧѧة المѧѧѧدمنین علѧѧѧى     

ل الحكѧم علѧѧیھم بѧѧالحبس وإنمѧѧا باسѧѧتعمال وسѧѧائل  المخѧدرات لا یفѧѧضل أن تكѧѧون مѧѧن خѧѧلا 

بھѧذه  . بدیلة للحبس تعتمد على التدابیر الاحترازیة والمتمثلة في متابعѧة برنѧامج للعѧلاج        

وقѧد كانѧت اتفاقیѧة مكافحѧة     . الطریقة نكون قѧد سѧاعدناھم علѧى عѧدم العѧودة إلѧى الإدمѧان            

ل اتفاقیѧة تتبنѧى مبѧدأ     أو١٩٦١المخدرات التي عقѧدت تحѧت مظلѧة الإمѧم المتحѧدة لѧسنة               

العلاج وأعادة التأھیل والاندماج النفسي والاجتمѧاعي كبѧدیل للعقѧاب أو كѧإجراء تكمیلѧي            

  ).٢)( ب-٣٦مادة (لھ 

                                                             
(1) J. CASTAIGNÈDE, La loi no 2002-1138 du 9 septembre 2002 : un 

nouveau regard porté sur le droit pénal des mineurs, D. 2003. 779  
(2) European Monitoring Center for Drugs and Drug Addiction, Annual 

Report , 2005, p. 1 
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وقѧѧد وجѧѧد ھѧѧذا الاتجѧѧاه صѧѧداه علѧѧى مѧѧستوى المجلѧѧس الأوربѧѧي حیѧѧث وردت أول    

. ١٩٧٠إشارة فѧي القѧوانین الأوربیѧة لبѧدائل الحѧبس بالنѧسبة لمتعѧاطي المخѧدرات سѧنة           

 والتѧي اقترحѧت إیجѧاد    ٢٠٠٤-٢٠٠٠واستمر ذلك مع الخطة التي وضعھا المجلس مѧن      

وقѧد انعكѧس ذلѧك علѧى     . بدائل للحبس بالنسبة لمتعاطي المخدرات وخاصة الصغار مѧنھم   

 ٢٠٠١ في البرتغѧال وسѧنة   ٢٠٠٠كثیر من التشریعات الأوربیة كتلك التي صدرت سنة      

 فѧѧي المملكѧة المتحѧѧدة  ٢٠٠٤ونѧان وسѧنة    فѧي بلجیكѧѧا والی ٢٠٠٣فѧي لكѧسمبورج وسѧѧنة   

  ).١(سواء بالنسبة لمتعاطي المخدرات من الكبار أو من الصغار 

وقѧѧد دخلѧѧت فكѧѧرة بѧѧدائل الحѧѧبس فѧѧي المراحѧѧل المختلفѧѧة للѧѧدعوى الجنائیѧѧة ولѧѧم        

  :تنحصر في مرحلة واحدة ھي مرحلة الحكم على الوجھ التالي

  :مرحلة التحقيق الابتدائي) أ(
  ).٢(وع المتھم لبرنامج للعلاج بدیلا الحبس الاحتیاطيیمكن أن یكون خض

  :مرحلة المحاكمة) ب (
یمكن للقانون أن یسمح للقاضي أن یعلق تنفیذ الحكم على متابعة برنامج للعلاج       

مѧѧن جانѧѧب متعѧѧاطي المخѧѧدرات، فѧѧلا یحكѧѧم بѧѧالحبس إلاّ فѧѧي حالѧѧة مخالفѧѧة شѧѧرط متابعѧѧة       

 تؤجѧل  ٢٠٠٣ مدمن صدرت أحكام سنة   ٢٠٫٠٠٠ففي ألمانیا على سبیل المثال      . العلاج

صدور الحبس في مواجھتھم اكتفاء بتنفیذ برنامج للعѧلاج وفѧي حالѧة عѧدم التنفیѧذ یعѧود             

وتقѧѧدر نѧѧسبة مѧѧن خѧѧضعوا لھѧѧذا النظѧѧام فѧѧي  . الأمѧѧر للمحكمѧѧة لكѧѧي تنطѧѧق بعقوبѧѧة الحѧѧبس 

                                                             
(1) European Monitoring Center for Drugs and Drug Addiction, id. p. 1  

  .  وما یلیھ٣١انظر سابقاً بند رقم ) ٢(
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ممѧن اسѧتفادوا مѧن ھѧذا     % ٥٠وفي فرنسا تقدر النسبة بـ   . من المدمنین % ١٧السوید  

  ).١(النظام بالمقارنة منھم من صدرت ضده أحكام بالحبس

، بمقتضاه یخضع المحكѧوم  ٢٠٠٠وقد أدخل القانون الإنجلیزي ھذا التدبیر سنة     

علیھ من مدمني المخدرات لبرنامج علاجي من تعѧاطي المخѧدرات، ویتبѧع ھѧذا البرنѧامج           

رات، وذلѧك بѧدلا   الخضوع لاختبارات الدم للكشف عن مدى تعاطي  المحكوم علیھ للمخѧد         

  ).٢(من الحكم علیھ بالحبس أو بدلا من تنفیذه للحبس المحكوم بھ علیھ

  :مرحلة تنفيذ الحبس) جـ(
یمكن أن یسمح القانون للقاضي أن یحكم بѧالحبس علѧى أن یقѧوم المحكѧوم علیѧھ              

. بتنفیذ جزء منھا ویفرج عن المѧدمن فѧي الجѧزء الثѧاني بѧشرط متابعتѧھ لبرنѧامج للعѧلاج          

  .ترامھ لھذا الشرط یؤدي إلى عودتھ للسجن مرة أخرىوعدم اح

ومن ناحیة العود إلى الإجرام تقدر نسبة من عادوا إلى الإجرام ممن اسѧتفاد مѧن           

بین من نفذ عقوبѧة الحѧبس   % ٥٠بینما ترتفع ھذه النسبة إلى % ٤٤برنامج العلاج بـ  

  ).٣(كلھا

                                                             
(1) European Monitoring Center for Drugs and Drug Addiction, id. P. 2. 
(2)http://www.drugscope.org.uk/resources/drugsearch/drugsearchpages/dtt

os The last view at 3-7-2014.   
(3) European Monitoring Center for Drugs and Drug Addiction, id. P. 3. 
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  المبحث الثالث
  يبدائل الحبس في مرحلة التنفيذ العقاب

  
  : تمهيد-٨١

      ھنѧѧاك مѧѧن الوسѧѧائل مѧѧا تѧѧنص علیѧѧھ تѧѧشریعات عدیѧѧدة بھѧѧدف تفѧѧادي تنفیѧѧذ عقوبѧѧة       

وھنѧѧاك مѧѧن البѧѧدائل مѧا یѧѧشكل تѧѧدابیر تحѧѧل محѧѧل   . الحѧبس، دون ابѧѧدال عقوبѧѧة أخѧѧرى بھѧا  

  الحبس عند تنفیذ تلك العقوبة، وذلك نبینھ على الوجھ التالي؛

  : العفو الرئاسي-٨٢
للتغلب على الحѧبس ومنѧھ الحѧبس قѧصیر المѧدة، مѧا یملكѧھ            من الوسائل التقلیدیة    

رئیس الدولة في دساتیر عدیدة من القوانین المقارنѧة مѧن سѧلطة العفѧو عѧن العقوبѧة أو           

  ).١(تخفیضھا

یُثѧѧار التѧѧساؤل إذا أسѧѧاء رئѧѧیس الجمھوریѧѧة لѧѧسلطتھ فѧѧي العفѧѧو وأصѧѧدر قѧѧرارات      

  بالعفو عن بعض المجرمین فھل یجوز سحب ھذه القرارات ؟ 

وللإجابة عѧن ھѧذا التѧساؤل ثѧار جѧدل فѧي الإعѧلام حѧول مѧدى إمكانیѧة سѧحب ھѧذه              

فیتجھ البعض إلى ضѧرورة وضѧع معѧاییر وقواعѧد محѧددة فѧي الدسѧتور للعفѧو             . القرارات

وقد . الرئاسي حتي لا نترك الأمر كلھ في ید رئیس الجمھوریة الذي قد یسيء استخدامھ 

لѧرئیس  " علѧى أنѧھ   ٢٠١٤ادر في سѧنة   من الدستوري المصري الص ١٥٥نصت المادة   

وبѧذلك راعѧى   ". الجمھوریة بعد أخذ رأي مجلس الوزراء العفو عن العقوبة أو تخفیفھѧا       

                                                             
  .٢٠١٤ من الدستور المصري لسنة ١٥٥انظر نص المادة ) ١(
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الدستور الجدید النقد الموجھ لما سبقتھ من دسѧاتیر حتѧى لا یتعѧسف رئѧیس الجمھوریѧة         

  .في استعمال سلطة العفو عن العقوبة المخولھ لھا دستوریا

  :بة مؤقتا وتقسيطها وقف تنفيذ العقو-٨٣
  : المفهوم والهدف-٨٤

 suspension de laیѧѧسمح القѧѧانون الفرنѧѧسي بوقѧѧف تنفیѧѧذ العقوبѧѧة مؤقتѧѧا  

peine        ةѧوكذلك بتقسیطھا أي بتنفیذھا على فترات متقطعة وذلك لمواجھة ظروف مھنی 

ویقصد بوقف تنفیذ العقوبة مؤقتا أن المحكوم علیھ یخرج من السجن، . أو عائلیة مھمة 

أمѧا تجزئѧة الحѧبس فیعنѧي تنفیѧذ مѧدة       .  تعتبر مدة خروجھ داخلة ضمن تنفیѧذ العقوبѧة       ولا

ومѧن الواضѧع أن ھѧذه    . ولا یجوز أن تقѧل كѧل مѧدة عѧن یѧومین        . الحبس على مدد متفرقة   

الانظمѧة تھѧدف إلѧى الإبقѧѧاء علѧى أواصѧر المѧسجون مѧѧع وسѧطھ خѧارج الѧسجن وبالتѧѧالي          

ویѧѧشترط ألاّ تزیѧѧد المѧѧدة الإجمالیѧѧة  . نھѧѧائيتѧѧسھیل اندماجѧѧھ فѧѧي المجتمѧѧع بعѧѧد خروجѧѧھ ال 

فإذا صدر على . لتنفیذ الحبس بما فیھا فترات التوقف وفترات التقسیط عن ثلاث سنوات

المحكوم علیھ حكم بسنة حبس، فѧإن معنѧى ذلѧك أن لا تزیѧد مѧدة التوقѧف والتقѧسیط عѧن                 

 ١-٧٢٠د المѧѧوا(سѧѧنتین، وذلѧѧك حتѧѧى لا یمتѧѧد تنفیѧѧذ العقوبѧѧة خѧѧلال مѧѧدة غیѧѧر معقولѧѧة         

  ). عقوبات فرنسي٢٧-١٣٢إجراءات فرنسي و

وقد عُني المشرع الفرنسي بتحدید أن نظام الوقف ونظام التقسیط لا یѧسریان إلاّ        

كمѧا عنѧي المѧشرع باسѧتبعاد     . بصدد الحبس قصیر المدة والذي لا یزید على سنة واحѧدة     

اعتبار أن الأمѧر  من یحكم علیھ من محكمة الجنایات بالحبس ولو كان لمدة سنة واحدة ب        

یتعلق بارتكاب جنایة وأن المحكوم علیھ قد استفاد من تخفیف العقوبة من جانب محكمة  

  .الموضوع بالفعل، فلا یستفید مرتین
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 Fractionnement desلѧذا یأخѧذ القѧانون الفرنѧسي بنظѧام تقѧسیط العقوبѧات        

Peines  ات الفر ٢٧-١٣٢فتنص المادة .  في مواد الجنحѧد    من قانون العقوبѧسي الجدیѧن

یجوز للمحكمة أن تقرر فѧي مѧواد الجѧنح، ولأسѧباب جدیѧة طبیѧة أو عائلیѧة أو         "على أنھ   

مھنیة أو اجتماعیة، أن ینفذ الحبس المحكوم بھ لمدة سنة علѧى الأكثѧر بالتقѧسیط، خѧلال       

ویتبѧین لنѧا مѧن    ). ١"(فترة لا تتجاوز ثلاث سنوات، ولا تقل مѧدة كѧل تقѧسیط عѧن یѧومین          

 السابقة أن قرار تقسیط العقوبة السالبة للحریة یصدر من محكمة الجنح   استقراء المادة 

 -١: ولھذا النظѧام عѧدة مزایѧا منھѧا علѧى سѧبیل المثѧال       . ولیس من قاضي تنفیذ العقوبات    

 وسѧیلة مѧن وسѧائل التفریѧѧد    -٢یعѧد وسѧیلة فعالѧة لتجنѧѧب مѧساوئ الحѧبس قѧصیر المѧѧدة،       

 بحیث یأخذ في اعتباره شخصیة المحكوم  العقابي التي یخولھا المشرع للقاضي الجنائي     

 ).٢(علیھ مقتضیات المعاملة الملائمة لھ

  ومѧѧن ناحیѧѧة الأسѧѧباب التѧѧي تبѧѧرر مѧѧѧنح نظѧѧام الوقѧѧف أو نظѧѧام التقѧѧسیط، فإنھѧѧѧا          

ویترك تقدیرھا لقاضي تنفیѧذ  . مقتصرة على الأسباب الطبیة والعائلیة والمھنیة الخطیرة 

ھ في جریمة جنسیة، فإنھ یجب أن یخضع المحكوم وإذا تعلق الأمر بمحكوم علی  . العقوبة

علیѧѧھ لفحѧѧص طبѧѧي عقلѧѧي قبѧѧل أن یقѧѧرر قاضѧѧي التنفیѧѧذ مѧѧسألة منحѧѧھ وقѧѧف أو تقѧѧسیط        

  .العقوبة

  
                                                             

(1) Article 132-27 "En matière correctionnelle, la juridiction peut, pour 
motif d'ordre médical, familial, professionnel ou social, décider que 
l'emprisonnement prononcé pour une durée de deux ans, ou, si la 
personne est en état de récidive légale, égale ou inférieure à un an au 
plus sera, pendant une période n'excédant pas quatre ans, exécuté par 
fractions, aucune d'entre elles ne pouvant être inférieure à deux jours". 
http://www.legifrance.gouv.fr/   

، ٢٠١١أحمد شوقي عمر أبو خطوة، أصول علمي الإجرام والعقاب، مطبعة جامعة المنصورة، . د) ٢(
  .٤٧٢ص
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  : تعديل العقوبة المحكوم بها وتخفيض مدتها-٨٥
أصبح القانون الفرنسي یسمح بتعدیل العقوبة التي نطق بھا القاضي لكي تѧتلاءم       

ویسري ھѧذا النظѧام   . ٢٠٠١م علیھ وذلك ابتداء من ینایر سنة    مع تطور ظروف المحكو   

  . على المحكوم علیھم ماعدا الأجانب منھم والمحكوم علیھم في جرائم جنسیة

 ھѧѧو قاضѧѧي Réduction de peinوالجھѧة المختѧѧصة بمѧنح تخفѧѧیض العقوبѧة    

سѧѧالبة ولا یمѧѧنح ھѧѧذا التخفѧѧیض إلاّ لمѧѧن حكѧم علیѧѧھ بحكѧѧم نھѧѧائي بعقوبѧѧة   . تنفیѧذ العقوبѧѧة 

ویѧѧستبعد مѧѧن حكѧѧم علیѧѧھ . للحریѧة أي اسѧѧتنفد كѧѧل طѧѧرق الطعѧѧن فѧѧي الحكѧѧم الѧѧصادر ضѧѧده  

كمѧا لا یѧѧستفید مѧن ھѧѧذا التخفѧیض مѧѧن یخѧضع لمѧѧدة أمѧن معینѧѧة      . بعقوبѧة الѧسجن المؤبѧѧد  

période de sûreté   ھѧوم علیѧالتي یتعین انقضاؤھا قبل الإفراج  الشرطي على المحك 

  ).جراءات الجنائیة من قانون الإ١-٧٢١ و٧٢١المواد (

ومن ناحیة أنواع تخفیض العقوبة، فھناك نوعان منھا؛ النوع الأول ھو تخفѧیض       

العقوبѧѧة بѧѧشكل معتѧѧاد ویمѧѧنح لمѧѧن یحѧѧسن سѧѧیره وسѧѧلوكھ فѧѧي الѧѧسجن، وھنѧѧاك تخفѧѧیض   

ولا . العقوبة الإضافي والذي یمѧنح لمѧن بѧذل مجھѧودا جѧادا لتحقیѧق اندماجѧھ الاجتمѧاعي          

العقوبة في النوع الأول عن ثلاثة أشھر عن كل سنة حѧبس،  یجوز أن تزید مدة تخفیض    

ولا یجѧوز مѧنح التخفѧیض    . یضاف إلى ذلك التخفیض الثѧاني وھѧو شѧھران عѧن كѧل سѧنة         

وھѧي تقدیریѧة لقاضѧي تنفیѧذ العقوبѧة بعѧد        . بنوعیھ قبل مرور الѧسنة الأولѧى مѧن الحѧبس          

دة التخفѧیض التѧي   ویقرر قاضي التنفیذ م. فحص حالة كل سجین ولا تعطى بشكل تلقائي  

 مѧن  ١-٧٢١ و٧٢١المѧواد  (یمكن أن تكون كاملة أو منقوصة بحسب حالة كل مѧسجون     

  ).قانون الإجراءات الجنائیة

وعن طریقة احتساب تخفیض العقوبة مع الإفراج الѧشرطي، فإنѧھ یُبѧدأ باحتѧساب             

مѧدة تخفѧѧیض العقوبѧѧة أولا، فѧإذا كѧѧان محكومѧѧا علیѧھ بѧѧثلاث سѧѧنوات حѧبس وقѧѧرر قاضѧѧي      
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ولمѧا كѧѧان  .  شѧھرا ٣٣نفیѧذ لѧھ ثلاثѧة شѧھور تخفѧیض عقوبѧة، فѧإن مѧدة حبѧسھ تѧصبح           الت

 شѧھرا  ١٦الإفراج الشرطي یتم بعد قضاء نصف المدة، فإنھ یتم الإفراج عنھ بعد مѧضي          

  .وخمسة عشر یوما

وقد أتاح القانون الفرنسي للمحكوم علیھ أن یطعѧن فѧي القѧرار الѧصادر بتخفѧیض         

  ѧѧضھا أمѧѧرفض تخفیѧѧة أو بѧѧادي العقوبѧѧضاء العѧѧر    . ام القѧѧة بنظѧѧس الدولѧѧتص مجلѧѧولا یخ

المنازعѧات المتعلقѧة بحѧساب مѧدة العقوبѧة عنѧد تخفیѧضھا، ذلѧك أن الأمѧر یتعلѧق بطبیعѧة            

 فѧي رأیѧھ   –فالأمر لا یتعلق ). ١(العقوبة أو بحدودھا، بھذا قضى مجلس الدولة الفرنسي      

  . بنظر منازعة إداریة–ونؤیده في ذلك 

ѧѧسألة الاختѧѧرت مѧѧد أثیѧѧة  وقѧѧیض العقوبѧѧي تخفѧѧأ فѧѧق بالخطѧѧزاع یتعلѧѧر نѧѧصاص بنظ  

  أمѧѧѧام قѧѧѧضاء تنفیѧѧѧذ العقوبѧѧѧة وقѧѧѧضى بعѧѧѧدم الاختѧѧѧصاص بنظرھѧѧѧا، ذلѧѧѧك أن قلѧѧѧم كتѧѧѧاب         

).  إجراءات جنائیة فرنسيD. 115مادة (المؤسسة العقابیة تحت إشراف النیابة العامة 

كلة فѧѧي ومѧѧع ذلѧѧك فѧѧإن المحكѧѧوم علیѧѧھ لѧѧھ أن یطعѧѧن القѧѧرار الѧѧصادر إذا كѧѧان ھنѧѧاك مѧѧش      

بھѧذا  . احتساب تلك المدة أمام سلطة التحقیق، وإن لم یرتض قرارھا أمام محكمѧة الجѧنح    

كمѧѧا أجѧѧازت محكمѧѧة الѧѧنقض الفرنѧѧسیة الطعѧѧن فѧѧي القѧѧرار    ). ٢(الѧѧنقض الفرنѧѧسیة قѧѧضت 

 Chambre d'exécution desالصادر بتخفیض العقوبة أمѧام غرفѧة تنفیѧذ العقوبѧة     

peine  ا إذѧѧة مѧѧي حالѧѧن فѧѧت الطعѧѧدیم    وقبلѧѧھ لتقѧѧھ ومحامیѧѧوم علیѧѧدائرة المحكѧѧت الѧѧا منح

مѧѧذكرات وقѧѧضت فѧѧي الموضѧѧوع قبѧѧل انقѧѧضاء المھلѧѧة، إذ أن ذلѧѧك یعѧѧد إخѧѧلالا بѧѧالحق فѧѧي   

  ).٣(الدفاع

                                                             
(1) CAA  de Bordeaux, 05BX02302, O5BX02316, 05BX00126, 05BX00839, 

n° 05BX02333, 05BX00044.   
(2) Crim. 31 octobre 2006, n° 06-81156.  
(3) Crim. 6 septembre 2006, n° 06-82.297.   
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  : تعليق تنفيذ العقاب لدواعي طبية-٨٦
      قѧد یطѧرأ سѧبب طبѧي قѧوي یجعѧل تنفیѧѧذ العقوبѧة فѧي المؤسѧسات العقابیѧة أمѧرا غیѧѧر            

  ѧسجون       مناسب على الإطلاق بѧحة المѧدد صѧدیدة تھѧة شѧراض طبیѧرض أو أمѧ١(سبب م .(

في ھذه الحالة یجب نقل المسجون إلѧى مؤسѧسة تتبѧع المؤسѧسة العقابیѧة ولكنھѧا مھیئѧة         

ویعتبر ذلك حقا للمسجون إزاء وزارة الصحة، بھذا قѧضت محكمѧة   . لاستقبال تلك الحالة  

ر أن الأمر یضع الفѧرد فѧي   تنفیذ العقوبة في فرنسا وكذلك مجلس الدولة الفرنسي باعتبا   

ویختلف تعلیق تنفیذ العقوبة أو وقف تنفیذھا عن وقف النطѧق    ). ٢(مواجھة سلطة عامة  

ونعتقѧد أن تلѧك القѧرارات لا تخѧضع للطعѧن، ذلѧك أنھѧا        . بھا بسبب اختلاف النظام والآثار    

 أو قرار النقل داخѧل المؤسѧسة العقابیѧة     . تشكل استعمالا للسلطة التقدیریة لإدارة السجن     

  ).٣(من سجن إلى أخر إجراء داخلي لا یقبل الطعن فیھ بالإلغاء

  : الوضع تحت الاختبار كبديل للحبس-٨٧
      الوضع تحت الاختبار ھѧو صѧورة مѧن وقѧف تنفیѧذ العقوبѧة الѧذي تѧأمر بѧھ المحكمѧة                   

ولكنھ لیس وقفا لتنفیذ البسیط ولكنھ وقف تنفیذ یقترن بفѧرض التزامѧات علѧى المحكѧوم          

  .ع متابعتھ في الوسط الحر من جانب السلطة المختصةعلیھ م

لإنجلیѧزي سѧباقا فѧѧي ذلѧك، وقѧѧد أخѧذ القѧانون الفرنѧѧسي منѧھ ھѧѧذا             وقѧد كѧان القѧѧانون ا  

ویخضع المحكوم علیھ وفقا لھذا البرنامج  . النظام الذي یطبق على الكبار وعلى الصغار      

 aضѧѧѧع تحѧѧѧت الاختبѧѧѧار    بمتابعѧѧѧة مѧѧѧسئول مѧѧѧن إدارة الو - فѧѧѧي القѧѧѧانون الإنجلیѧѧѧزي –
                                                             

(1) Pierrette Poncela, Chronique de l'exécution des peines, Choix de 
jurisprudence - Juridictions administratives, européennes et judiciaires - 
Année 2006, RSC 2007 p. 350.   

(2) TAP de Créteil, 24 octobre 2006 ; CE, ord. réf., 9 mars 2007, n° 302182.   
(3) CAA Nancy, 2 février 2006, n° 03NC00152; CAA Bordeaux, 25 avril 

2006, n° 03BX01518.  
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probation officer     ةѧѧѧراف والمتابعѧѧѧنوات للإشѧѧѧلا ث سѧѧѧھر وثѧѧѧتة أشѧѧѧین سѧѧѧا بѧѧѧم 

وقѧد وصѧل عѧدد مѧن اسѧتفاد مѧن ھѧذا        . والمساعدة من جانب إدارة الوضع تحت الاختبѧار    

 ألف شخص في إنجلتѧرا وویلѧز وإلѧى سѧتة آلاف شѧخص فѧي اسѧكتلندا             ٥٦البرنامج إلى   

  ).١(٢٠٠٠في سنة 

  :الحرية يقلل من مدة الحبس نظام شبه -٨٨
 أن La semi-libertéیقѧصد بنظѧام شѧبة الحریѧة أو إطѧلاق الѧسراح المѧشروط        

یقѧѧوم المحكѧѧوم علیѧѧھ بعقوبѧѧة سѧѧالبة للحریѧѧة قѧѧصیرة المѧѧدة بالعمѧѧل خѧѧارج المؤسѧѧسات         

ومفاد ذلك أن المحكوم علیھ بعقوبѧة الحѧبس مѧثلا یقѧضي عقوبتѧھ مقѧسمة إلѧى                . العقابیة

 والفتѧرة  -٢الأولى یقضیھا المحكوم علیѧھ داخѧل المؤسѧسة العقابیѧة،      الفترة   -١: فترتین

  ). ٢(الأخرى یقضیھا خارج المؤسسة العقابیة ویعیش خلالھا كأي إنسان شریف

 بخѧروج المѧѧسجون مѧن سѧѧجنھ لمѧѧدة   semi-libertéویѧسمح نظѧѧام شѧبھ الحریѧѧة   

ائلیѧѧة، مѧѧع سѧѧاعات لمتابعѧѧة عمѧѧل معѧѧین أو تѧѧدریب أو عѧѧلاج أو المѧѧشاركة فѧѧي حیاتѧѧھ الع   

ویترك لقاضي تنفیذ العقوبѧة الموافقѧة أو رفѧض    . احتساب مدة خروجھ ضمن مدة حبسھ  

منح ھذا الإجراء وفقا لتطور شخصیة المسجون ومدى الثقة فیھ لكي یعود بعد الخѧروج        

ولا یخѧѧضع . ویحѧѧدد قاضѧѧي التنفیѧѧذ وقѧѧت الخѧѧروج ومدتѧѧھ ووقѧѧت العѧѧودة      . مѧѧن الѧѧسجن 

وإذا .  السجن إلى الرقابة مѧن قبѧل العѧاملین بالѧسجن    المسجون في أثناء مدة خروجھ من    

كان المسجون یمارس عملا في خارج السجن فإنھ یخضع في أجѧره لقѧانون العمѧل مثلѧھ           

ویѧѧسمح للمѧѧسجون بحیازتѧѧھ نقѧѧودا ممѧѧا یكѧѧسبھ فѧѧي خѧѧارج الѧѧسجن     . مثѧѧل أي عامѧѧل حѧѧر 

 Articles(لمواجھѧѧة نفقاتѧѧھ مثѧѧل المأكѧѧل والمѧѧشرب التѧѧي یطلبھѧѧا مѧѧن خѧѧارج الѧѧسجن    
                                                             

(1) Community Rehabilitation Order (previously a Probation Order)   
، ٢٠١١أحمد شوقي عمر أبو خطوة، أصول علمي الإجرام والعقاب، مطبعة جامعة المنصورة، . د )٢(

  .٤٦٥ص
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D.103, D.121 et المواد D.103, D.121    ةѧراءات الجنائیѧوما یلیھا من قانون الإج

  )الفرنسي

  : الإيداع في خارج السجن-٨٩
 بجھѧة عمѧل فѧي خѧارج الѧسجن حیѧث       – وفقѧا لھѧذا النظѧام     –یتم إلحاق المسجون    

وھنѧѧاك نوعѧѧان مѧѧن ھѧѧذا الإلحѧѧاق؛ نѧѧوع یѧѧتم مѧѧع    . یѧѧؤدي عملѧѧھ وفقѧѧا لنظѧѧام العامѧѧل الحѧѧر  

رار رقابة سلطات الѧسجن علѧى المѧسجون ویѧتم دفѧع أجѧر العمѧل إلѧى إدارة الѧسجن               استم

یѧرتبط المѧسجون وفقѧا للنظѧام الثѧاني      . ولیس إلى المسجون ونѧوع ثѧان یѧتم بѧدون رقابѧة          

بعقد عمل ویتم دفع أجره فѧي حѧساب للمѧسجون فѧي أحѧد البنѧوك ولا یكѧون ھѧذا الإلحѧاق                

ا النظام عن نظام الأجازات وعن نظام شبھ لمدة ساعات ولكن لمدد أطول حیث یتمیز ھذ     

  ).من قانون الإجراءات الجنائیة الفرنسي D.121, D.126 et D.134 المواد(الحریة 

  : تصاريح الخروج من السجن بغرض تقليل مدة الحبس-٩٠
حرصѧѧا علѧѧѧى الإبقѧѧѧاء علѧѧѧى أواصѧѧѧر المѧѧسجون خѧѧѧارج الѧѧѧسجن، یѧѧѧسمح القѧѧѧانون    

وج من السجن لمدة مؤقتة، وتحتسب تلك المدة الفرنسي بمنح المسجون تصریحا بالخر    

ویمѧنح قاضѧي تنفیѧذ    . من مدة السجن كما لو قضاھا المسجون داخѧل المؤسѧسة العقابیѧة         

العقوبѧѧة ھѧѧذا التѧѧصریح بعѧѧد أخѧѧذ رأي لجنѧѧة تنفیѧѧذ العقوبѧѧة، ویѧѧتم تحدیѧѧد مكѧѧان إقامѧѧة           

  .ولا یجوز أن تكون خارج البلاد. المسجون في أثناء خروجھ

نون الفرنѧسي ثلاثѧة أنѧواع مѧن تѧصاریح الخѧروج؛ تѧصاریح خѧروج           وقد أجاز القا  

للحفѧѧاظ علѧѧѧى الѧѧѧروابط العائلیѧѧѧة أو لأغѧѧѧراض الانѧѧѧدماج الاجتمѧѧѧاعي، وتѧѧѧصاریح خѧѧѧروج   

. للنھѧѧوض بالتزامѧѧات فѧѧي خѧѧارج المؤسѧѧسة وتѧѧصاریخ خѧѧروج لظѧѧروف عائلیѧѧة خطیѧѧرة     

 ١٩٩٩ة وتظھر الإحصاءات الرسمیة المقدار المتزایѧد مѧن تѧصاریخ الخѧروج؛ ففѧي سѧن           

منھѧا  % ٩٫٧منھѧا ینتمѧي إلѧى النѧوع الأول و       % ٨١٫٥ تѧصریح ،     ٣٦٫٤٦٢تم إصدار   
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منھѧا للفحѧص الطبѧي    % ٢٫٩منھا لحضور اختبار مدرسѧي أو مھنѧي و        % ٢٫٧للعمل و 

. لاسѧتكمال أوارق خدمѧة عѧسكریة   % ١٫١لظѧروف عائلیѧة خطیѧرة و     % ٢٫١والنفسي و 

  %.٠٫٩یل وھو وقد قدرت نسبة عدم الرجوع من الأجازة بمقدار قل

  : الإفراج الشرطي كبديل للحبس-٩١
  : المقصود بالإفراج الشرطي-٩٢

یقصد بالإفراج الѧشرطي اطѧلاق سѧراح المحكѧوم علیѧھ قبѧل أن یѧتم تنفیѧذ كѧل مѧدة              

ولكѧѧن ھѧѧذا الإفѧѧراج مѧѧشروط بعѧѧدة متطلبѧѧات یتعѧѧین علѧѧى       . العقوبѧѧة المحكѧѧوم بھѧѧا علیѧѧھ   

ویعتبѧѧر نظѧѧام  .  لیѧѧستكمل مѧѧدة عقوبتѧѧھ  المحكѧѧوم علیѧѧھ احترامھѧѧا وإلا أعیѧѧد إلѧѧى الѧѧسجن   

كمѧѧا یمثѧѧل فѧѧي . الإفѧѧراج الѧѧشرطي وسѧѧیلة لتѧѧشجیع الѧѧسجین علѧѧى التѧѧزام الѧѧسلوك الحѧѧسن 

الوقت ذاتھ وسیلة لتخفیف ازدحام السجون باخراج مѧن یثبѧت حѧسن سѧلوكھ أن الѧسجن           

  ).١(لیس ضروریا لاصلاحھ فھو أسلوب لتأھیل المحكوم علیھ للعودة إلى المجتمع

. لإفراج الشرطي على العقوبات السالبة للحریѧة القѧصیر منھѧا والطویѧل          ویسري ا 

وفي ھذه المدة التي یقضیھا المحكوم علیھ في خارج السجن فإنھ یخضع لمجموعѧة مѧن      

فإذا انقضت المدة مع احترام تلك الواجبات، فإن المسجون یعتبر      . الالتزامات والواجبات 

وإذا لѧѧم یحتѧرم تلѧѧك الواجبѧات یعѧѧاد إلѧѧى   . نأنѧھ قѧѧد قѧضى تلѧѧك المѧدة بالكامѧѧل داخѧѧل الѧسج    

 D.520 ومѧا یلیھѧا والمѧادة    ٧٢٩المѧواد  (السجن لتنفیذ ما تبقى مѧن مѧدة داخѧل الѧسجن      

  ).إجراءات فرنسي

                                                             
، ٢٠١١ربیѧѧة، عبѧѧدالرءوف مھѧѧدي، شѧѧرح القواعѧѧد العامѧѧة لقѧѧانون العقوبѧѧات، دار النھѧѧضة الع   .  د)١(

   . وما یلیھا١٠٨٠ص
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 تتعلѧѧѧѧق بѧѧѧѧالإفراج ٢٠٠٣وقѧѧѧѧد أصѧѧѧѧدر المجلѧѧѧѧس الأوربѧѧѧѧي توصѧѧѧѧیة فѧѧѧѧي سѧѧѧѧنة   

 یخѧضع  ، وتقترح التوصیة أن یكون الإفراج الشرطي مقترنѧا بعѧدة التزامѧات        )١(الشرطي

  : من ھذه الالتزامات. لھ المفرج عنھ شرطیا

  تعویض المجني علیھم  -

التعھد بالخضوع لعلاج في حالة الإدمان أو السكر أو علاج من نوع آخر لمرض كان          -

 لھ علاقة بارتكاب الجریمة

 التعھد بالعمل أو بمتابعة تدریب مھني معین -

 التعھد بمتابعة برنامج لتطویر الشخصیة -

  أو الذھاب إلى مكان معین لھ علاقة بالجریمةحظر الإقامة  -

 ٣٩٦ویحكم نظѧام الإفѧراج الѧشرطي فѧي مѧصر نѧص قѧانون تنظѧیم الѧسجون رقѧم               

 منѧѧھ ویكمѧѧل قѧѧانون تنظѧѧیم الѧѧسجون اللائحѧѧة ٦٤ حتѧѧى ٥٢ فѧѧي المѧѧواد مѧѧن ١٩٥٦لѧѧسنة 

 ینѧایر  ١١ وكذلك قرار وزیر العدل الصادر فѧي  ٨٧ و ٨٦الداخلیة للسجون في المادتین    

  .      ١٩٥٨سنة 

  : الإفراج الشرطي في القانون الأمريكي-٩٣
 وبالتѧالي لا ینفѧѧذ كѧل مѧѧدة   - فѧѧي القѧانون الأمریكѧѧي -یѧستفید مѧن الإفѧѧراج الѧشرطي   

فѧي ھѧذه الحالѧة فإنѧھ یجѧوز      . الحبس من كان محكوما علیھ بمѧدة لا تقѧل عѧن سѧنة حѧبس      

س، وتѧصل تلѧك   خصم مدة مكافأة لھ بحسن السیر والѧسلوك بعѧد قѧضائھ لمѧدة الѧسنة حѧب         

وتقوم .  یوما في نھایة كل سنة من سنوات الحبس بعد السنة الأولى٥٤مدة الخصم إلى 
                                                             

(1) Assemblée parlementaire, le Conseil d'Europe, La promotion 
d’alternatives à l’emprisonnement, http://www.senat.fr/rap/l08-
143/l08-1439.html 
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إدارة التنفیذ العقابي بالسجون بحساب مدة الخصم إذا قدرت أن سلوك المسجون كѧشف       

وإذا قѧѧدرت إدارة الѧѧسجن أن  . عѧѧن شخѧѧصیة تحتѧѧرم نظѧѧم وقѧѧوانین المؤسѧѧسة  العقابیѧѧة     

نین واللوائح فإنھ لا یستفید من مدة الخصم، أو یستفید من مѧدة  سلوكھ یخالف تلك القوا   

 U.S.C. § 3624 : US Code - Section 18)أقل من الحد  الأقѧصى المѧشار إلیѧھ    

3624: Release of a prisoner)١.(  

وبناء علیھ یخضع لھذا النظام الذي یتضمن خصما كل من حكم علیѧھ بمѧدة تزیѧد         

كمѧا لا یخѧضع لѧھ مѧن حكѧم      .  حكѧم علیѧھ بمѧدة سѧنة واحѧدة     على سنة، فلا یستفید منھ من     

في خلال مدة الѧسنة یخѧضع المѧسجون لمراقبѧة سѧلوكھ ویѧتم         . علیھ بالسجن مدى الحیاة   

. تقیѧѧیم ھѧѧذا الѧѧسلوك مѧѧن جانѧѧب إدارة الѧѧسجن لتحدیѧѧد إمكانیѧѧة اسѧѧتفادتھ مѧѧن ھѧѧذا النظѧѧام   

ى تعلیمѧھ وھѧل حѧصل    ویتضمن ھذا التقییم ما إذا كان المسجون قد استطاع زیادة مستو        

 18مѧѧادة (علѧѧى شѧѧھادة دراسѧѧیة أعلѧѧى مѧѧن تلѧѧك التѧѧي كانѧѧت لدیѧѧھ عنѧѧد دخولѧѧھ الѧѧسجن    

U.S.C. § 3624 US Code - Section 3624: Release of a prisoner)  

ویتم حساب مدة الخصم فѧي نھایѧة المѧدة لمعرفѧة مѧاإذا كѧان المѧسجون یѧستحقھا           

  .ولتحدید میعاد خروجھ

 ریكѧѧي الفیѧѧدرالي الإفѧѧراج الѧѧشرطي بمقتѧѧضى قѧѧانون      وقѧѧد ألغѧѧى المѧѧشرع الأم  

Comprehensive Crime Control Act of 1984 (Pub. L. No. 98-473 

§ 218(a)(5), 98 Stat. 1837, 2027 [repealing 18 U.S.C.A. § 4201 et 

seq.]). .            صلѧصما یѧسبوا خѧن أن یكѧة یمكѧومع ذلك فإن المحكوم علیھم لجریمة فیدرالی

  . U.S.C.A. § 3624(b) 18)( یوما في السنة ٥٤إلى 

                                                             
(1) http://codes.lp.findlaw.com/uscode/18/II/229/C/3624 
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ومѧѧѧع أن سѧѧѧت عѧѧѧشرة ولایѧѧѧة أمریكیѧѧѧة ألغѧѧѧت الإفѧѧѧراج الѧѧѧشرطي وأربѧѧѧع ولایѧѧѧات   

وبحѧѧسب .  فѧѧإن ھنѧѧاك مѧѧن الولایѧѧات مѧѧا یѧѧزال یحѧѧتفظ بѧѧھ   اسѧѧتبعدتھ فѧѧي الجѧѧرائم العنیفѧѧة، 

من المفرج عنھ أكملѧوا مѧدة    % ٤٥، نسبة ٢٠٠٥الإحصاءات الرسمیة الأمریكیة سنة     

مѧنھم ھربѧوا   % ١١منھم تم إعѧادتھم إلѧى الѧسجن ونѧسبة        % ٣٨الإفراج بنجاح ونسبة    

  ).١(من المتابعة

ولكѧن علѧى وجѧود    ولا یتوقف قѧرار الإفѧراج الѧشرطي علѧى مجѧرد حѧسن الѧسلوك         

وتسمح كثیر من الولایات الأمریكیة بالإفراج الشرطي ولكѧن  . محل للإقامة وفرص للعمل 

تمنعѧѧھ بالنѧѧسبة لѧѧبعض العقوبѧѧات إذا نطقѧѧت المحكمѧѧة بѧѧالحبس مѧѧدى الحیѧѧاة دون تطبیѧѧق   

الإفراج الشرطي كما في جرائم القتل العمد وجرائم التجسس، فتنطѧق المحكمѧة بالعقوبѧة        

  .without paroleالإفراج الشرطي مع عدم تطبیق 

ویلزم للاستفادة من الإفراج الشرطي وفقا للقانون الأمریكѧي أن یوافѧق المحكѧوم       

ومن ضمن ھѧذه الѧشروط   . علیھ على الشروط التي ترافق الإفراج والتي یتعین احترامھا     

 ضرورة أن یتقابل المفرج عنھ بانتظام مع أعضاء لجنة الإفراج أو مندوب تѧابع للѧسجن      

لمتابعة حالتھ في الوسط الحر، وأن یقلع عن تدخین المخدرات أو شرب المѧسكرات وأن    

ویجوز إلغاء تلك الشروط أو بعضھا . یحافظ على عملھ وعدم الخروج في ساعات معینة  

إذا قدرت اللجنة أنھѧا أصѧبحت غیѧر ضѧروریة لحمایѧة المفѧرج عنѧھ أو المجتمѧع كمѧا فѧي            

  .نحالة المفرج عنھم الكبار في الس

وفي حالة إلغاء الإفѧراج الѧشرطي یѧصدر إذن بѧالقبض علѧى المفѧرج عنѧھ ویقѧوم             

بتنفیذ ما تبقى لھ وقت صدور الإذن بالقبض علیھ من وقت لكي تكتمل المدة التي قѧضت    

  .بھا المحكمة

                                                             
(1) http://en.wikipedia.org/wiki/Parole 
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  : جواز الإفراج المراقب قبل الإفراج الشرطي في القانون الأمريكي-٩٤
 لمدیر السجن أن یأمر بѧالإفراج عѧن المѧسجون     یجیز القانون الأمریكي الفیدرالي   

فیخѧѧرج المѧѧسجون قبѧѧل مѧѧدة الخѧѧصم، وذلѧѧك بѧѧشرط الخѧѧضوع لѧѧبعض الѧѧشروط وھѧѧو فѧѧي     

ویھدف ھذا الإجراء إلى الإعداد لتكیف المѧسجون مѧع    . الوسط الحر أي بعد الإفراج عنھ     

 قѧѧد . شѧѧھرا١٢ویلѧѧزم ألاّ تزیѧѧد مѧѧدة الإفѧѧراج التѧѧي یمتلكھѧѧا مѧѧدیر الѧѧسجن عѧѧن    . المجتمѧѧع

تتضمن تلك الشروط مراجعة المسجون للمؤسسة العقابیة وعѧدم خروجѧھ مѧن منزلѧھ إلاّ             

  .في مواعید معینة، وھذا ھو نظام الرقابة القضائیة كأسلوب لتنفیذ الحبس

ومع ذلك فإنھѧا  . فالأصل أن الرقابة القضائیة ھي أسلوب بدیل للحبس الاحتیاطي    

ذ العقابي في بعض التشریعات كما في القانون امتدت في مجال تطبیقھا إلى مرحلة التنفی

 والتѧي  sentencingالأمریكي عدة مفاھیم أصبحت تسیطر على سیاسة إصدار الأحكѧام   

بمقتضاھا لا یقتصر دور المحكمة على تحدید مدة معینѧة للحكѧم بѧالحبس ولكѧن أصѧبحت          

ھ بحیѧѧث  تتبنѧѧى مفھѧѧوم جدیѧѧد لحجیѧѧة الأمѧѧر المقѧѧضي بѧѧ -١: تلѧѧك الѧѧسیاسة تتمیѧѧز بالتѧѧالي 

 عѧѧدم الفѧصل بѧین مرحلѧة النطѧѧق    -٢أصѧبحت المحكمѧة تملѧك تعѧѧدیل الحكѧم بعѧد إصѧداره،       

فقѧد أصѧبح   . بالعقاب ومرحلة التنفیذ أي عѧدم الفѧصل بѧین قاضѧي الحكѧم وقاضѧي التنفیѧذ             

  .لقاضي الحكم سلطات واسعة في تحدید طریقة تنفیذ الحكم ومتابعة ھذا التنفیذ

 مماثلة وطبقھا في مرحلة تنفیѧذ العقوبѧة ولѧیس    وقد تبنى القانون الأمریكي فكرة  

في مرحلة إجراءات التحقیق فقط، وذلك بأن فرض على المحكوم علیھ مدة یكون المتھم  

 كجѧѧزء للعقوبѧѧة المحكѧѧوم علیѧѧھ supervised releaseموضѧوعا فیھѧѧا تحѧѧت المراقبѧѧة  

)18 U.S. Code § 3583( .  ة بѧصى للمراقبѧسب  وقد وضع القانون الأمریكي حدا أقѧح

فѧإن المѧدة  لا تزیѧد    ) B(والطائفѧة  ) A(جسامة الجریمة، فѧإذا كانѧت جنایѧة مѧن الطائفѧة              

 ٣لا تزیѧد المѧدة علѧى    ) C(على خمѧس سѧنوات، وإذا كانѧت الجنایѧة تنتمѧي إلѧى الطائفѧة          
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أو جنحة بخلاف الجنح الصغیرة، فإن ) E(سنوات وإذا كانت الجنایة تنتمي إلى الطائفة     

  ).١(ة واحدةالمدة لا تزید على سن

  : شروط الرقابة القضاية كأسلوب لتنفيذ الحبس في الوسط الحر-٩٥
وضѧѧع القѧѧانون الأمریكѧѧي شѧѧروطا یجѧѧب علѧѧى المحكѧѧوم علیѧѧھ أن یحترمھѧѧا، مѧѧن      

  :أھمھا

 یتعѧین علѧѧى المحكѧوم علیѧѧھ فѧي أثنѧѧاء فتѧѧرة المراقبѧة أن یمتنѧѧع عѧن ارتكѧѧاب جریمѧѧة        -

 حالة المحكوم علیھ عن عنف منزلي  وفي. وعن حیازة مواد یمنع القانون حیازتھا     

لأول مرة، علیھ أن یلتزم بحضور برنامج لإعادة التأھیل توافق علیھ الدولѧة إذا لѧم    

وفѧي حالѧة   . یبعد مكان ھذا البرنامج عѧن محѧل إقامѧة المحكѧوم علیѧھ بخمѧسین مѧیلا           

المحكѧѧوم علیѧѧھ عѧѧن جریمѧѧة جنѧѧسیة یتعѧѧین علیѧѧھ أن یحتѧѧرم الѧѧشروط التѧѧي وضѧѧعھا   

 the Sexل وإخطѧѧѧار المجѧѧѧرمین فѧѧѧي مجѧѧѧال الجѧѧѧرائم الجنѧѧѧسیة   قѧѧѧانون تѧѧѧسجی

Offender Registration and Notification Act    ھ أنѧب علیѧا یجѧكم ، 

یتعاون في تمكین السلطات من الحصول على عینة مѧن دمѧھ تلѧزم لفحѧص البѧصمة        

 DNA Analysis Backlog وفقا لقانون فحص البصم الوراثیةDNAالوراثیة 

Elimination Act of 2000.  

                                                             
(1) b) Authorized Terms of Supervised Release.— Except as otherwise 

provided, the authorized terms of supervised release are -  
(2) for a Class A or Class B felony, not more than five years; 
(3) for a Class C or Class D felony, not more than three years; and 
(4) for a Class E felony, or for a misdemeanor (other than a petty offense), 

not more than one year. 
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ومن ضѧمن الѧشروط التѧي وضѧعھا القѧانون الأمریكѧي أن یمتنѧع الموضѧوع تحѧت              

 ١٥المراقبة عن تعاطي المѧواد الممنوعѧة قانونѧا وأن یخѧضع للفحѧص الطبѧي فѧي خѧلال              

یومѧѧا مѧѧن تѧѧاریخ الإفѧѧراج عنѧѧھ لمتابعѧѧة تعاطیѧѧھ لھѧѧذه المѧѧواد وتحمѧѧل اختبѧѧارین لفحѧѧص       

وللمحكمѧѧة أن تعѧѧدل فѧѧي شѧѧروط  . نѧѧھ المحكمѧѧةالمخѧѧدرات فѧѧي الѧѧدم بعѧѧد ذلѧѧك علѧѧى مѧѧا تبی  

وإذا تبѧѧین أن تلѧѧك  ). (٣٥٦٣a -4الإفѧѧراج بعѧѧد أن بѧѧدأ علѧѧى مѧѧا یوضѧѧحھ الفѧѧصل رقѧѧم     

. الفحوصات إیجابیة، فإن المحكمة لھا أن تلغي الإفراج ویعѧاد المفѧرج عنѧھ إلѧى محبѧسھ       

ارة وللمفرج عنھ أن ینѧاقش صѧحة تلѧك التحالیѧل ویخѧضع لتحالیѧل أكثѧر دقѧة تحѧددھا وز            

  .الصحة للتأكد من صحة التحالیل السابقة

وإذا كѧѧان المفѧѧرج عنѧѧھ أجنبیѧѧا، فѧѧإن للمحكمѧѧة أن تѧѧأمر بطѧѧرده مѧѧن الѧѧبلاد كѧѧشرط   

وفѧي  ). US Criminal Codes مѧن   ٣٥٦٣مѧادة  (للحѧصول علѧى الإفѧراج الѧشرطي     

حالة المحكوم علیھ في جریمة جنسیة للمحكمة أن تفѧرض علیѧھ كѧشرط للإفѧرج عنѧھ أن         

ضائھ للتفتیش وكذلك أن یقدم ما یطلب منھ من ممتلكات للتفتیش، منزل، محل یخضع بر

إقامѧѧѧة، سѧѧѧیارة، أوراق، كمبیѧѧѧوتر، أي وسѧѧѧیلة لتخѧѧѧزین المعلومѧѧѧات أو الاتѧѧѧصال وذلѧѧѧك     

ویكѧون ذلѧك بتقѧدیم    . للتفتیش في أي وقت سواء تم التفتیش بناء على إذن أو بدون إذن   

لة مخالفة شرط من شروط الإفراج أو ارتكѧاب  تلك البیانات إلى المختص بمتابعتھ في حا      

  ).٣٥٦٣مادة (المفرج عنھ لسلوك مخالف للقانون 

  : تعديل شروط الإفراج عن الشخص المراقب أو إلغائه-٩٦
تسمح المادة السابقة من القانون الأمریكي بإنھاء الإفراج الشرطي فѧي أي وقѧت    

. المفѧѧرج عنѧѧھ كѧѧان مرضѧѧیا بعѧѧد إنقѧѧضاء سѧѧنة مѧѧن تطبیѧѧق المراقبѧѧة علیѧѧھ مѧѧادام سѧѧلوك    

وللمحكمѧѧة بѧѧدلا مѧѧن ذلѧѧك أن تمѧѧد فتѧѧرة الإفѧѧراج الѧѧشرطي لمѧѧدة، ولھѧѧا كѧѧذلك أن تعѧѧدل فѧѧي   

  .شروط الإفراج أو تزید منھا وذلك قبل انقضاء مدة الإفراج الشرطي
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أن للمحكمѧѧة أن تلغѧѧي الإفѧѧراج فیعѧѧود المفѧѧرج عنѧѧھ إلѧѧى الѧѧسجن مѧѧرة أخѧѧرى   كمѧѧا 

ھا دون احتѧساب مѧا قѧضاه المفѧرج عنѧھ مѧن مѧدة قبѧل         لتنفیذ عقوبة السجن كلھا أو بعض    

) US Criminal Codes    مѧن  ٣٥٦٣مادة  (ولكن القانون الأمریكي . إلغاء الإفراج

قد وضعت حدا أقصى للعقوبѧة التѧي ینفѧذھا المفѧرج  عنѧھ بعѧد إلغѧاء الإفѧراج الѧشرطي ؛                

جریمѧة جنایѧة   وإذا كانѧت ال ) A(فھو خمس سنوات إذا كانѧت الجریمѧة جنایѧة مѧن طائفѧة          

 سѧنوات، وإذا كانѧت جنایѧة تنتمѧي إلѧى      ٣فإن مدة الحبس لا تزیѧد علѧى        ) B(من الطائفة   

فإن المدة لا تزید علѧى سѧنتین، وھѧي لا تزیѧد  علѧى سѧنة واحѧدة فѧي           ) D أو   C(الطائفة  

  .غیر ذلك من حالات

وللمحكمة أن تأمر بدلا من إلغѧاء المراقبѧة أن تѧأمر أن یبقѧى المحكѧوم علیѧھ  فѧي            

نزلھ في وقت عدم ممارستھ للعمل وأن یبقى تحت المتابعة عѧن طریѧق التلیفѧون أو أي       م

وسیلة الكترونیة أخرى، على أن ھذا النوع مѧن المراقبѧة لا تѧأمر بѧھ المحكمѧة إلاّ كبѧدیل             

 US Criminal    مѧѧن ٣٥٦٣ - 4مѧѧادة (للحѧѧبس بعѧѧد إلغѧѧاء الإفѧѧراج الѧѧشرطي    

Codes.(  

  :القضائية الإلغاء الوجوبي للرقابة -٩٧
  نѧѧص القѧѧانون الأمریكѧѧي علѧѧى حѧѧالات للإلغѧѧاء الوجѧѧوبي للإفѧѧراج عѧѧن الѧѧشخص        

  محѧѧѧل المراقبѧѧѧة القѧѧѧضائیة، وھѧѧѧي حѧѧѧالات حیѧѧѧازة المحكѧѧѧوم علیѧѧѧھ تحѧѧѧت شѧѧѧرط لمѧѧѧواد         

ممنوعة أو أسلحة أو رفض الخضوع لفحص الكشف عن المخدرات، وذلك علѧى الوجѧھ           

  :التالي

مѧѧن ) d(خالفѧѧة للѧѧشرط المبѧѧین فѧѧي البنѧѧد   إذا حѧѧاز المفѧѧرج عنѧѧھ مѧѧواد ممنوعѧѧة بالم -١

  المادة المشار إلیھا سابقا أو،
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من ھذا القѧانون بالمخالفѧة   ) ٩٢١( حاز أسلحة ناریة كما ھي معرفة بھ في الفصل  -٢

لقانون فیدرالي أو خالف شرط من شروط المراقبة یحظر على المفرج عنѧھ حیѧازة         

  .سلاح ناري

  .فروض كشرط من شروط الإفراج رفض أن یخضع لاختبار المخدرات الم-٣

 إذا خضع لفحص الѧدم الخѧاص بالمخѧدرات وكانѧت نتیجتѧھ إیجابیѧة أكثѧر مѧن ثѧلاث              -٤

  مرات في أثناء السنة الأولى     

  : إعادة المراقبة بعد إلغائها-٩٨
أجاز القѧانون الأمریكѧي للمحكمѧة أن تعیѧد للمفѧرج حریتѧھ بعѧد إلغѧاء الإفѧراج مѧع                

ولا تزیѧد مѧدة المراقبѧة فѧي ھѧذه      . یѧد تلѧك المراقبѧة مѧرة أخѧرى     الوضع تحت المراقبѧة وتع  

 US مѧѧѧن  ٣٥٦٣مѧѧѧادة  (الحالѧѧѧة عѧѧѧن الحѧѧѧد الأقѧѧѧصى للمراقبѧѧѧة فѧѧѧي الحالѧѧѧة الأولѧѧѧى    

Criminal Codes.(  

وقѧѧد عѧѧالج القѧѧانون الأمریكѧѧي فѧѧي مادتѧѧھ المѧѧشار إلیھѧѧا حالѧѧة مѧѧا إذا صѧѧدر إذن         

.  منѧھ فѧي أثنѧاء الإفѧراج عنѧھ     بالقبض علیھ أو تفتیشھ على المفرج عنھ لحѧدوث مخالفѧة     

في ھذه الحالة أجاز ھذا القانون للمحكمة أن تمد الفترة التي یخضع فیھا المحكوم علیѧھ       

  .للمراقبة إلى مدة أخرى 

  : التمييز بين الرقابة القضائية والمراقبة الإلكترونية-٩٩
بر  دیѧسم ١٩ وفقѧا لقѧانون   –تختلف الرقابѧة القѧضائیة عѧن المراقبѧة الإلكترونیѧة          

 Au في أنھا تطبق في المرحلة السابقة على الحكѧم الجنѧائي   –) الفرنسي(١٩٩٧لسنة 
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stade pré-sententiel)ة   ). ١ѧѧة اللاحقѧѧي المرحلѧѧق فѧѧة فتطبѧѧة الإلكترونیѧѧا المراقبѧѧأم

كمѧا یتمیѧز كѧل مѧن النظѧامین مѧن       . Au stade post-sententiel على الحكم الجنѧائي  

ة القضائیة  على المتھمѧین الѧذین یجѧوز إخѧضاعھم        فتسري المراقب . حیث نطاق التطبیق  

 كمѧѧا یجѧѧوز تطبیقھѧѧا –) الفرنѧѧسي(٢٠٠٢ سѧبتمبر  ٩ طبقѧѧاً لقѧѧانون –للحѧبس الاحتیѧѧاطي  

أمѧѧا المراقبѧѧة . ٢٠٠٥ دیѧѧسمبر ١٢علѧѧى المحكѧѧوم علѧѧیھم بعقوبѧѧة الѧѧسجن وفقѧѧا لقѧѧانون   

 للحریѧة لا  الإلكترونیة ففي الغالѧب یقتѧصر تطبیقھѧا علѧى المحكѧوم علѧیھم بعقوبѧة سѧالبة              

تزید على سنة أوإذا كان المتبقي من ھذه العقوبة لا یزیѧد علѧى تلѧك المѧدة أو باعتبارھѧا           

  ).٢(إجراء سابق على الإفراج الشرطي

 قضت محكمѧة أول درجѧة علѧى المѧتھم بعقوبѧة الحѧبس طویلѧة          Tapiaفي قضیة   

تطیع لكѧي یѧس  )  شѧھرا ٥١(المدة عن جریمة إخفاء أجانب مقیمین بطریقѧة غیѧر شѧرعیة     

طعѧن المѧتھم أمѧام المحكمѧة     .  )RDAP(المتھم أن یستفید مѧن برنѧامج عѧلاج المѧدمنین      

 مѧѧن تقنѧѧین ١٨العلیѧا للولایѧѧات المتحѧѧدة  الأمریكیѧة علѧѧى أسѧѧاس أن ذلѧѧك یخѧالف الفѧѧصل    

ذلѧѧك أن المѧѧادة الѧѧسابقة توجѧѧھ محѧѧاكم الموضѧѧوع أن   ). ٣٥٨٢فقѧѧرة (الولایѧѧات المتحѧѧدة 

" ѧѧو الوسѧѧیس ھѧѧبس لѧѧرف أن الحѧѧدمج تعتѧѧادة الѧѧلاج وإعѧѧشجیع العѧѧبة لتѧѧ٣"(یلة المناس .(

قѧѧضت المحكمѧѧة العلیѧѧا للولایѧѧات المتحѧѧدة الأمریكیѧѧة بѧѧأن محكمѧѧة الموضѧѧوع لѧѧیس مѧѧن         

                                                             
(1) P. Dourneau – Josette, Détention provisoire et contrôle judiciaire, Rép. 

Pén., Dalloz, Juillet 2001, n° 8, p. 5. 
 دراسة مقارنة، الطبعة الأولى، دار النھضة –أسامة حسنین عبید، المراقبة الجنائیة الإلكترونیة .  د)٢(

    .٦٥، ص٢٠٠٩العربیة، 
(3)"recogniz[e] that imprisonment is not an appropriate means of 

promoting correction and rehabilitation" 
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سلطتھا أن  تفرض عقوبة الحبس لكي تساعد المحكوم علیھ علѧى إعѧادة تكیفѧھ ودمجѧھ          

  ).١(في المجتمع

ح فیѧھ لمحѧاكم الموضѧوع    وقد كانت المحاكم الفیدرالیة الأمریكیة تتخذ موقفا تسم   

 استنادا إلى أن ذلك یѧساعد  indeterminateأن تحكم بعقوبة الحبس غیر محدد المدة      

ولكѧن نظѧرا لفѧشل    ). ٢(على وضع برنѧامج لإصѧلاح وإعѧادة تأھیѧل ودمѧج المحكѧوم علیѧھ          

برامج الإصلاح وعدم عدالة سیاسة العدالة الجنائیة في إصدار الأحكام، فإن الكونجرس      

) Sentencing Reform Act of 1984(SRA)(أصѧѧدر قانونѧѧا جدیѧѧدا الأمریكѧѧي 

  . یعدل فیھ عن الحبس غیر محدد المدة إلى الحبس محدد المدة

 مѧن تقنѧین الولایѧات المتحѧدة الأمریكیѧة      ١٨ من البѧاب  ٣٥٨٣فینص الفصل رقم   

 ضѧمن الحكѧم الѧصادر    supervised releaseالحكѧم بمѧدة للرقابѧة القѧضائیة      (بعنѧوان  

 في حالة الجنایة أو الجنحѧة بمѧدة للمراقبѧة    –على سلطة المحكمة أن تحكم      ) ٣)(بسبالح

القضائیة كجزء من الحكم بالمراقبة القضائیة في الحالات التي ینص علیھا القانون وفي 

حالات العنف المنزلي في حالة الإدانة للمرة الأولى بمѧا یѧستبعد اسѧتفادة المحكѧوم علیѧھ              

  ).٤(النوع من الجرائم من نظام المراقبة القضائیةللمرة الثانیة في ھذا 

  

                                                             
(1)SUPREME COURT OF THE UNITED STATES, TAPIA v. U+NITED 

STATES, CERTIORARI TO THE UNITED STATES COURT OF 
APPEALS FOR THE NINTH CIRCUIT, No. 10–5400. Argued April 18, 
2011—Decided June 16, 2011. 

(2) Mistretta v. United States, 488 U. S. 361, 363 (1989).  
(3)18 U.S. Code § 3583 - Inclusion of a term of supervised release after 

imprisonment 
(4) http://www.law.cornell.edu/uscode/text/18/1547 
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  : حالات الرقابة القضائية في أثناء تنفيذ الحبس في القانون الأمريكي-١٠٠
حدد المشرع الأمریكي الحالات التي یجوز فیھا الحكم بالمراقبѧة القѧضائیة ضѧمن      

 على الوجھ الحكم الصادر بالحبس، كما حدد مدة تلك المر اقبة بحسب جسامة الجریمة،        

  :التالي

، ولا تزیѧد مѧدة المراقبѧة القѧضائیة     )b(ومن الطائفѧة  ) a( في الجنایات من الطائفة   -١

  .في ھذه الحالة عن خمس سنوات

لا تزیѧد مѧدة المراقبѧѧة عѧن ثѧѧلاث    ) d(والطائفѧѧة ) c( فѧي حالѧة الجنایѧѧة مѧن الطائفѧة     -٢

  .سنوات

بخѧѧلاف الجѧѧرائم قلیلѧѧة   (ح وفѧѧي حالѧѧة الجѧѧن  ) e( وفѧѧي حالѧѧة الجنایѧѧة مѧѧن الطائفѧѧة     -٣

  ).١(، لا تزید مدة المراقبة عن سنة واحدة)الخطورة حیث لا یحكم بالمراقبة

  : التزامات الشخص محل الرقابة القضائية في القانون الأمريكي-١٠١
یواجھ المحكوم علیھ بالرقابة القضائیة عدة التزامات منھѧا مѧا ھѧو سѧلبي ومنھѧا          

  ما ھو إیجابي؛ 

امات السلبیة؛ یلتزم المحكѧوم علیѧھ بعѧدم ارتكѧاب جѧرائم فѧي أثنѧاء             بالنسبة للالتز 

مدة المراقبة القضائیة التي یخضع لھا، وعدم حیازتѧھ أو تعاطیѧھ لمѧواد ممنوعѧة قانونѧا           

  ).مواد مخدرة أو مؤثرات عقلیة(
                                                             

(1)b) Authorized Terms of Supervised Release.— Except as otherwise 
provided, the authorized terms of supervised release are -  

(1) for a Class A or Class B felony, not more than five years; 
(2) for a Class C or Class D felony, not more than three years; and 
(3) for a Class E felony, or for a misdemeanor (other than a petty offense), 

not more than one year. 
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فیتعین على المحكوم علیھ في أثناء فترة المراقبة أن یمتنѧع عѧن ارتكѧاب جریمѧة         

وفي حالة المحكوم علیھ عن عنف منزلي لأول   . یمنع القانون حیازتھا  وعن حیازة مواد    

مرة، علیھ أن یلتزم بحضور برنامج لإعادة التأھیل توافق علیھ الدولة إذا لم یبعد مكѧان        

وفي حالة المحكوم علیѧھ عѧن   . ھذا البرنامج عن محل إقامة المحكوم علیھ بخمسین میلا     

روط التѧѧي وضѧѧعھا قѧѧانون تѧѧسجیل وإخطѧѧار   جریمѧѧة جنѧѧسیة یتعѧѧین علیѧѧھ أن یحتѧѧرم الѧѧش   

 the Sex Offender Registration andالمجѧرمین فѧي مجѧال الجѧرائم الجنѧسیة      

Notification Act   صولѧѧن الحѧѧسلطات مѧѧین الѧѧي تمكѧѧاون فѧھ أن یتعѧѧب علیѧѧا یجѧѧكم ، 

 وفقѧѧا لقѧانون فحѧѧص البѧѧصم  DNAعلѧى عینѧѧة مѧن دمѧѧھ تلѧزم لفحѧѧص البѧѧصمة الوراثیѧة     

  .DNA Analysis Backlog Elimination Act of 2000الوراثیة

 یومѧا مѧن   ١٥أما الالتزامات الإیجابیة فمنھا أن یخضع للفحص الطبѧي فѧي خѧلال     

تاریخ الإفراج عنھ لمتابعة تعاطیھ لھذه المواد وتحمѧل اختبѧارین لفحѧص المخѧدرات فѧي              

ن بѧدأ  وللمحكمѧة أن تعѧدل فѧي شѧروط الإفѧراج بعѧد أ      . الدم بعد ذلك على ما تبینھ المحكمة   

وإذا تبین أن تلك الفحوصѧات إیجابیѧة، فѧإن    ). (٣٥٦٣a -4على ما یوضحھ الفصل رقم 

وللمفѧرج عنѧھ أن ینѧاقش    . المحكمة لھا أن تلغي الإفراج ویعاد المفرج عنѧھ إلѧى محبѧسھ     

صحة تلك التحالیѧل ویخѧضع لتحالیѧل أكثѧر دقѧة تحѧددھا وزارة الѧصحة للتأكѧد مѧن صѧحة              

  .التحالیل السابقة

 للمحكѧوم علیѧѧھ فѧي جریمѧѧة مѧن جѧѧرائم العنѧف المنزلѧѧي یتعѧین علیѧѧھ أن      وبالنѧسبة 

یتابع مدة تدریبیة لبرنامج تضعھ جمعیة ذات نفع عام توافق علیѧھ المحكمѧة وبالتنѧسیق            

وإذا كان المحكوم علیھ في جریمѧة مѧن الجѧرائم الجنѧسیة        . مع جھة عامة لحمایة الأسرة    

دم لتحلیѧل البѧصمة الوراثیѧة الخاصѧة بѧھ      أن یتعاون مع السلطات عندما تطلب منھ عینة      

). مخѧدرة ومѧؤثرات عقلیѧة   (وأن یخضع لتحلیل دمھ لمعرفѧة اسѧتعمالھ للمѧواد الممنوعѧة       

. وبالنѧѧسبة للأجنبѧѧي، للمحكمѧѧة أن تفѧѧرض علیѧѧھ أن یبقѧѧى خѧѧارج الѧѧبلاد بعѧѧد إبعѧѧاده عنھѧѧا  
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 للѧذھاب  وللمحكمة أن تفرض واجب بقѧاء المحكѧوم علیѧھ فѧي مكѧان إقامتѧھ لا یبارحѧھ إلاّ               

كما للمحكمة أن تفرض علیھ مراقبѧة تѧتم عѧن طریѧق التلیفѧون أو عѧن طریѧق         . إلى عملھ 

  .المراقبة الإلكترونیة في شكل طوق یرتدیھ في یده أو في رجلھ

وللمحكمѧѧة أن تفѧѧرض التزامѧѧات أخѧѧرى علѧѧى المحكѧѧوم علیѧѧھ مѧѧادام أن ذلѧѧك یعѧѧد      

نا لا نوافق علѧى إطѧلاق سѧلطة    غیر أن. مقبولا ومحققا للغرض  الذي من أجلھ كان الحكم   

المحكمة في ھذا الخѧصوص ونѧرى ضѧرورة أن یѧنص القѧانون علѧى التѧدابیر التѧي یملѧك            

  .القاضي الحكم بھا امتثالا لمبدأ الشرعیة

وإذا كѧѧان المفѧѧرج عنѧѧھ أجنبیѧѧا، فѧѧإن للمحكمѧѧة أن تѧѧأمر بطѧѧرده مѧѧن الѧѧبلاد كѧѧشرط   

وفѧي  ). US Criminal Codes مѧن   ٣٥٦٣مѧادة  (للحѧصول علѧى الإفѧراج الѧشرطي     

حالة المحكوم علیھ في جریمة جنسیة للمحكمة أن تفѧرض علیѧھ كѧشرط للإفѧرج عنѧھ أن         

یخضع برضائھ للتفتیش وكذلك أن یقدم ما یطلب منھ من ممتلكات للتفتیش، منزل، محل 

إقامѧѧѧة، سѧѧѧیارة، أوراق، كمبیѧѧѧوتر، أي وسѧѧѧیلة لتخѧѧѧزین المعلومѧѧѧات أو الاتѧѧѧصال وذلѧѧѧك     

ویكѧون ذلѧك بتقѧدیم    . واء تم التفتیش بناء على إذن أو بدون إذنللتفتیش في أي وقت س   

تلك البیانات إلى المختص بمتابعتھ في حالة مخالفة شرط من شروط الإفراج أو ارتكѧاب        

  ).٣٥٦٣مادة (المفرج عنھ لسلوك مخالف للقانون 

  : سلطة المحكمة في تعديل شروط الرقابة وإلغائها-١٠٢
ویتمشى ذلك . بة القضائیة، وفقا للقانون الأمریكي  للمحكمة أن تعدل شروط الرقا    

مع الاتجاه الذي یسود القانون المقارن والѧذي یعطѧي قاضѧي الحكѧم سѧلطات واسѧعة فѧي                

 أن (1)(a) 3553(كما یملك القاضي الأمریكي وفقا للباب الثامن عѧشر، الفѧصل    . تنفیذه

یلغي الرقابة القضائیة في أي وقت وفقا لأحكѧام القواعѧد الفیدرالیѧة للإجѧراءات الجنائیѧة       

 بѧالنظر إلѧى سѧلوك المحكѧوم علیѧھ      probation الاختبار والتي تحكم إلغاء الوضع تحت   
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ولھ أن یعدل مدتھا بالتخفیض، بل إن لھ أن یزید مدة المراقبѧة مѧادام        . والمصلحة العامة 

  . أن الحكم لم یكن صادرا بالحد الأقصى لتلك المدة

وفي حالة إخلال المحكѧوم علیѧھ بѧشروط الرقابѧة، للمحكمѧة أن تلغѧي تلѧك الرقابѧة          

، )a(تنفیذ مѧدة حѧبس لا تزیѧد علѧى خمѧس سѧنوات فѧي حالѧة الجنایѧة مѧن طائفѧة            وتأمر ب 

) c(وسنتین في حالة الجنایѧة مѧن طائفѧة    ) b(وثلاث سنوات في حالة الجنایة من طائفة      

  .وسنة واحدة في أي حالة أخرى ) d(أو طائفة 

وقد یكون إلغاء الرقابة القضائیة وجوبیة في بعѧض الحѧالات نѧص علیھѧا الفѧصل       

  :مشار إلیھ، وتتمثل في مخالفات ارتكبھا المحكوم وھيال

)  subsection (d)( حیازتھ لمواد ممنوعة بالمخالفة للѧشروط المѧشار إلیھѧا فѧي     -١

  . من المادة السابقة

  .من الباب السابق) ٩٢١( حیازتھ لسلاح ناري بالمخالفة للفصل -٢

مѧة كѧشرط لمѧنح المراقبѧة      إذا رفض الامتثال إلѧى اختبѧار الѧدم الѧذي فرضѧتھ المحك        -٣

  .القضائیة

 إذا أظھر اختبار الدم نتیجة إیجابیة تدل على تعاطیھ مواد ممنوعة أكثر مѧن ثѧلاث    -٤

  .مرات في سنة واحدة

فѧѧي ھѧѧذه الحالѧѧة تѧѧأمر المحكمѧѧة وجوبیѧѧا بإلغѧѧاء الرقابѧѧة القѧѧضائیة وتѧѧأمر بحѧѧبس    

  .المتھم مدة لا تزید على المشار إلیھ سابقا

 إلغاء الرقابة القضائیة وعودة المحكوم علیѧھ إلѧى الѧسجن أن    وللمحكمة في حالة 

تفѧѧرض علѧѧى المحكѧѧوم علیѧѧھ بعѧѧد انتھѧѧاء مѧѧدة حبѧѧسھ التѧѧي نفѧѧذھا أن تѧѧضعھ تحѧѧت نظѧѧام     

  المراقبة القضائیة مѧدة لا تزیѧد علѧى المѧدد المѧشار إلیھѧا سѧابقا مѧع خѧصم مѧا تѧم تنفیѧذه                  
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علѧѧى أثѧѧر إلغѧѧاء الرقابѧѧة  مѧѧن مѧѧدة الحѧѧبس التѧѧي فرضѧѧتھا المحكمѧѧة علѧѧى المحكѧѧوم علیѧѧھ     

  . القضائیة

وتعتبѧر الرقابѧة القѧضائیة فѧي الحالѧة الѧѧسابقة إجѧراء إضѧافیا ولѧیس بѧدیلا للحكѧѧم          

الوضѧѧع تحѧѧت مراقبѧѧة    "بѧѧالحبس تتѧѧشابھ مѧѧع مѧѧا یعرفѧѧھ القѧѧانون المѧѧصري مѧѧن نظѧѧام          

  ".الشرطة

  : مراقبة الشرطة كبديل للحبس-١٠٣
ریѧة المحكѧوم علیѧھ ولكѧن ھѧذا      تعتبر مراقبة الشرطة من العقوبات التѧي تمѧس بح    

فوفقѧا لنظѧام مراقبѧة    . المساس لا یتمثل في سلب الحریة وإنما یقتصر على تقییѧدھا فقѧط          

فیحѧدد القاضѧي أوقѧات    . الشرطة یلتزم المحكوم علیھ بمجموعѧة مѧن القیѧود والإجѧراءات        

معینѧѧة یلتѧѧزم فیھѧѧا المحكѧѧوم علیѧѧھ بعمѧѧل محѧѧدد مثѧѧال ذلѧѧك الѧѧذھاب إلѧѧى العمѧѧل أو التأھیѧѧل    

المھنѧѧي أو الخѧѧضوع لبرنѧѧامج طبѧѧي معѧѧین علѧѧى أن یتمتѧѧع المحكѧѧوم علیѧѧھ بحریتѧѧھ بقیѧѧة     

  .الیوم

وقد تكون مراقبة الشرطة عقوبة أصلیة ومثال ذلك ما نصت علیھ المѧادة الثانیѧة    

 في مصر بشأن المشردین والمشتبھ فیھم التي تعاقѧب  ١٩٤٥ لسنة ٩٨من القانون رقم   

لبولیس مدة لا تقل عن سѧتة شѧھور ولا تزیѧد علѧى     بالوضع تحت مراقبة ا   "على التشرد   

وتعتبѧѧر عقوبѧѧة مراقبѧѧة البѧѧولیس عقوبѧѧة تبعیѧѧة وفقѧѧا لمѧѧا نѧѧصت علیѧѧھ   ". خمѧѧس سѧѧنوات

إذا عفѧي عѧن المحكѧوم علیѧھ بالѧسجن      " من قانون العقوبات المصري بأنھ  ٢-٧٥المادة  

". تالمؤبد أو بدلت عقوبتھ وجب وضعھ حتماً تحت مراقبة البولیس لمѧدة خمѧس سѧنوا        

 مѧن قѧانون   ٣٢٠فتѧنص المѧادة   . وأخیراً یمكن أن تكون مراقبة البولیس عقوبѧة تكمیلیѧة        

المحكوم علیھم بѧالحبس لѧسرقة یجѧوز فѧي حالѧة العѧود أن       "العقوبات المصري على أنھ  

  ".یجعلوا تحت مراقبة البولیس مدة سنة على الأقل أو سنتین على الأكثر
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 ٩٨ من المرسوم بقѧانون رقѧم   ١٠ادة الم"تطبیقا لذلك قضت محكمة النقض بأن    

 صѧѧریحة فѧѧى أن المراقبѧѧة التѧѧى تعتبѧѧر مماثلѧѧة لعقوبѧѧة الحѧѧبس فیمѧѧا یتعلѧѧق    ١٩٤٥لѧѧسنة 

بتطبیѧѧق أحكѧѧام قѧѧانون العقوبѧѧات إنمѧѧا ھѧѧى المراقبѧѧة التѧѧى یحكѧѧم بھѧѧا تطبیقѧѧاً لأحكѧѧام ھѧѧذا      

. عقوبѧات المرسوم بقانون فلا تنصرف إلى المراقبة التى یقضى بھا طبقاً لأحكام قانون ال    

وإذن فإذا كان المتھم قد حكم علیھ بالحبس والمراقبѧة لѧسرقة، وكانѧت ھѧذه المراقبѧة قѧد               

 من قانون العقوبات التى تجیز وضع المحكوم علیھم  ٣٢٠قضى بھا علیھ تطبیقاً للمادة      

بالحبس لسرقة تحت مراقبة البولیس فى حالة العود، فإن ھذه المراقبѧة لا تعتبѧر مماثلѧة      

 من المرسوم بقانون سالف الذكر، ویكѧون مѧن الخطѧأ    ١٠س فى حكم المادة     لعقوبة الحب 

 من ٤٩أن تحسب بدایة السنوات الخمس المنصوص علیھا فى الفقرة الثانیة من المادة 

قانون العقوبات بعد إنقѧضاء المراقبѧة، إذ القѧانون یوجѧب حѧسابھا مباشѧرةً بعѧد إنقѧضاء             

 إنقضاء عقوبة الحبس وبین الواقعة التѧى  وإذا كان قد مضى بین. عقوبة الحبس وحدھا  

یحاكم المتھم من أجلھا أكثر من خمس سѧنوات فѧلا یكѧون المѧتھم عائѧداً فѧى حكѧم الفقѧرة               

  ).١"( من قانون العقوبات٤٩الثانیة من المادة 

 لѧѧم یحѧѧرم الѧѧشخص   ١٩٢٣ لѧѧسنة ٢٤القѧѧانون رقѧѧم  "كمѧѧا قѧѧضت المحكمѧѧة بѧѧأن   

ى إختیار سكن لھ فى دائѧرة محѧل الإقامѧة،    الموضوع تحت ملاحظة البولیس من حریتھ ف 

ومѧا القیѧود   . ولم یرد بھ أى نص یخѧول لѧوزارة الداخلیѧة التѧدخل فѧى إختیѧار ھѧذا الѧسكن           

ولا یѧصح التوسѧعة فیھѧا وتطبیѧق أحكامھѧا علѧى       . التى جاءت بھ إلا خاصة بمحل الإقامѧة     

غیبѧھ عѧن محѧل    وعلى ذلك لا یمكن إعتبار أن المتھم قد خالف شروط المراقبѧة بت      . السكن

                                                             
/ ١٤نقض جلسة : ق؛ وانظر نفس المعنى ٢١ لسنة ٣٩٦، طعن رقم ١٩٥١/ ١١/ ٦نقض جلسة  )١(

   ق ٢٤ لسنة ٩٩٦، طعن رقم ١٩٥٤/ ١٠
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سѧѧكنھ لمجѧѧرد أنѧѧھ تغیѧѧب عѧѧن مركѧѧز البѧѧولیس المنѧѧافى بطبیعتѧѧھ لأن یكѧѧون سѧѧكناً لأحѧѧد          

  ).١"(الأفراد

  وممѧѧا یؤكѧѧد أیѧѧضا أن الأمѧѧر یتعلѧѧق برقابѧѧة الѧѧشرطة كعقوبѧѧة أصѧѧلیھ مѧѧا قѧѧضت           

المراقبة التى یقضى بھا طبقاً للمادة التاسعة من قانون المتشردین   "بھ المحكمة من أن     

حوالھم ھى المراقبة الخاصة المشار إلیھѧا فѧى الفقѧرة الرابعѧة مѧن المѧادة          والمشتبھ فى أ  

السادسة من ذلك القانون وھى لیست عقوبة تبعیѧة بѧل ھѧى عقوبѧة أصѧلیة قائمѧة بѧذاتھا           

  ).٢" (تترتب على مخالفة موجب الإنذار مخالفة من المنصوص علیھ بالمادة التاسعة

الѧواردة فѧى المѧادة    " اقبة الخاصةالمر"المراد من عبارة   "وقضت المحكمة بأن    

التاسعة من قانون المتشردین والمشتبھ فیھم ھو عѧین المѧراد مѧن المراقبѧة المنѧصوص              

عنھا فى الفقرة الرابعة من المادة الѧسادسة مѧن القѧانون ذاتѧھ أى المراقبѧة التѧى یوضѧع            

وصѧف  والغѧرض مѧن   . فیھا الشخصى فى جھة بعینھا وزیر الداخلیѧة لا المراقبѧة العادیѧة         

ھѧѧو تمییزھѧѧا عѧѧن المراقبѧѧة العادیѧѧة التѧѧى یتѧѧرك فیھѧѧا      " الخاصѧѧة"ھѧѧذه المراقبѧѧة بكلمѧѧة   

والمراقبة المنѧصوص  . للمحكوم علیھ إختیار الجھة التى ینوى الإقامة فیھا مدة المراقبة  

علیھا فى تلك المادتین ھى عقوبة أصѧلیة یكفѧى الحكѧم بھѧا عنѧد الحكѧم بѧالحبس كعقوبѧة                 

قبة كعقوبة تكمیلیة، بخلاف المراقبة العادیة فإنھا عقوبѧة تكمیلیѧة   أصلیة ثم الحكم بالمرا  

  ).٣"(لإغناء فیھا عن العقوبة الأصلیة

المراقبة الخاصة التى یقضى بھا تطبیقاً للمادة التاسѧعة مѧن قѧانون        "وقُضى بأن   

المتشردین والمشتبھ فیھم وھى المراقبة التى تكون فى مكان یعنیھ وزیر الداخلیة یجѧب          

                                                             
  .  ق٤٦ لسنة ٤٦، طعن رقم ١٩٢٨/ ١١/ ٢٩نقض جلسة  )١(
  .  ق٣ لسنة ٨٣٨، طعن رقم ١٩٣٢/ ١٢/ ٢٦نقض جلسة ) ٢(
  .  ق٦ لسنة ١٠٢٢، طعن رقم ١٩٣٦/ ٣/ ٣٠نقض جلسة  )٣(
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دد لھا أجل معین لا یزید على ثلاث سنین قیاساً على ما تقѧضى بѧھ الفقѧرة الرابعѧة        أن یح 

  ).١"(من المادة السادسة من القانون المذكور

  :   الفرق بين مراقبة البوليس والمراقبة الإلكترونية-١٠٤
تختلف مراقبѧة البѧولیس عѧن المراقبѧة الإلكترونیѧة، فمراقبѧة البѧولیس كمѧا سѧبق            

بینما المراقبة الإلكترونیة ھѧي  ). ٢( قد تكون أصلیة أو تبعیة أو تكمیلیةالقول ھي عقوبة  

وتتمیز مراقبة البولیس بأنھا أقرب إلى التدبیر   . مجرد تطویر في أسلوب التنفیذ العقابي     

كمѧا  ). ٣(الاحترازي عن العقوبة، ذلѧك لأنھѧا تواجѧھ خطѧورة إجرامیѧة فѧي المحكѧوم علیѧھ            

 مراقبѧة البѧولیس مѧن حیѧث كونھѧا رضѧائھا بمعنѧى أنѧھ لا          تتمیز المراقبة الإلكترونیة عن   

یجوز فرضھا إلا برضاء الخاضع لھا، بینما مراقبة البولیس تعتبر إجراءا قѧسریا یتعѧین           

  ).٤(على المحكوم علیھ الالتزام بھ

  نتائج وتوصيات
تناولنا بالدراسة موضوع السیاسة الجنائیة المعاصرة في مواجھة الحبس قصیر 

  :ھینا إلى نتائج وتوصیات من أھمھا ما یليالمدة، وانت

ًأولا 
  : النتائج-
نجحت السیاسة الجنائیة المعاصرة في تحویل الفكر الجنائي من فكر عقابي محض     -

إلى فكر اجتماعي یھدف إلى الدفاع عѧن المجتمѧع فѧي مواجھѧة الظѧاھرة الإجرامیѧة            

  .عن طریق الوقایة والإصلاح والتأھیل
                                                             

  .  ق٦ لسنة ١٤٢٢، طعن رقم ١٩٣٦/ ٥/ ٤نقض جلسة ) ١(
 طریقѧة حدیثѧة لتنفیѧذ العقوبѧة الѧسالبة للحریѧة خѧارج الѧسجن،           -عمر سالم، المراقبة الإلكترونیة     .د) ٢(

  . ١٥-١٤، ص٢٠٠٠الطبعة الأولى، دار النھضة العربیة، 
  . ٢٨٣، ص٢٠٠٣أحمد عوض بلال، محاضرات في الجزاء الجنائي، دار النھضة العربیة، .د) ٣(
  .  ٦٢أسامة حسنین عبید، المرجع السابق، ص.د: انظر) ٤(
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فتھѧدف  . زیѧة عѧن العقوبѧات فѧي خلوھѧا مѧن الھѧدف العقѧابي           تختلف التدابیر الاحترا   -

التدابیر إلى منع وقوع الجریمة مѧستقبلا عѧن طریѧق عѧلاج الجѧاني وإعѧادة تأھیلѧھ              

  .اجتماعیا

تتجھ غالبیة التѧشریعات الحدیثѧة إلѧى الإقѧلال مѧن الاعتمѧاد علѧى العقوبѧات الѧسالبة               -

رت فكرة موافقة المحكѧوم  للحریة، ومن ھنا ظھرت فكرة العقوبات البدیلة، بل وظھ    

  .علیھ ورضائھ على العقوبة البدیلة

اختلف الفقھ في تحدید مدة العقوبات السالبة للحریة قصیرة المدة نظرا لعدم وجود  -

  . تحدید تشریعي

تكافح تشریعات عدیدة عقوبة السجن عن طریق طرح بѧدائل للإجѧراءات الجنائیѧة،          -

  .كالصلح والتصالح في القانون المصري

 اھتمѧѧام دولѧѧي بالعقوبѧѧات البدیلѧѧة، وقѧѧد عقѧѧدت لѧѧذلك العدیѧѧد مѧѧن المѧѧؤتمرات      یوجѧѧد -

  .كما یفضل البرلمان الأوربي اللجوء إلى بدائل الحبس قصیر المدة. الدولیة

 إلѧى وضѧع نظѧام    – كما فѧي البرازیѧل   –تتجھ بعض أنظمة السجون في بعض الدول      -

محكѧوم علѧیھم فرصѧة    فیمنح أحد سجون البرازیل ال. یھدف إلى تقلیص مدة السجن   

  .تقلیص فترة عقوبتھم من خلال التبدیل على درجات ثابتة لتولید الكھرباء

فتعتبѧر  . تتمشى أغراض العقوبѧة فѧي الѧشریعة الإسѧلامیة مѧع فلѧسفة بѧدائل الحѧبس           -

الدیة عقوبة بدیلة في جرائم القصاص أي جرائم الاعتداء علѧى الѧنفس أو علѧى مѧا      

  .دون النفس أو الجرائم الخطأ

 مثѧل المملكѧة العربیѧة الѧسعودیة والأردن     –ھتم كثیر من تѧشریعات الѧدول العربیѧة        ت -

 فقѧѧد صѧѧدر أمѧѧر ملكѧѧي فѧѧي المملكѧѧة العربیѧѧة   .بنظѧѧام بѧѧدائل الحѧѧبس   بالأخѧѧذ –وقطѧѧر 
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ھѧـ یتѧѧضمن الإعفѧاء مѧѧن نѧѧصف مѧدة الحكѧѧم لكѧل نزیѧѧل یحفѧѧظ     ١٤٠٨الѧسعودیة عѧѧام  

  .القرآن الكریم كاملا

 العقوبات البدیلة في أن العقوبات التكمیلیة یحكم بھا تختلف العقوبات التكمیلیة عن -

بالإضافة إلى العقوبات الأصلیة، بینمѧا یحكѧم بالعقوبѧات البدیلѧة بѧدلا مѧن العقوبѧات             

  .الأصلیة

 رضѧاء  -٢ مبدأ الѧشرعیة،  -١: یتعین توافر عدة شروط لتطبیق بدائل الحبس منھا    -

  .الحق في التظلم -٤ وضع حد أقصى لبدیل العقوبة، -٣المحكوم علیھ، 

 تحدید - ٢ خاصیة التحدید النوعي، -١: تتمیز العقوبات البدیلة بعدة خصائص منھا -

  . الطبیعة القضائیة للعقوبات البدیلة-٤ القابلیة للتعدیل، -٣المدة بحسب الأصل، 

: توجد بعض الصعوبات التي تواجھ تطبیق العقوبات البدیلة منھا على سبیل المثال -

ل للحѧѧѧبس یѧѧѧصعب علѧѧѧى المحكѧѧѧوم علѧѧѧیھم الفقѧѧѧراء أن یѧѧѧدفعوھا،   أن الغرامѧѧѧة كبѧѧѧدی

وبالتѧѧالي تتحѧѧول إلѧѧى حѧѧبس مѧѧرة أخѧѧرى، الأمѧѧر الѧѧذي یثیѧѧر مѧѧشكلة المѧѧساواة بѧѧین     

  .المحكوم علیھم

 قاعѧدة عѧدم   -١: یحكم تطبیق العقوبات البدیلة عدة قواعد یتعین الالتѧزام بھѧا منھѧا        -

 عѧدم اسѧتبعاد الѧسلطة    -٣سانیة،  مبدأ احترام الكرامѧة الإنѧ    -٢التطبیق بأثر رجعي،    

 عѧدم جѧواز الجمѧع بѧین العقوبѧة الأصѧلیة والعقوبѧة         -٤التقدیریة للقاضي الجنѧائي،     

 جѧواز تعѧدد العقوبѧات البدیلѧة     -٦ عدم الجمѧع بѧین عقوبѧات متعارضѧة،         -٥البدیلة،  

 تطبیق قواعد التقѧادم  -٨ جواز وقف تنفیذ العقوبات البدیلة، -٧عند تعدد الجرائم،   

 عѧدم سѧѧریان  -١٠ جѧواز العفѧѧو عѧن العقوبѧات البدیلѧѧة،    -٩لعقوبѧات البدیلѧѧة،  علѧى ا 

 عѧدم التѧزام المحكمѧة بتѧسبیب الحكѧم      -١١التعدیل القضائي على العقوبات البدیلѧة،   

  .الصادر بالعقوبة البدیلة
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 للقاضѧي بѧأن یعѧدل فѧѧي    – كالقѧѧانون الفرنѧسي  –تѧسمح بعѧض التѧشریعات المقارنѧة      -

 rèlevement de الصادر على المتھم وھو ما یسمیھ بـ بعض آثار الحكم بالإدانة

peine  بعد تنفیذ العقوبة الأصلیة .  

لا یجѧѧوز للمحكمѧѧة أن تقѧѧضي بعقوبѧѧة بدیلѧѧة مѧѧع عقوبѧѧة أخѧѧرى سѧѧواء أكانѧѧت ھѧѧي        -

  .العقوبة الأصلیة التي تحل العقوبة البدیلة محلھا أم عقوبة تكمیلیة أخرى

 القѧѧانون الفرنѧѧسي نظѧѧام تأجیѧѧل النطѧѧق  مѧѧن الأنظمѧѧة الإجرائیѧѧة البدیلѧѧة للحѧѧبس فѧѧي   -

بالعقوبѧѧة مѧѧع الوضѧѧع تحѧѧت الاختبѧѧار لكѧѧي یѧѧُسمح الأجھѧѧزة الاجتماعیѧѧة والنفѧѧسیة        

المختѧصة بمراقبѧѧة سѧلوك المѧѧتھم ومѧدى ندمѧѧھ ومѧدى إصѧѧلاحھ للѧضرر النѧѧاتج عѧѧن      

  .الجریمة

 نظام الرقابة القضائیة – مثل القانون الفرنسي  –تعرف بعض التشریعات المقارنة      -

le contrôle judiciaireفي أثناء التحقیق الابتدائي كبدیل للحبس الاحتیاطي .   

 مѧѧن ٢٠١یعѧرف القѧѧانون المѧѧصري بѧѧدائل للحѧѧبس الاحتیѧѧاطي، فوفقѧѧا لѧѧنص المѧѧادة    -

قانون الإجراءات الجنائیѧة یجѧوز للѧسلطة المختѧصة بѧالحبس الاحتیѧاطي أن تѧصدر          

 مѧѧسكنھ أو موطنѧѧھ، أو إلѧѧزام إلѧѧزام المѧѧتھم بعѧѧدم مبارحѧѧة: أمѧѧرا بأحѧѧد التѧѧدابیر منھѧѧا

المѧѧتھم بѧѧأن یقѧѧدم نفѧѧسھ لمقѧѧر الѧѧشرطة فѧѧى أوقѧѧات محѧѧددة، أو حظѧѧر المѧѧتھم أمѧѧاكن    

  .محددة

یسمح القانون الفرنسي لقاضي تنفیذ العقوبة بإلغاء الرقابة القضائیة التي فرضھا       -

قاضѧѧي التحقیѧѧق فѧѧي حالѧѧة مخالفѧѧة الѧѧشخص محѧѧل الرقابѧѧة للالتزامѧѧات المفروضѧѧة     

  .علیھ
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 المراقبة الإلكترونیة في تѧشریعات عѧدة تحѧل محѧل أنظمѧة تطبیѧق الحѧبس            أصبحت -

ختبار وشبھ الحبس والإفѧراج  في الوسط الحر مثل وقف التنفیذ مع الوضع تحت الا  

  .الشرطي والعمل للنفع العام كما ھو الحال في الولایات المتحدة

 –سѧباني   مثѧل التѧشریع الفرنѧسي والتѧشریع الأ    –تسمح بعض التشریعات المقارنة      -

  .بتطبیق المراقبة الإلكترونیة على الأحداث

أصѧѧبحت إجѧѧراءات التعѧѧاون الѧѧدولي كأحѧѧد التѧѧدابیر المانعѧѧة مѧѧن ارتكѧѧاب الجѧѧرائم           -

وتتمثل صѧور التعѧاون فѧي أكثѧر مѧن وسѧیلة أو       . ضرورة لمراقبة الحدود بین الدول    

         ѧѧة كنظѧѧة الحدیثѧѧائل التكنولوجیѧѧتخدام الوسѧѧال اسѧѧبیل المثѧѧى سѧѧا علѧѧة منھѧѧام طریق

  .المراقبة عبر الحدود بواسطة الأقمار الصناعیة

یشترط المشرع الفرنسي في قانون قانون الإجراءات الجنائیة أن یخѧضع المحكѧوم            -

  .علیھ قبل توقیع المراقبة الإلكترونیة للكشف من جانب طبیب نفسي

تقدم المراقبة الإلكترونیة مزایا واضحة في تفادي تنفیذ الحبس وما یѧرتبط بѧھ مѧن           -

كما أنھا ترتبط ببعض الالتزامات التي تفرض على الشخص محѧل المراقبѧة      . یوبع

كمѧا یعیبھѧا   . والتي تھدف إلى تجنب العود إلى الإجرام من جانب الشخص المراقѧب         

أنھѧѧا تѧѧرتبط بالتزامѧѧات سѧѧلبیة وبالتѧѧالي لا تقتѧѧرن بوسѧѧائل للمѧѧساعدة علѧѧى إعѧѧادة       

  .  الاندماج الاجتماعي

 بتأجیѧل النطѧق بالعقوبѧة لمѧدة مѧن      -القѧانون الفرنѧسي    ك-تسمح بعѧض التѧشریعات      -

الوقت یلزم فیھا القاضي المحكوم علیھ بѧبعض الالتزامѧات التѧي مѧن شѧأنھا تحقیѧق         

  .مصلحة المجتمع وتعویض المجني علیھ وتسھیل إعادة دمجھ في المجتمع

بدل من ذلك أن المشرع الألماني است. ادخلت كثیر من القوانین نظام الغرامة بالیوم      -

  .بعقوبة الحبس قصیر المدة عقوبة الغرامة بالیوم، مثلما فعل المشرع في النمسا
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مѧا عѧدا جѧنح    (تعتبر المصادرة ضمن العقوبات البدیلѧة فѧي بعѧض الحѧالات كѧالجنح               -

  .وبعض المخالفات في فرنسا) الصحافة

ویقѧصد بѧھ   . یشكل العمل للمنفعѧة العامѧة أحѧد البѧدائل المھمѧة للحѧبس قѧصیر المѧدة                 -

زام المحكوم علیھ بعقوبة سالبة للحریة في خѧارج الѧسجن لѧصالح جھѧة عامѧة أو        إل

  .ذات نفع عام مدة معینة بدلا من عقوبة السجن

 فѧѧѧي بعѧѧѧض  –یѧѧѧدخل حظѧѧѧر ممارسѧѧѧة الوظیفѧѧѧة العامѧѧѧة أو ممارسѧѧѧة نѧѧѧشاط معѧѧѧین       -

 ضمن العقوبات البدیلة للحبس أو الغرامة فѧي  –التشریعات مثل التشریع الفرنسي     

  .أو عقوبة تكمیلیة جوازیةمواد الجنح 

ینتمي حرمѧان المحكѧوم علیѧھ مѧن إصѧدار شѧیكات إلѧى العقوبѧات البدیلѧة فѧي بعѧض               -

التشریعات كالقانون الفرنسي لعقوبة الحبس في الجنح وفي المخالفات من الدرجة  

  .الخامسة

قد تتخذ العقوبة شكل سحب رخصة القیѧادة ومѧن ثѧم علѧى المحكѧوم علیѧھ أن یتقѧدم          -

خمس سنوات (ختبارات لكي یحصل على رخصة أخرى بعد مدة معینة    من جدید للا  

وتѧѧشكل تلѧѧك العقوبѧѧة عقوبѧѧة بدیلѧѧة لعقوبѧѧة الحѧѧبس أو      ). وفقѧѧا للقѧѧانون الفرنѧѧسي  

  .الغرامة یحكم بھا القاضي بصفتھا عقوبة أصلیة وذلك في مواد الجنح

 كمѧا فѧي حالѧة حظѧر     -تفرض بعض التشریعات قیѧوداً علѧى حیѧازة أو حمѧل الѧسلاح         -

  . كبدیل لعقوبة الحبس كالتشریع الفرنسي-حیازة أو حمل السلاح 

 إلѧى إلѧزام المحكѧوم علیѧھ فѧي      – مثѧل التѧشریع الفرنѧسي    –تتجѧھ بعѧض التѧشریعات     -

ویѧتعلم  . بعض الجنح والمخالفات بقضاء مدة تدریبیة على المواطنة كبدیل للحѧبس         

تѧѧرام الكرامѧѧة  المحكѧѧوم علیѧѧھ خѧѧلال ھѧѧذه المѧѧدة قѧѧیم الجمھوریѧѧة مѧѧن التѧѧسامح واح     

  .الإنسانیة التي یبنى المجتمع علیھا
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 أن یحكم بھذا التدبیر - مثل القانون الفرنسي -یمكن للقاضي في بعض التشریعات      -

كعقوبة تكمیلیة في عدید من الجرائم الخاصة بالقیادة علѧى الطریѧق وخاصѧة القتѧل        

التѧي یمكѧن أن   كما أن ھѧذا التѧدبیر یѧدخل ضѧمن الالتزامѧات        . الخطأ والإصابة الخطأ  

  .تفرض على المحكوم علیھ تحت الاختبار

 المتابعѧة الاجتماعیѧة   – مثل التشریع الفرنѧسي  –أدخلت بعض التشریعات المقارنة     -

ویھѧدف ھѧذا الإجѧراء إلѧى      . القضائیة لمراقبة المحكوم علیھم فѧي الجѧرائم الجنѧسیة         

تلѧك المتابعѧة   وتتحقѧق  . تفادي حدوث العود إلى الإجرام في ھذه النوع مѧن الجѧرائم       

  .في إلزام المحكوم علیھ بمتابعة علاج معین

 نѧشر الحكѧم كبѧدیل عѧن بعѧض      – مثل القѧانون الفرنѧسي       –أدخلت بعض التشریعات     -

  .العقوبات الأصلیة في بعض الجرائم بدلا من عقوبة الحبس

یعتبر مجال التعامل مع الأطفال الجانحین مثالا قویا لبدائل الحبس سواء أكѧان ذلѧك         -

وأورد المѧѧشرع الفرنѧѧسي بعѧѧض   . بة للحѧѧبس الاحتیѧѧاطي أو عقوبѧѧة الحѧѧبس   بالنѧѧس

التѧѧدابیر البدیلѧѧة فѧѧي أثنѧѧاء التحقیѧѧق یمكѧѧن أن یخѧѧضع لھѧѧا الطفѧѧل المѧѧتھم بقѧѧرار مѧѧن  

تѧѧدابیر تربویѧѧة وھѧѧي الحریѧѧة المراقبѧѧة والإیѧѧداع فѧѧي مركѧѧز تعلیمѧѧي    : المحقѧѧق منھѧѧا

ئیѧة الرقابѧة القѧضائیة،    ومنھѧا تѧدابیر جنا  . مقفول والالتѧزام بتعѧویض المجنѧي علیѧھ       

  .وإن قدر المحقق ضرورة الحبس الاحتیاطي للطفل المتھم فإنھ یأمر بھ

أجѧѧاز القѧѧانون الفرنѧѧسي للجمعیѧѧات ذات النفѧѧع العѧѧام أن تѧѧستفید مѧѧن عمѧѧل المحكѧѧوم    -

  .علیھم من الأحداث بشرط أن تكون معتمدة من جانب قاضي الأطفال

 أن یعلق تنفیذ الحكم -یع الألماني  مثل التشر-یسمح للقاضي في بعض التشریعات  -

على متابعة برنامج للعلاج من جانب متعاطي المخدرات، فلا یحكѧم بѧالحبس إلاّ فѧي      

  .حالة مخالفة شرط متابعة العلاج
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مѧن الوسѧائل التقلیدیѧة للتغلѧب علѧى الحѧبس ومنѧھ الحѧبس قѧصیر المѧدة، مѧا یملكѧѧھ             -

ة من سلطة العفو عن العقوبة رئیس الدولة في دساتیر عدیدة من القوانین المقارن        

  .أو تخفیضھا

 بوقѧف تنفیѧذ العقوبѧة    – مثل التشریع الفرنѧسي  –تسمح بعض التشریعات المقارنة   -

مؤقتا وكѧذلك بتقѧسیطھا أي بتنفیѧذھا علѧى فتѧرات متقطعѧة وذلѧك لمواجھѧة ظѧروف              

  .مھنیة أو عائلیة مھمة

التѧѧي نطѧق بھѧѧا  تѧسمح بعѧض التѧѧشریعات ومنھѧا القѧѧانون الفرنѧسي بتعѧѧدیل العقوبѧة       -

القاضي لكي تتلاءم مع تطѧور ظѧروف المحكѧوم علیѧھ وذلѧك ابتѧداء مѧن ینѧایر سѧنة                  

٢٠٠١.  

. یعتبر نظام الإفراج الشرطي وسیلة لتشجیع الѧسجین علѧى التѧزام الѧسلوك الحѧسن           -

ویقصد بѧالإفراج الѧشرطي اطѧلاق سѧراح المحكѧوم علیѧھ قبѧل أن یѧتم تنفیѧذ كѧل مѧدة             

  .العقوبة المحكوم بھا علیھ

جѧѧاز القѧѧانون الأمریكѧѧي للمحكمѧѧة أن تعیѧѧد للمفѧѧرج حریتѧѧھ بعѧѧد إلغѧѧاء الإفѧѧراج مѧѧع      أ -

  .الوضع تحت المراقبة وتعید تلك المراقبة مرة أخرى

ًثانيا 
  : التوصيات–

نوصѧѧي المѧѧشرع المѧѧصري بѧѧضرورة تبنѧѧي آلیѧѧة المراقبѧѧة الإلكترونیѧѧة فѧѧي التѧѧشریع   -

  .الجنائي

 المحكѧوم علیѧھ الѧذي یѧنجح      نوصي المشرع المصري بتخفیف عقوبة الѧسجن عѧن       -

فѧیمكن أن یتحѧول الѧسجن إلѧى مكѧان لѧصلاح العقѧول وبنѧاء         . في المدرسة والجامعة 
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التوجھات الفكریة البناءه وتحویل ھادمي المجتمع إلى بنѧائي فكѧر نیѧّر وبѧدل ظلمѧة       

  .العقول، تكون استنارة القلوب

-    ѧول بѧانون   نوصي المشرع المصري بتبني نظام تأجیل النطق بالحكم المعمѧي القѧھ ف

فѧیمكن للقاضѧي أن یؤجѧل    . الفرنسي والأمریكي وبѧصفة خاصѧة فѧي جѧرائم المبѧاني           

الحكم على الشخص الذي قام بالبنѧاء علѧى أرض زراعیѧة ویمھلѧھ فتѧرة حتѧى یعیѧد              

  .الأرض إلى الوضع التي كانت علیھا كأرض زراعیة

ر توقیѧع  نوصي المѧشرع المѧصري بѧأن یتبنѧى نظѧام الفѧصل بѧین قѧرار الإدانѧة وقѧرا             -

ویسمح ھذا النظام بالنطق بالعقوبة بعد مضي فترة معینة لا تتجѧاوز سѧنة       . العقوبة

في خلال ھذه المدة تكلف المحكمة المحكوم علیھ بأعمѧال معینѧة ویمكѧن أن         . واحدة

  . یصدر الحكم النھائي بالإعفاء من العقاب

یѧѧة التѧѧي نوصѧѧي بѧѧأن تكلѧѧف المحكمѧѧة المحكѧѧوم علیѧѧھ بإعѧѧادة تأھیѧѧل الأرض الزراع    -

اعتدى علیھѧا بالبنѧاء وأن یؤخѧد موقѧف المحكѧوم علیѧھ فѧي الاعتبѧار إذا قѧام بѧذلك،             

فتصدر المحكمة حكمھѧا النھѧائي بالإعفѧاء مѧن العقѧاب مѧن خѧلال نظѧام الفѧصل بѧین                 

غیر أن ھذا النظام یلزم لتوقیعھ احترام مبدأ الشرعیة . قرار الإدانة وتوقیع العقوبة 

  .أي أن یرد بھ نص صریح
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  قائمــــة المراجع
  

ًأولا 
   مراجع باللغة العربية–

   -: مراجع عامة-)أ(
  أحمد شوقي عمر أبو خطوة. د

  .٢٠١١ أصول علمي الإجرام والعقاب، مطبعة جامعة المنصورة، -

  أحمد عوض بلال.د

  . ٢٠٠٣ محاضرات في الجزاء الجنائي، دار النھضة العربیة، -

  حسنین عبید.د

  .١٩٧٨جرام وعلم العقاب، دار النھضة العربیة،  الوجیز في علم الإ-

  عبدالتواب معوض الشوربجي.د

  . ٢٠١٤ دروس في علم العقاب، جامعة الزقازیق، -

  عبدالرءوف مھدي. د

  . ٢٠١١ شرح القواعد العامة لقانون العقوبات، دار النھضة العربیة، -

  .٢٠١٣ة،  شرح القواعد العامة للإجراءات الجنائیة، دار النھضة العربی-

  عبدالقادر عودة

 التشریع الجنائي الإسلامي مقارناً بالقانون الوضعي، الجزء الأول، الطبعѧة الرابعѧة         -

  .١٩٩٨عشرة، مؤسسة الرسالة، 
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  غنام محمد غنام.د

  .٢٠١١ علم الإجرام وعلم العقاب، جامعة المنصورة، -

  فتوح عبداالله الشاذلي.د

  .١٩٩٨ الأسكندریة، –  علم الإجرام والعقاب، منشأة المعارف-

  فوزیة عبدالستار.د

  .١٩٩٢ مبادئ علم العقاب، دار النھضة العربیة، -

  محمد أبو العلا عقیدة.د

  .١٩٩٣ أصول علم العقاب، دار الفكر العربي، -

  محمود كبیش.د

  .١٩٩٥ مبادئ علم العقاب، دار الثقافة العربیة، القاھرة، -

  محمود نجیب حسني.د

  .١٩٧٣عة الثانیة، دار النھضة العربیة،  علم العقاب، الطب-

  -: مراجع متخصصة-)ب(
  إبراھیم حامد طنطاوي. د

  .٢٠٠٣ أحكام التجریم والعقاب في قانون تنظیم الاتصالات، دار النھضة العربیة، -

  .١٩٩٩ دراسة مقارنة، دار النھضة العربیة، – الحبس الاحتیاطي -

  أسامة حسنین عبید.د

  .٢٠٠٩یة الجنائیة، الطبعة الأولى، دار النھضة العربیة، المراقبة الإلكترون-
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  أمین مصطفى محمد. د

 دراسѧѧة مقارنѧѧة، دار  – مѧѧشكلات الحѧѧبس الاحتیѧѧاطي بѧѧین قیѧѧوده والتعѧѧویض عنѧѧھ      -

  .٢٠٠٥النھضة العربیة، 

  بشیر سعد زغلول. د

 دراسѧѧة مقارنѧѧة فѧѧي القѧѧانونین المѧѧصري والفرنѧѧسي، الطبعѧѧة      - الحѧѧبس الاحتیѧѧاطي -

  . ٢٠٠٧ دار النھضة العربیة، الأولى،

  حسام الدین محمد أحمد. د

 الإفѧراج المؤقѧѧت كبѧѧدیل للحѧѧبس الاحتیѧاطي، الطبعѧѧة الرابعѧѧة، دار النھѧѧضة العربیѧѧة،    -

٢٠٠٥.  

  خالد بن عثمان العمیر. د

 دراسѧѧة تحلیلیѧة مѧѧن منظѧور جنѧѧائي،   – حقѧوق الإنѧسان فѧѧي النظѧام الأساسѧѧي للحكѧم     -

  .  ھـ١٤٢٢عة الملك سعود،  جام–النشر العلمي والمطابع 

  رفعت رشوان. د

 العمѧѧل للنفѧѧع العѧѧام بѧѧین مقتѧѧضیات الѧѧسیاسة العقابیѧѧة الحدیثѧѧة واعتبѧѧارات حقѧѧوق        -

 جامعѧѧة بنѧѧي سѧѧویف،   -الإنѧѧسان، مجلѧѧة الحقѧѧوق للبحѧѧوث القانونیѧѧة والاقتѧѧصادیة     

٢٠١١ .  

  السید عتیق. د

-     ѧة الفرنѧراءات الجنائیѧدث     التفاوض على الاعتراف في قانون الإجѧوء أحѧي ضѧسي ف

  .  ٢٠٠٥ دراسة مقارنة، دار النھضة العربیة، –التعدیلات 
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  شریف سید كامل. د

  . ١٩٩٩ الحبس قصیر المدة في التشریع الجنائي الحدیث، دار النھضة العربیة، -

 وأثر تطورھا علѧى القѧانون الجنѧائي، دار    – صورھا – ماھیتھا  – الجریمة المنظمة    -

  .٢٠١٢النھضة العربیة، 

  عادل یحیى. د

 أھمیتѧھ،  – صѧوره  – ماھیتѧھ  – الأحكام العامة للتعاون الدولي في مكافحѧة الجریمѧة      -

  . ٢٠١٣دار النھضة العربیة، 

 ٢٠٠٦ لѧسنة  ١٤٥ الضوابط المستحدثة للحبس الاحتیاطي في ضѧوء القѧانون رقѧم     -

  لѧسنة ١٥٠المعدل لبعض أحكام قانون الإجѧراءات الجنائیѧة الѧصادر بالقѧانون رقѧم           

  . ٢٠٠٧، الطبعة الأولى، دار النھضة العربیة، ١٩٥٠

  عبداالله بن عبدالعزیز السعید. د

 العقوبات البدیلة المقترحة في دول الخلیج العربي، ورقة عمѧل مقدمѧة لنѧدوة بѧدائل             -

العقوبѧات الѧѧسالبة للحریѧѧة، جامعѧѧة الإمѧѧام محمѧѧد بѧѧن سѧѧعود الإسѧѧلامیة، بѧѧدون سѧѧنة   

  .نشر

   الیوسفعبداالله بن عبدالعزیز. د

   التѧѧѧѧѧدابیر المجتمعیѧѧѧѧѧة كبѧѧѧѧѧدائل للعقوبѧѧѧѧѧات الѧѧѧѧѧسالبة للحریѧѧѧѧѧة، الطبعѧѧѧѧѧة الأولѧѧѧѧѧى،       -
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